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PEEFACE. 



Of all the books of the Bible none has been Englished so 
often as the Psalter. Numerous versions in Prose as well 
as Verse were written before WycHf's, some of which I 
notice below. The reasons for the Psalms getting this pre- 
ference over the other parts of Scripture are, no doubt, to be 
found in their poetical language, — which recommended them to 
the contemplative mind of the monks, — in their fitness for prayers 
and singing, and in the fact that they could be detached from 
the rest of the Bible without any inconvenience. In most MSS. 
we find them connected with several other biblical prayers and 
songs, like the Song of Moses, of Hannah, of the Three Men 
in the Fiery Furnace, and others, and this distinctly indicates 
their destination. 

The oldest English Psalter is Anglo-Saxon; only the first 
50 Psalms are in Prose, and are ascribed to King Alfred. There 
are several Old English interlinear versions, glossing the Latin 
word by word ; and during the Middle-English period the Psalter 
was repeatedly translated into English Verse. 

Most of these older versions have been printed ; but the Earliest 
Complete English Prose Psalter,^ which at the same time is also 
the earliest version in English prose of any entire book of Scripture, 
is now published for the first time. 

It is preserved in two MSS. : one is the well-known Additional 
MS. 17,376 of the British Museum, which also contains William 

^ Richard RoUe of Hampole's Commentary on the Psalter, which was edited by the 
Rev. H. R. Bramley in 1884, dates from about the same time as the text now printed, 
and contains also a literal English prose translation of the whole Psalter foUowinff the 
Latin and preceding the commentary on it verse by verse. This seems to forbid my 
styling the present Psalter the Earliest Complete English Prose Psalter. But I think 
I have done right, considering that the comments form by far the larger portion and more 
important part of Hampole*s work ; the oldest MS. known of the Commentary is, more- 
over, considerably later than the MS. from which the present edition is derived. 
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VI PREFACE, 

of Shoreham's Religious Poems. It forms a small thick octayo 
volume, and contains 220 leaves of vellum. Both pieces are 
written hy the same scrihe, but there are a few corrections made 
by different hands, which, so far as the Psalter is concerned, will 
be found pointed out in the foot-notes. The date of the MS., , 
according to Sir Frederic Madden, is the earlier half of the 
fourteenth century. At the end of the Psalter, on the back of 
leaf 149, a hand of the sixteenth century has written the following 
notices ; they are very indistinct, and have caused great trouble 
to me and Mr. Bickley, of the British Museum, who has very 
kindly helped me to decipher them : — 

Anno domini M® CC® xxiiij* in festo beati bartholomei fratris minores 
primo venerunt in angliam. ; 

Villa anglie torrentes (?) scaccario regis anglie preter villas aliorum j 
dominorum anglie sunt .xxv. M^ & octoginta. 

Item feoda militum anglie sexaginta M» CC* & xv de quibus religiosi 
occupant .xxviijj* M* & xv. 

Item comitatus anglio .xxv*vi cum dimidio. 

Item ecclesie perochiales .xlv. M^ & quatuor. 

Anno domini M° CC** vi° incepit ordo minorum & predicatorum. 

Anno domini .M** CC*^ xxviiij fuit regula beati francisci confirmata. 

In eodem anno in exaltacione sancte crucis intrauerunt fratres angliam. 

Anno domini M° CC° xxvi*^ obijt beatus franciscus. 

Item anno domini M** CC° xx8° leuatur a cimiterio. 

Anno domini M® CC° 31° beatu8 antonius migrauit ad dominum. 

A fly-leaf prefixed to the MS. contains the following notice of 
the history of the MS., written by Sir Frederic Madden : — 

"This MS., in 1 828, belonged to Thomas Eodd, of whom it was purchased 
by the late Alexander Henderson, Esq., of Edinburgh, who caused the 
printed specimens of the Psalter to be set up,* with the intention of 
printing the whole, and he proposed to myself to be the Editor. For the 
purpose of transcription, Mr. Henderson took off the old binding, and 
divided the MS. into two portions, in which state it appeared in the Sale 
Catalogue of his library, sold in London, at Sotheby's rooms, in June, 1846, 

^ They are bound up with the MS. at the end, and contain the first three Psalms 
printed in two columns on two leaves with the Latin text on the left and the English on. 
the right hand. On a preceding leaf is another note, which runs thus : 

" Ediny., Aug. 4, 1832. 
This first and last portion of a MS was given me for the purpose of the printed 
specimen of the first three pages and a half, and for copying the last half page. 

James KiLaouK." 
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PREFACE. VU 

Lots 3329 and 3332. Lot 3329, containing the Psalter, was purchased by 
Tho. Rodd for the Museum for £18; but Lot 3332, on being called for, 
was found to have been stolen from the Auction-room. It was, however, 
put up,* and purchased by Rodd for the Museum, for £5 12«. 6(f. In 
March, 1849, this missing portion of the MS. again made its appearance 
in private hands, and was eventually made over to Messrs. Sotheby & Co:, 
by whom it was delivered to the Keeper of the MSS. in the Museum, in 
May, 1849. The two parts have been now re-united together in one 
volume. F. M., 8 June, 1849." 

Mr. Thomas Wright, the editor of William of Shoreham's 
Religious Poems, which, as has just been noted, are found together 
with the Psalter in the London MS., thought that the MS. was 
written by the poet himself. But this is quite impossible, as has 
already been shown by Professor Konrath.^ William of Shoreham 
spoke his Kentish dialect,^ but in the MS. his poems contain 
numerous forms of other dialects, and — which is more important — 
they are full of corruptions, the readings of many passages being 
nothing but bare nonsense, Thomas Wright's edition does not 
contain any corrections, but R. Morris, Maetzner, Wulker and 
Konrath have since given a large number of emendations. The 
Psalter is in a like bad state, as a glance at the numerous foot- 
notes to the text printed below will show at once. 

The second MS. is preserved in the library of Trinity College, 
Dublin. Formerly it had the mark H. 32, and is now numbered 
A. 4. 4. It was also written in the fourteenth century, and a 
note at the end of the Psalter, in the hand of the original scribe,* 
gives the name of John Hyde^ as the owner of the book. 

The Psalter fills the first 55 leaves of the MS., and is followed 

1 On Sir F. Madden's insistance. He knew (thro' the Percy Society) that Thomas 
"Wright was editing Shoreham's Poems, and must have stolen the MS. from Sotheby's 
shelyes. Sir F. Madden told me this. — F. J. Fubnivall. 

2 M. Konrath, Beitrdge zur Erkldrung und Textkritik dea William von Sehorham^ 
Berlin, 1878, p. 3. 

3 Cp. Danker, Laut- und Flexionalehre der mittehkentiaehen Denkmdlerj Dissert. 
Strassburg, 1879. 

* '* Explicit Psalterium translatum in Anglicum ; Johanni Hyde constat." 
^ In Baliol College, Oxford, is a MS. (numbered 354) which contains legends, songs, etc , 
and was written by a certain John Hyde. But this must be a different person ; for the 
handwriting is at least a hundred years later, as I have ascertained myself. Cp. also 
Anglia, Tol. xii. p. 16. 
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next by Wyclif's Commentary on the Apocalypse written in the 
same hand, which begins with this rubric : — 

Hie incipit prologus libri decretis celestibtw qui dicitwr apocalipsis in 
anglicis. 

{Beginning.) Saynte poule \q apostel say)? \ai aH ^o ^at wyti prmylych 
leue» on Ih^«u cryste schal sofre p^secucyons and angwysches, bot our 
swete lorde Ih^«u cryste wyll nojt \ai his chosen faile in tribulacious. 
(14 leaves.) 

The third piece is a Tale of Charite, written by the same scribe. 
Begins : Many man spekefi of charite fidit wote neuer what it is. 
(In Prose.) 

Next, an Exposition of the Decalogue. (Prose, 7 pages.) Then, 
a Description of Jerusalemy in Latin prose ; one page and a half. 
Besides these, the MS. contains Richard EoUe's poem. The Pricke 
of Conscience ; but this work is written by a diflFerent scribe. 
Eight leaves, containing the lines 4071-5525 of the poem, are in- 
serted in a wrong place of the MS., in the middle of Wyclif 's 
Commentary on the Apocalypse.^ 

Josiah Forshall and Frederic Madden, who, in the Preface to 
their large quarto edition of the Wycliffite Bible,^ have given an 
historical survey of the English translation of Scripture, also treat 
of the two MSS. which have just been described. 

From the facts that in the older one the Psalter is found 
together with William of Shoreham's Poems, and that the MS. 
belongs to the time when William livedo they infer that the 
Psalter also is his work. But this supposition is contradicted, 
by other and weightier facts. A comparison of the dialecticalj. 
forms and the modes of spelling in the two works at once shows 
that they cannot have had their origin in the same part of 
England, and that they were written together from different 
MSS. The Psalter does not contain any traces of the Kentish 
dialect worth mentioning, or perhaps none whatever ; its language 

1 I have discussed the relation of this yersion of the Fricke of Conscience to those of 
other MSS. in a paper *• On twenty-five MSS. of Richard Rollers Pr. of C.^^^ read before, 
and shortly to be published in the Transactions of, the Philological Society. 

* The Holy Bible, in the Earliest English Versioiis made by John Wycliffe and his 
Followers, edited by the Rev. Josiah Forshall and Sir Frederic Madden, Oxford, 1860. 
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PREFACE. IX 

is almost pure West Midland, wliicli differs very distinctly from 
[the Southern forms of the Poems, Only by chance were the two 
works put together, possibly on account of the similarity of their 
contents, the scribe's intention being to make a collection of 
religious songs. 

It is not improbable even that it was the very writer of our 
MS. who collected them. Judging from the mechanical manner 
in which he did his copying, he must have been a very ignorant 
man, who understood neither much Latin nor English, though 
we cannot blame him for excessive carelessness. In a certain 
way he has bestowed much attention on his original, and has 
apparently done his best to make an exact copy, writing letter 
by letter, so far as he could decipher the original before him, 
which very likely was difficult to read. He has very often pro- 
duced most ridiculous results. In such cases he does not seem 
to have used his brains at all, but to have purposely abstained 
from making emendations. The blunders in the Latin text of 
the Psalter are legion. For instance, he writes adorabum instead 
of adorabo, sabitia instead of salutis, uniuersente instead of universe 
uie, into instead of intimo, etc. 

The English translation also exhibits a great number of corrupted 
forms which have no sense at all ; for instance, arengpe for strengfie^ 
hi mi for huni^ gogged for goddes, sM iugea for shininges, len for ben^ 
den for hem, kycked for wt/cked, Vn for /)0u, heme de/ulnes for her 
nedefulnes, midfouleing for mi defouUingy etc. 

Now if we keep in mind that the copier introduced very little 
of his own, and realize how widely the Psalter on the one hand 
and the Poems on the other differ both in dialectical forms and 
peculiarities of spelling — two facts which I propose to discuss 
at length in the Second Part of this edition — it will appear very 
likely that the two works had not before been transcribed by 
another and the same copier ; or they would have more resemblance 
in their language and spelling. 

At all events, there remains no reason to attribute the Psalter 
to William of Shoreham. 
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In a similar way, the Psalter of the Dublin MS. had beee 
ascribed to John Hyde, whose name stands at the end of it ; ^ bu^ 
as Forshall and Madden have already suggested, it is only ?l 
revision of the text in the London MS. and not an independent 
translation, and John Hyde was only the owner of the MS. 1 

The Dublin MS. is very carefully and distinctly written, an| 
there are only very few mistakes in it. It is of invaluable help i 
mending the numerous senseless readings of the London copy. 

Both MSS. contain the Latin text as well as the Englisi 
translation, which follow each other verse by verse. To th 
Psalter are added eleven Canticles, and the Athanasian Creed, 

The Latin text is that of the Vulgate, of course with th« 
readings of the time, which sometimes differ from the moderi 
editions. All deviations will be given in the Notes. 

Another difference exists in the division of some of th 
Psalms. Thus, counting the Psalms as they stand in the tw 
MSS., their number would exceed 150. But in order to avoi 
the diflBculty which the numbering according to the MSS 
would cause to anybody desirous of comparing this Psalte 
with other versions, I have not adhered to those deviations, 
all peculiarities of the two MSS. are, however, pointeJ 
out in foot-notes. Following the example which Forshal 
and Madden have set in their edition of the Wycliffite Bibll 
I have adopted the numbering of the Psalms used in tl 
ordinary editions of the Vulgate version. But as this deviate* 
to a great extent from that employed in the Authorized Englia 
Bible, I have added the English numbering within marks « 
parenthesis, wherever there is a difference. I have borrowe 
this expedient from Professor Skeat's reprint of The Books of Jol 
Psalms, Proverbs, etc., according to the Wycliffite Version} Hi 
brief explanation of the double numbering is as follows : — 

The difficulty begins after verse 21 of Psalm ix., where the Vulgat 

^ Cp. the summary of the contents prefixed to the MS. and written by a hand of til 
seventeenth century ; also Le Long, Bibliotheoa Sacra, vol. i. p. 426. 
a Oxford, 1881. 
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PREFACE, XI 

iBrsion has the remark '* Psalmus x. secundum Hebrceos,'' with a fresh 
ifimbering of the remaining verses in the Psalm. The English version 
akes Psalm x. begin here. But the Vulgate version heads our Psalm xi. 
ith the title: "In finem, Psalmus David x." This throws the whole 
'timbering out for a long way, down to the end of Psalm cxlvi. 
*salm cxlvii. has its verses numbered from 12 to 20, and agrees with 
he latter part of Psalm cxlvii. in the English version. The last three 
psalms are the same in both versions. Psalms cxiii., cxiv., cxv. in the 
iTulgate are strangely divided. The first is Psalms cxiv. and cxv. of 
he English version ; the other two make up Psalm cxvi. 

The only difference from his numbering (which I have left 
inaltered) is the position of Psalms 136 and 137, which are 
iransposed in both MSS. 

In neither MS. have the numbers themselves been added 
hroughout. In the London MS. they are written in the margin 
)y a later hand, but very carelessly ; several numbers are skipped, 
md in other places Psalms are not counted. The last number in 
;he London MS. is 97, put at the beginning of Psalm 99. The 
lumbers in the Dublin MS. are added by the rubricator, and 
he last numbered Psalm is the forty-first, bearing the incorrect 
lumber 39. 

As to the numbering of the verses, I have not thought it 
'dvisable to change anything, as in many cases the peculiar way 
n which the text is divided has resulted in quite a different 
beaning. Besides, this discrepancy in the numbering is usually 
ut slight, and will cause no serious difficulty. 
' What makes this Psalter especially curious is the fact that the 
jatin text is largely explained and interpreted by Latin glosses, 
^nd that in the translation — which, apart from this, is generally 
aithful and literal, — the words of the gloss are substituted for 
hose of the text. 

In the Dublin MS. most of the Latin glosses of the^first few Psalms 
re omitted ; but their English translation is always retained. 

In both MSS. all the Latin glosses are written after the word 
ixplained, and in the London copy they are, as a rule, underlined 
rith red paint. They will be printed in the Notes, which will 
orm part of the second volume of this work. 
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At present I will give only a few instances, in order to sho 
the character of the glosses and the mode in which they a 
Englished. The last clause of the Latin of Psalm 1, 1 rea 
thus in L (the London MS.) : — et in cathedra A, iudicio peatilencie 
fahitatis non sedit ; in D (the Dublin MS.) the glosses are omittei 
The English rendering in L is : — ne sat nau^t in fah iugement, t 
translator rejecting cathedra pestiiencie, and adopting the glc 
iudicio falaitatis. In the revised text of D, both the glossed woi 
and the glosses are translated :—4r haj> not syt in fie chayer 
pestilence^ fiod; is to sepne, of vengeaunce, or of fah iuggement. It 
no literal translation, though; for the words of vengeaunce ha 
no equivalent in the Latin text, but are an addition made by tl 
reviser. Moreover, the end of the verse should be in instead j 
' (?/'fal8 iuggement.' 

This is, however, not the usual way of translating in D, whi 
(as a rule) Englishes only the glosses. 

I add also the other glosses of the first and second Pealn 
distinguishing them from the surrounding text by the use 
italics: — 1, 4, quecumque Justus faciet; 1, 5, Non sic sunt imp 
2, 1, Quare fremuerunt A, dubitaverunt de lege gentes sine leg\ 
2, 2, aduersus Christum ,i. sacerdotem crismate unctum eius ; 2, 
Dirumpamus, pater dixit filio et spiritui sancto, vincula .t. incred 
litatem eorum; et proiciamus a nobis iugum J} pondus pecc^ 
eorum ; 2, 5, in furore suo .«. vindicta conturbabit eos ; 2, 6, ab 
patre super Sion [.t.] celum ; 2, 7, Dominus pater dixit . . . gen\ 
te cum me; 2, 8 in virga ferrea ,i. asperitate ; 2, 13, Cum exarsei 
./. sit commotus . . . • , beati sunt omnes. 

Compare also Psalm 137, 1 : — Super flumina ./. insultus Babilor 
,i. diaboli, illic sedimus et flevimus : cum ^ recordaremur Sion 
celi, (2) In salicibus^ ,i, transitorijs in medio eius suspendim 
organa .*. gaudia nostra. (3) Quia illic interrogaverunt nos, q 
.L diaboli captives duxerunt nos, verba cantionum. 

Such passages are significant of the way in which the scholast 
theologians of the Middle Ages used to explain the Bible. T 

1 MS. et, > MS. dam. > MS. psallicibus. 
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ot)8t curious interpretation occurs in the first verse of Psalm 78, 
ihich, with its additions, reads thus :— * 

\iDe terra Fi, Beus, venerunt gentes %in$ lege in hereditatem tuam .». 
Sdee,^ poUuerunt templum sanctum tuum : posuerunt Jerusalem in 
kirundam gencium voeatarum pomorum custodiam. — The English transla- 
:>n shows that the last word hut one was thought to mean a maner of 
^Ik-^ \at teas eleped Pomos. 

^ I have taken considerahle trouble to find out something about 
he origin of these glosses, but all my endeavours have hitherto 
3en in vain. There are numerous glossed. Latin Psalters of 
irious ages in the British Museum ; but of all of them, (so far 
\ I have been able to ascertain,) our glosses are independent, 
^ach MSS. are Royal 2. B. v; 3. B. ix; 4. B. iv; 4. D. x; 
. E. iii; 2. E. ii ; 2. E. v; 4. E. vi; Harl. 628 ; 3654; 4804 ; 
ddit. 9350; 10924; 16903; 18043. 

^ As to the mode of my reproducing the text of the MSS., only a 
w more remarks are necessary. 

^ In the London MS., all the Psalms begin with a large capital 
tter in blue and red on a fresh line. The first letter of all Latin 
'^rses is written with blue paint, and the English translation is 
ways prefixed by a red % 

Punctuation occurs only in the English text, on the first pages 
^' the MS. The only sign used is a thin downward stroke, which 
' found after the following words : 

1, 1 wicked I sinjeres | — 1, 2 was | lord | lawe | — 1, 3 tre | — 1, 6 
^gement | — 2, 2 vpstonden | lord | — 2, 3 gost | mysbeleue | — 2, 4 
■im I — 2, 5 wra]7e | — 2, 7 to me | — 2, 8 men | habbinge | —2, 11 

ute I — 2, 12 nojt | nojt | — 2, 13 ire | hij | — 3, 1 trublen me | 
-3, 2 soule I — 3, 3 Keper | glorie | — 3, 4 uoyce | — 3, 5 aros | — 3, 6 
Ik I me I god | — 3, 8 lord j lord | —4, 1 me | — 4, 3 sones | — 4, 4 
Ble I name | 

Capitals are not used in the MS., except for all first letters of the 
atin as well as the English verses ; only once (in Ps. 50, 7) for 
spelt with two f's. 
I have first printed the text of L, the London MS. The nearest 

^ iuam .t. is omitted in the British Museum MS. 
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foot-notes underneath point out the numerous blunders, etc 
that MS. At the bottom of the page follow the various readi 
of D| the Dublin copy, with only a few foot-notes belonging 
this text. Usually differences of spelling and dialect are 
given, so that the alterations of the reviser will be more reai 
perceived. The dialectical forms of D, of which I have ni 
a full list, will be discussed at length in the Introduction. 

I have preferred not to try and correct all the errors of L, 
have restricted myself to mending the grossest and most ridicul 
blunders and such as were quite senseless ; full attention wil 
given to the subject in the Notes, where many puzzling questi 
remain to be settled. 

I had intended to publish the Introduction, Notes, and Oloss 
with the text ; but other work has prevented me from com pie t 
my task in time. The type of the text was set more than eight 
months ago, and its sheets have been ready for issue a long ti 
So, in order not to cause more inconvenience and loss to 
printers, — to whom I am indebted for their patience as well as 
the great care with which they have treated my puzzling copy 
I have determined to divide the work into two parts, and I t^ 
that the second volume will be completed within the course 
next year. 

I return my sincerest thanks to Professor Konrath, of Gre 
wald, who presented me with his very careful copy of the f 
thirty-seven Psalms in the London MS., when I asked 1 
whether he intended to edit the Psalter. I myself completed 
copy, and also collated the Dublin MS. I take this opportun 
of expressing my great obligations to the Rev. T. E. Abbot, 
courteous Librarian of Trinity College, Dublin, who very reac' 
placed the Dubliu MS. at my disposal when I had only a few di 
in Dublin. My grateful acknowledgments are again due to h 
as well as to Mr. Thomas French, his Sub-Librarian, who I 
sorry to say has since left this life, for ascertaining the manuscr 
readings of a great number of passages about which I was doubt! 
To Mr. A. K. Donald I am indebted for once reading the pro 
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PREFACE. XV 

I 

f 

^ |et8 with the London text. I also tender my best thanks to 
n J)fe88or Logeman, of Ghent, for his kind communications regard- 
p f a number of Latin Psalters, with Latin glosses. And last, not 
i^ist, I sincerely thank Dr. Furnivall for always very obligingly 
^aiplying with my wishes and proposals regarding my editorial 
,a)rk, and for his kind and friendly advice in many cases. 

1^ KARL D. BULBRING. 

0. 

I Heidelberg, 

October 8Ut, 1890. 
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XVI 



ERRATA. 



ERRATA IN THE TEXT. 



8. 6, 2 L. instead 


o/have 


read hane. 


9, 27 D. 




have 




haue. 


14, 6 L. 




that 




>at. 


14, 7 L. 




shall 




Bhal. 


27, 4 D. 




ieuh 




fuels. 


33, 9 D. 




no 




no nede. 


60, 4 D. 




scha 




2. shal^ scha. 


67,15 L. 




souless hul 




soules shnl. 


78, 13 L. 




seven 




seuen. 


82, 11 L. 




Bcunari 


19 


sa»c^uari. 


88, 25 L. 




Gode 




gode. 


90, 10 B. 




cam 




com. 


93, 23 L. 




departem 




departen. 


97, 4 L. 




merey 




mercy. 


101, 26 D. 




26— JVSr 




25,— Ne. 26. 


108, 18 L. 




cloy>ng 




clofjng. 


117, 23 B. 




: ]fou. 




]. 


134, 11 L. 




Kyng 




kyng. 


187, 24 L. 




cle]7ed 




cleped. 
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^arlg dnjlisli; f salttr. 



[British Museum, Additional MS. 17376.] 

> PSALM 1. 

1. Blesced be ]fe man, )?at jede noujt in }?e counseil of wicked, ne stode 
onjt in ]fe waie of sinjeres, ne sat naujt in fals ' iugement. 

2. Ac hijs wylle was in j^e wylle of oure Lord?, and he schal fenche 
a hijs la we bo]7e daye and nyjt. 

3. And he schal be as f e tre, jf&t hijs sett by fe ernyngw of wat^s ; 
at schal jeue his frut in hijs tyme. 

4. And hijs lef^ schal noujt falle^en;* and alle JyngM fat ]fo ryjtful 
o]? schal multiplien. 

5. Noujt so ben Je wicked, noujt so; as a poudre, }?at ]fe wynde 
aste]7 fram jfe face of ferfe. 

6. Por-]7i ne schal noujt fe wicked arise in iugement, ne jfe sinmers 
1 fe conseyl of jfe ryjtful. 



* fol. 1. * fala written on erasure in a later hand. ^ By a later hand an a is 

ided over the e, * The w is added above the line by a different hand. 



[Trinity College, Dublin, MS. A. 4. 4.]t 

*1. 1. jede ».] hfxjf noght go: 3. a trow: be-syde jfe cours: 

icked . . . nou]%\ wykkyd men & juld. 

a]? not stond : st'n^erea . . .] synful 4. fallwen] fade or falow : \e r, 

lew, & haj? not syt in \e chayer of do^] he schal do : mult.'] weHfare or 

estilence, \ai is to seyne, of ve»- mwityplie. 

eaunce, or of fals iuggement. 5. J>e wykkyd mew schal no)per be 

2. Bot in \e law of our Lorde the so no so, but as ponder. 
yl of hym schal be, & in hys 6. ^per-iore \e wykkyd schal nojt 

iw he schal haue mynde day & aryse, no J?e synners in \e counseyl 

yght. of ryjtful me». 

* fol. 1 . t The signs ■\- and — will be used to indicate additions and omissions ; 
jrds preceding them are given in the spelling of D. The numerous repetitions in L, 
hich are notified under the text, do not, of course, occur in D. 
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1 



2 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 2. 

". ^ ■ . 

7. For oure Lordf knew }e waie of ]fe ryjtful, and fe waye of synne» 
scbal p^ssen. 

PSALM 2. 

1. Whi dojitejt bij hem 'of j^e lawe, j^e folk wy)?-outen la we, & folk' \ 
)70jt idel j^ynges ? 

2. J7e kynges of er)?e vpstonden, and ]fe princes acorden in on ojains 
our Lord and o^ain hys preste anoiwt wy]? creme. 

3. J7e fader seij? to fe sone and to ]fe holi gost, Breke we here mys- 
byleue, a«d cast we oway fram vs jfe charge of here synnes.* 

4. He jfat wonej? in heuen schal scornen ' hem, and oure Lord schal 
vnder-nyme» * hem. 

5. p&n schal God speken to hem in hys wraj^e, and schal trublen 
hem in hijs wreche. 

6. Ich for-so]7e am stably st kyng< of fat fader up heuew, hys holy hyl, 
precheand hys comauwdementj. 

7. pe Lord, oure fader, seide to me, pou ert my sone ; ich bijat }e 
today wyj? me. 

8. Aske of me, and ich schal jeue ' to ]fe men ]fjn eritage, and fin 
habbiwge jfe terme of f er]7e.* 

9. poll schalt gouemen hem in sharpnes ; and ]70U schalt broken hem 
as an erj^en pott. 

10. & je kynges, vnderstonde]? nov; be]? lered, je J^at iugen jferjfe, 

1 1 . SerueJ? our LorcJ in doute, and glade]? to hym wy]? quakeing. 

12. Take disciplin, fat our LorcJ wraf nojt, and fat je peris nojt ont 
of fe ryjt waie. 



* fol. lb. * y corrected from «. ^ ^^g^ tornen. * Between vnder and ni/nten, 
ne is dotted out. * } on erasure in a different handwriting. * fol. 2. 

7. know]? : of ryjtfuli mew : 4. scome. 

synful me». 5. trublen] schende. 

6. Por-sof ich am ordeynde a 

2. 1. "Why doutyd or gruchyd fe kyng : up] of : fe hestej of hym. 

folk wet^owten law of fe law & 7. Our Lorde fader, 

thogth ydel thyngej. *8. habh] possessions : termes. 

2. of fe erfe stod up : acordyd: 9. sharpn,'] a jurde of yse or ji 
ajen : ajen. scherpenes : a pott of erf e. 

3. sayde: mysh.] bondes of her 12. Takeflore: wr, w.] be nojt 
m. wraf t : \e] f is. 

♦ fol. lb, 

\ 

* 
1 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 3, 4. 3 

13. Whan he be styred in hys short ire, blisced ben hij, fat aficn 
in hym. 

PSALM 3. 

1. Lord, why ben hij multiplied fat truble» me? mani arisen 
ajeins ^ me. 

2. Many siggen ' to my soule, per nys non helfe to hym in hys God. 

3. j7ou, Lord, for-sof e ys my keper, my glorie, and he^and min heued. 

4. Ich cried to my Lord wj jf my uoyce, & he herd me fram hys holy 
heuen. 

5. Ich slepe and slomered and a-ros ; for our Lord toke me. 

' 6. Ich ne schal noujt doute fousaundes of folk* fat by set ten me ; aryse 
f on, Lord?, fat art my God, ande make me sauf. 

7. For fou smete* alle fat were ojaiws me wyf-outen enchesouw ; 
and fou defouledest f e wickednes of sinjeres. 

8. Helfe ys of oure Lordf, and f y blisseiwg,* Lord, bys on fy folk*. 

PSALM 4. 

1 . As ich cleped, God of my ryjt herd me ; fou, Lord, forbare me in 
my tribulacioun. 

2. Haue mercy on me, LorcJ, and here my prayere. 

3. Ha je mewnes sones, why ben je heuy of herte? wherto loue }e 
ydelues and sechef lesyug* ? 

4. Wyte je wele, fat our Lord haf made wonderfulliche hys holy 
name ; my Lord schal here me, whan ich haue cried to hym. 

5. Wraffes pu, & wil je noujt synpw;* fat je'' saie in jour hertes 
and bef prikked in jour® chouches. 



* a}e on erasure. * * on erasure of r, by a later hand. ' fol. 2b. * Corrected 

from smote by erasing a little off the right part of the o. * MS. vlisseing, ^ j on 

erasure in a later hand. ' j corrected from A, which is erased, by a later hand. 
8 MS. our, 

13. is mouyd : trystef . 8. blyssyug. 

3. 2. sayf. 4. 1. When: 6^o<^] to my Godd : 

3. ert: keper & my ioie &enhying. ryjt+he. 

4. hyti or heuew. 3. —Ha: mew: segef. 

6. — ne : drede : f . 5.] bysegyng. 4. & wyt : haice c.'] schal cry. 

7. smote : cause : to-brast f e 5. Wr, j.] Bef wrof : ^e «.] saf : 
tef e or f e wykkydnes of sywners. * our'] jour : couches. 

♦ fol. 2. 
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4 £ARLT ENGLISH PSALTER, PSALM 5. 

6. Samfie]? sacrifice of ry^t, and hope]? in our Lord ; mani siggen ' 
Who schal shew vs gode J^ynges ? 
'7. Lord, ]fe lyjt of J7y face hys marked vp vs; }ou jaf lijtnes' in my hert. 

8. Of )?e frute of hys whete and of hys win and of hys oile ben }e 
gode multiplied. 

9. In pees schal ich slope, and in J^at ich resten. 

10. For ]7ou, Lord, ha]? on-liche* stablist me in hope. 

PSALM 5. 

1. Lord, take myn wordes wyj? ]fjae eren ; vnderstonde my crye. 

2. Ynderston (!) ]fe voice of myn praier, jfou my king and my God. 

3. For y schal praie to jfe, Lord, and tou schalt erlich here mye 
noice. 

4. Erlich shal ich stonde to ]fe and sen; for fou nert noujt God 
willand wyckednes. 

5. pe wycked shal noujt wonen bisid }e, ne }e vnryjtful schal noujt 
dwellen a-fom J?yn ejen. 

6. pou hatest alle J7at wirchen wickednes, and j^ou shalt lesin alle J^at 
speken lesyng*. 

7. Our Lord shal haue in abho?»inaciou« * J7e man J7at sinje]? and }& 
treccherow*; ich am. Lord, in ]fe miclenes^'tf fy mercy. 

8. Y shal entren in-to jfjn houus ; y shal praie to J^yn holy temple 
in J7y doute. 

9. Lade me. Lord, in jfj ryjtfulnes for myn enemys ; adresce my way 
in J7y sijt. 



^ MS. singgen, * fol. 3. * j corrected from a ^ * Between on and liehe^ e 

seems to be erased. ^ fol. Zb, ^ MS. el (which is expuncted) vnclennes, 

6. Sacnfy)?+}?e : seyn : schal 4. ert. 

«A.] ha]? schewyd to. 5. ne \e vJ] no vnrijtful mew : 

7. vp^ on : hast jyue. to-for. 

8. — Land: ]fe ffode~\]fej. 6. — and: lese. 

9. ich rest,'] same schal y rest. 7. A maw of synnes & a trichems 

10. hast: sett. maw owr Lord schal haue in abhowi- 

nacion : mychelnes. 
5. 1. eres+&. 8. entry: drede. 

2. Take hede to ]fe voce (!). 9. & dresse. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 6. 5 

10. For sof enes nys noujt in her moiij^e ; her hert ys ydel. 

11. Her )?rote ys a groue open; hij diden trecheroi^lich wyj her 
tonges ; God, iuge Jou hem. 

12. Pallet hij fram her J^ou^tes ; and pat hem ou^t fro 'pe, Lord, 
efter )?e mechelnes of her iuels ; for hij wraj^ed fe. 

13. & glade» all Jat hopen in J>e; hij schul ioyen wyf-outen ende, 
and ]7on shalt wonen wy]? hem. 

14. & alle fat loue» J^y name shalt (!) gladen in Je ; for J>ou shalt 
blisse Je ryjtful. 

15. Lord, Jou hast crouned us as wj} }e shelde^ of Jy gode wylle. 

PSALM 6. 

1. Lord, ne repruce me nou^t in J^y vengeau»ce ; ne reproue me noujt 
in Jyn yre.' 

2. Lord, have mercy on me, for ich am sik ; hole me, Lorde, for alle 
myn bones ben trubled. 

3. & my soule ys mychel trubled, & Jou, Lord, suw dele. 

4. Be ]70u. Lord, turned, and defende ' my soule ; make me saufe for 
)?y mercy. 

5. Tor J>er nys non in dampnaciou», J^at hys J^ewchand on }e ; and who 
schal shryue to J^e in helle ? 

6. Ich trauayled in my sorowyng^; ich shal wasshe my bed [by]* 
uch nyjt; ich shal dewey* my* couertour wyf mi» teres. 

7. Myn ejen (!) hys trubled wy]? wraje ; ich wex olde amonge al myn 
enemys. 

8. Departe)? fro me, je alle J^at wyrchen wickednesse "^ ; for our Lord 
herd J^e voice of my wepe.® 

^ shelve MS., )> being written on an erasure by a different band. ^ fol.'4. 
3 MS. defendedy the last d being expuncted. * After bed two letters are erased, 

and after this erasure the space of four letters is left empty. ^ The y otdewty 

is added over the line. ' i/ corrected out of ». ''MS. tviekenedtiesse, ^ MS. 
tvepe^, of which g* is written on an erasure by a later hand. 

10. For Jdr is no sojnes : mou)>e 6. 1. — ne : reproue: »^] no. 
+&. 2. st«frbuld. 

11. an open byryel+& : gyle- 3. stwrbuld. 

fully ch: deme. 4. defend: soule + and. 

12. vrykkydnees (!). 5. wy«] is : -^schryue. 

13. glade be all )?o Jat. 6. haue tr. : sorow: bed by 

14. schal be gladyd : ryjtful+ ech : wat<?ry. 
ma».* 7. ye is sturbuld. 

15. schelde. 8. wykkydnes: wepe (distinct), 

* foL 2b. 
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" EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 7. 

9. Our Lord herd my praier, our Lord toke myn oreisoun. 

10. Wax alle myn enemys asshamed, and ben hij greteliche trubled ; 
ben hij conu^rted, & shame hij ful swyftlich.^ 

PSALM 7. 

1. Lord, my God, ich hoped in J^e ; make me saufe of alle Jat pursuen 
me, & deliuer me fram alle yuel ; 

2. )?at ]fe enemi ne rauis noujt my soule as a lion, Jer-whyles Jat fer 
nys non to raunsoun it, [ne to] mak< it sauf . 

3. Lord, my God, jyf ich did )?ys Jyng*, jyf wycked[nes8e] * hys 
in myne hondes, 

4. Jyf ich jelde euel to hem Jat jelden iuel to me, y schal f alle by desert 
idel fram myne enemys. 

5. Pursue )?e enemy my soule, and take it, and de-foule my lyf in 
erjfe, and lade- mi glorie in-to poudre. 

6. Aryse, Lord, in Jyn yre, & be Jou hered in Je cuwtres of myn 
enemys. 

7. Lord, my God, aryse in Je comaundement J^at tou sent,' &* 
synagoge of folke shal encumpas "^e. 

8. & for Jat ich J^iwge cum up o^ain on heje ; our Lord iugef }e folk. 

9. Juge me, Lord, eft^ my ryjtfulnesse, and after myne innoce[nce] be 
]fovL vp * me. 

10. fe wickednesse of synjer^s shal be wasted ; and ]70u shal drescen 
J7e rijtful, God, sechauwd • hertes and reiners.^ 



^ fol. 46. ' nesse is added in margin by another scribe. ' MS. lent, ^ MS. in. 
* fol. 5. •a corrected from e. ^ MS. and ry reiners, Seiners is probably only a 
blunder instead of reines, 

9. praier -|-&. 5. ioye. 

10. sturbuld : schamyd ful ha- 6. enhyed. 

stylych. 7. Aryse my Lord God : J^i com- 

manmeut (!) : ]7ou sent & ^e s. : 

7. 1. My Lord God ych trust: besett. 

aH p«rseuyng. *8. — tVA : go ajeyne on hye-|- 

2. — ne : to-whyls "per is : raun- "per : deme)?. 

son + yt no to : saue. 9. Deme : ryjtwysnes : — in- 

3. My Lord Godd : wykkydnes. noce, 

4. do : do]?: fall wylfuUych 10. destrued : rijtful + man: 
fram myn ydel enemys. — Ood : schechyng (!) : & reynes. 

* fol. 3. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 8. 7 

1 1 . Min helpe ys ryjtf ul of our Lord, }e whicli make]? sauf Je ryjt-f al 
of hereV.^ 

12. God ys iuge stalworj^e, ry^tful, and suffrand, and ne wraj^es 
hym nou^t ich dale. 

13. Bot jyf je be styred fram iuel, lie shal shew' hys vengeaunce ; lie 
made hys manaces, and he dyted hem. 

14. And in fat dyjted he pynes of de]7e, and made hys woundes to J^e 
brynnand in pynes. 

15. Lo, ]fe sinnfr do]? vnryjt-fulnesse; he conceiued sorow, and childed 
wickednesse. 

16. He opened helle & dalf it, and fel in ]7e diche ]7at he made. 

17. Hys sorowe shal be turned ojaiws hys heued, and hys wickene88e(!) 
shal fallen doun o^ayn 'j^e hat^rel of hys heued. 

18. Ich shal shryue to our Lord aft^r hys ryjtful'nesse, and synge 
to Je name of Je hejest Lord. 

PSALM 8. 

1. Ha ]70u, Lord, our Lord, ful wonderful hys Jy name in al J^erje. 

2. Por Jy mychelnes ys hejed up Je heuens. 

3. ]?ou madest heryynge of )e mou]7e of childer and of }e sukand, 
for Jyne enemys; Jat J^ou destruye fe enemy and Je wrecher of Adam 
sinne. 

4. For ich schal sene * Jyn heuens, }e werkes of ]?yn fyng^rs, Je mono 
a«d ]7e sterres, Jat ]70u • settest. 

5. What Jynge ys man, Jat Jou ert fenchand on hym ? oJ?er mannes 
sons, ]7at-ou visites hym ? 

1 hereto MS. (f on erasure and by a later hand). ' MS. *u> (expunged) shew, 

3 fol. 6 b. ^ MS. se new, the w being added by a later hand. * ]' is corrected 

from t. 

11. ftf whteh] ]>&t: safe — }e: 15. childed'\hTOgthioT]f, 
ryjtful+me« : hert. 16. def (!) it vp and+he. 

1 2. is adomes-man ryjtful, strong, 1 7 . wykkydnes. 
& Bofferyng, no is he nojt wrajed 18. to Ji n. 

be aR dayes. 

13. tumyd: braundesch or schew 8. 1. — Sa, 

his swerd or vengaunce, his bow or 2. vp ]?«] aboue. 

his manece he bent or made & ha]? 3. of sowkjng : Adames. 

engrayde hym. 4. se — new. 

14. he dygth : paynes : bymyng: 6. theching (!). 
paynes. 
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8 EARLY KNGLI8U PSALTER. PSALM 9. 

6. pou madest hym a lyttel lasse ]>an Jyne auwgels; ]?ou corouned 
hym wyj? glorie and bonwr, and stablist hym vp }e werkes of )?yn bondes. 

7. pou laidest alio j^yoges vnder bys fet, alio sbepe and note and also 
]fe bestes of ]7e felde ; 

8. pe briddes of beuen, and }e fissbes of J^e see, j^at gon by J^e bystees 
of ]7e se. 

9. Ha Lord, our Lord, f ul wonderful ys J>y name in alle erj^e. 

> PSALM 9. 

1. Icb sbal sbryue to Je, Lord, in aUe myn bert; icb sbal tellen al 
fyn wonders. 

2. Ysbalioien and gladenin J>e, y sbal syngen hejestlicb to Jyne name. 

3. 1[«] tumand o^ainward myn enemy, Je wicked sbul ben vnstabled 
& pmssen fram fy face. 

4. For ]70u madest my iugement and myn ewcbesun ; )?ou, )?at iuges 
rijtfulnes, sittest vp fe trone. 

5. pou blamed Je folk*, and fe wicked p^issed ; Jou dedest owai her 
name wyj-outen ende and in beue». 

6. pe vewgeaunce of myn enemys def ailed in- to J^ende, and fou 
destruedest ber beritage. 

7. Her mund* passed wy]? noyse, and our Lord dwelle]? wy}?- 
outen ende. 

8. He made redi bis trone in iugement, and sbal iuge J^e folk* i» 
rijtfulnes.^ 

9. And our Lord bys made refut to }e pou^r, belper in nedfulnes 
in tribulaciou». 



* fol. 6. * Altered to mende by a later hand. ' MS. ri)tih8. 

6. — flf: J7a»]7y»d]fra»»:crouned: 4. dome : cause: demest : J^i. 
— t^^]? : ioie : settest : \i\ fine. 6. blamyd— ]?tf : wykkyd+ma». 

7. castest att4-aH(!) : fete — alle. 6. vengances: failed: ber cytes 
*8. go]?e J7e pafes. or ber berytages. 

9. vt supra. • 7. )?e mynde of be»i. 

8. dome, & be scbal deme \e 
9. 1. Lord y scbaH scbr. to )?e. worlde in euewnes, and he scbal 

2. gladen & ioye : bylycb. deme folk in rijtfulnes. 

3. In twrnyng: wykkyd+men: 9. pouer+and. 
be soke or dye & scbal p^ryscbe. 

* fol. 3*. 
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EABLT ENGLISH PSALTEK. PSALM 9. 9 

10. And hopen hij ^ in ]7ey ]7at knowen }j name ; j^ou. Lord; for-sake 
noujt J^e sechand ]7e. 

11. Singe)? to our Lord, J^at wonej? in lieueit; ehewe]?* his studyynges 
amonge men. 

12. Eor lie scliand' ]?on}t^ [on her] synne; lie ne formate nou^t }e 
crye of )?e pon^ in goat. 

1 3. Haue mercy on me, Lord ; • se mi' lowenes of myn enemy s. 

14. J?ou fat he jest me, Lord, of ingoynge of de]?, )?at icb swewe 
al Jyyn heryynges of Je goynges of fe soules of heaen. 

15. Y Bhal gladen in fyn hel]7e ; }e foike ben ficched in dej of synne 
J at hij diden. 

16. In J>e gnares Jat ]fe folk* hid, is her fote ' taken. 

17. Our Lord shalbe knowen doand iugementj ; }e sinjerhys* taken in 
]?e workes of his hondes. 

18. Ben Je synners turned in-to belle, aUe )?e folkes J^at for-jeten God. 

19. For forjetyng* of pou^ in gost ne sbal noujt be in ende ; J^e 
suffran»®ce of )>e pou^r ne sbal noujt pmsse in ende. 

20. Arise up, Lord ; be noujt " man conforted ; be }e " folkes iuged in 
>y syjt. 

21. Sett, Lord, up hem ]7e berer of la we ; witen J^e folkes J^at hii ben 
me»."_(PSALM 10). 

23. per-whiles fat fe wicked proudej?, fe pouw in gost ys bre[njt ; 
hij ben taken in fe " counseil in wich hij fenchen. 

^ fol. 65. ^ MS. iw (expunged) shewejb. ' Instead of seehattd^, ^ MS. nou^t, 
^ <f on erasure. * semi'M.S, "^ Mo.forie. ^ Ay« on erasure. ' fol. 7. 

^° MS. nau}t (expuncted) nou}t, ^^ MS. bo'pe, ^' Verse 22 is omitted in this text. 
^^ in fe, on erasure. 

10. name + for: forsakej nojt 17. makeyng dome. 

mew scheyng (!) ]7e. 18. Synners be Jey twrnyd ; heH 

11. heue»+aiid. & att folk. 

12. sechyngf recoredid (!) her *19. of+J>e: ^ingostne: i«+ 
synn & he for-jat. ]>e : ende+& : pacience : — ne : in 

1 3. Lorde before haue : me + & : on. + J^e. 

14. enhiest me fram J^e gates or 20. Lord+&: bej7efolkdenyd(!). 
fe entre of de)? or of heH Jat y may 21. of f e lawe & know J^e folk, 
schew : h. in Je gates. 22. Wharto Lord went f ou afer ? 

15. gl,'\ ioie : stykkyd or sett in j^oudespyestinnedes in tribulacione. 
+]7e. 23. To-whyls — \at: brent and 

1 6. grynnes : hid . . . forte] made hey (!) be]? take in her counseiles fat 
or hydd is her fote. Jey thenche in. 

t Before uehyng, »ehyng with e added oyer the y is struck out. * fol. 4. 
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10 EARLY EKQLISH PSALTER. PSALM 9. 

24. For J>e syn^er is ^ heried in J^e desires of hys soule, and he blisced 
of ]?e wicked. 

25. pa synner grened our Lord; lie schal noujt seche etter }q 
mechelhede of hys ire. 

26. God nys naujt in his syjt; hys waies ben filed in alle time. 

27. pyn iugement ben don oway fram }e face of Je synjer; J^e ryjtfal 
shal lord-shipen of alle hys enemys. 

28. For }e wicked seid in hys hert, Y ne schal noujt ben styred fram 
kynde to kynde wy]?-outen iuel. 

29. Of wich }e mouje 'ys ful of warying^' and of bittemesse 
and of trecherie, trauail and sorow is vnder his tunge. 

30. He sitte]? in waieteynges wyj Je riche i»* prmetes, jyat lie slo 
Je * noujt a-noiawd. 

31. Hys ejen loken o^ain jfe -pouer in gost ; he waite]? in pn'uite as lioan 
in hys denne. 

32. He waite]? ]?at he rauis Je pou^ ; forto ranis J^e pou^r in gost, }?er- 
whiles ]?at he drawe him to him. 

33. pe wicked lowed in hijs wickednes* J^e rijtful, he enclined hym to 
synne, and he shal fallen, whan ]?at he ha]? lordshipped of Jre pou^r 
in gost. 

34. For )?e wicked seid in his hert, God ha]? for^eten synnes; he 
tumej his face fram euel, Jat he ne se noujt at ende. 

85. Arise, Lord, and be ]7in' honde an-hejed,' }at }o\i ne forjete' 
ye poudr in gost. 



1 MS. syn^eris. « fol. lb. » i added over the line. * MS. and. » MS. ih^e. 
^ -j8 wi' on erasure. "* MS. ^j> in. ^ MS. and he^ed. ^ U added over line 

in a different hand. 



24. prfl^ysid: hert: he (!) wyk- 31. ajens: p. +man: goste-f&. 
kyd is blyssyd. as 4 a. 

25. Lorde+and : mychelnes. 32. pouer+and: p. — in gosti to- 

26. is: sy)t+&: defoilyd. whylles. 

27. domes: synndr+&: schal 33. w.+ma»: madelowe:w.+ 
have lordship. or falshode : r.+man & : when he 

28. kyn to kyn. schal have lordschip. 

29. Whasmoufe: c«rsyng: bit- 34. synne8+& : frawfewykkyd: 
terness and gyle. . —ne : into ^e ende. 

30. waytynges: ryche me» in 36. enhied: —ne: forjete+nojt. 
pr^uytes j^at he slee ]?e vngylty. 
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EAKLY ENGLISH PSALTER. PSALM 10 (11). 11 

36. For what f ynge stired ]fe wicked God ? for he seid in his hert, He 
ne shal nou^t sechen. 

37. Se]? Jou^ sinner ? for ^ }?ou sej? trauail and sorowe, Jat ]70u heue • 
hem into J^yn hondes. 

38. Ha God, J^e pou^r in gost ys bilaft to Je ; Jou shal 'be helpere 
to J^e faderles. 

39. Defoule }e mijt of J7e synjer and of ]7e wicked ; hys sinne * shal be 
soujt, and ne shal noujt be fouwden in }?e rijtful. 

40. Our Lord shal regnen wy]7-outen ende in fe worled of worldes ; 
ha je mew wyf-outen la we, je shulle p^ssen fram hys erfe. 

41. iDvLT Lord herd fe desire of ]?e [pouer] in gost; Lord, jfia. ere herd* 
jfo red[i]nes of her hertes. 

42. To iuge fe moderles and Je meke, Jat man sett noujt to herien 
hem vp J? erje. 

PSALM 10 (11). 

1. Ich affie me in our Lord ; hou saie je wicked to mi soule, "Wende 
jfovi in-to henen as a sparwe ? 

2. For whi se ! ]7e synjers made her J?retynges ; hij dieted her malices 
in hardnesse, Jat hij herten in derknesse Je rijtful of hert. 

3. For hij destruiden fat tou made ; what fyng of iuel did J7e rijtful ? 

4. Our Lord hys* in hys holi temple ; our Lord his in heuew, fer his 
sete ys. 

6. Hys ejen loken to J^e pou^ in gost; his 'ejeliddes asken }e 
childer of me[»]. 

6. Our Lord askef ]7e rijtful and ^e wicked ; and he Jat louej? 
wickednesse, hate]? hys soule. 

^ for for MS. * Read ^eue. » fol. 8. * A later hand has added an «. 

5 MS. ereberd. • Before A^«, in is struck out by the corrector. ' fol. 8*. 

36. greuyd Je wykkyd + ma»: 42. Forto deme to J^e m. : put 

nojt ou^ to make hym grete or hie 



37. Sest tow sinner for )?at \ovl vp Je erfe. 
hast sorow & trauayle : take. 

38. — Sai (j[odA+tQ\ 1. to\i\ 10. 1. aff,me]ivy^i\ w.+me»: 
&: f.-fchylde. pass. 

*39. Defoile : synn : ne] it. 2. For lo how )>e s. : hij] & : or- 

40. — ha: l&we—^e: perisch. deynd: males: A^r^^w] myjt greue. 

41. of pouer men: goste+&: 5. g.-K& : sonnes of men. 
eres herd ]7e redynes. 6. wykkyd— awtf. 

* fol. 4*. 
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12 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 11 (12), 12 (13). 

7. It slial rayne up J^e synjers droppes of fur and of brunstone; 
and ]7e gost of tempestes ys partener ^ of her wyckednesse. 

8. For our Lord ys rijtful, ande he lone]' rijtfuhies ; hys semblaiw 
sai^ euennis.' 

PSALM 11 (12). 

1. Ha Lord, make me sauf, for ^e holi failed in p^rfit holynes; for 
8o]7nes ben litteled fram mennes sones. 

2. Ichon han i-spoken ' idel J^ynges to her ne^eburs, trecherous lippes 
ben * in her hert, and hi j spaken trecherie i» hert. 

3. Our Lord desp[ar]ple alle trecheroM tunges & ]7e tunge miches (!) 
spekand. 

4. Hij ]7at saiden, We shal pray sen our tonges, our lippes ben fram us; 
who is • our Lord ? 

5. Por ]7e chaitifte of nedeful and }e waimentyng* of pou^r y shal 
aryse nov, sai)? our Lord. 

6. Y shal sett }e gode in helj>e ; y shal make hem faifliche • ]?er ynne. 
■'T. J?e wordes of our Lord ben chast wordes, silu^ ytried wyj? fur 

J^ryes, eft purged seuen sLjfes. 

8. pou, Lord, shal kepen us and loke vs wy]?-oute» ende fram fat 
bijetyug*. 

9. pe wicked ^eden abouten, ]70U multiplidest mennes sones efter )yii 
e^enes. 

PSALM 12 (13). 
1 . Ha Sir, hou longe forjetestou ' me on ende ? hou longe ^«mestou 
Yy face fram me ? 



* p&reet*er MS. ' MS. enemis. ' MS. ham spoken. * MS. hm. 

* who it on erasure. • faiyiiele MS. ' fol. 9. ^ j^g. .^^g. 

7. He : <fr.] grynnes : & bru»- 5. wrechidnes : waylyng. 
stone: spirites : is partiner. 6. h.+&: —hem: fay)?lych. 

8. louyd : face segh euewnes. 7. chaste ( — wordes) as silu^ 

examywd in J?e fure prouyd thryse 

11. 1. — JSia: Godd: h. +ma»: & purgyd seue» syfe. 

made liteti : men. 8. schalt jeme vs & schalt kepe 

2. ha]?: nejpurs & gileful : hern] vs: J^is kynred. 
be]? : hertes : gyle. *9. hynes. 

3. disparple: muchel. 

4. Hei(!). 12. 1. Ba S.] Lord : into }e e. 

* fol. 5. 
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EABLT ENGLTSH PSALTER. PSALM 13 (14). 13 

2. Hou longe shal ich sett counseil in my soule, sorow in my hert 
bi day ? 

3. Kou longf shal myn enemy ben he^ed up me? Lord, my Gode, 
loke, and here ^ me. 

4. Li^t mjn e^en, ]7at y slepe no time in de]? ; ]7at myn enemy ne say 
naujt, Ich was more wor)?y o^ains hym. 

5. Hij j^at trublen me shal joien, ^if ich hane ben stired ; and y hoped 
in }j mercy. 

6. Min hert shal ioie» in fyn helj^ ; ich shal singe to our Lord, ]?at 
^af to me godes, and y ' shal synge to ^e ' name of our Lord alder^este (!). 

PSALM 13 (14). 

1 . pe vnwyse seid in * his hert, It nys God. 

2. Hij ben corruwped and made lofeliche in her studies; Jer nys non 
fat do]? gode, J^er nys non vnto on. 

3. Our Lord loked fram heuen vp mennes sones, ]?at he se, jyf Jer 
be ani vnder8tand[and] * ojer sechand • God. 

4. AUe boweden, to-gider hij ben vnprofitable; )?er nys [non fat dof 
gode, fer nys] non vn-to on. 

5. Her gorge is an open biriel, hij deden trecherouw«liche wij? her 
tunges; veniw of aspides, .i. nedders, is vnder her lippes."' 

6. Of whiche f e moufe ys ful of waryynge ^ and bittemysse, her fete 
ben swift to shade blode. 

7. Defoule and vnhappe ys in her waies ; and hij ne knewen noujt fe 
W6de of pees ; fe drede of God nys noujt to-fore her ejen. 



» MS. he]e, » MS. h (struck out) y. » fol. 9h. * MS. and, * MS. end 
added in margin in a different handwriting. ^ Another hand has added an « to 
sechand. ^ in margin notabile by a later hand. ^ MS. yaryynge. 



2. conseyles: soule+and. 3. he]i%\ vnd^rstondyng or. 

3. enhied : here. 4. declinyd to-geder & fei bef + 

4. y ne si. nojt in any tyme : — ne, alt ; f ^r is none \at do]? gode \er is 
6. stwrbele]?: y schal be: and no jt to one. 

y A.] ychfor-8o]7e hope. 5. throte is +as: gilefuUych : — 

6. alderhiest. aspides ,i, 

6. ]?e mouj? of whaw : cwrsyng & 

13. 1. v.+ma» : and"] in : \er is +of : b.-f&. 

no Godd. 7. Defulyng : — ne : is. 

2. abhominabil : is: is nojt to one. 
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14 EARLY ENOLT8H PSALTER. PSALMS 14 (15), 15 (16). 

8. Alle )^at wiricben wickednesse, ne shal hij nou^t knowen; wycke^ 
de-uouren mi folk as mete of brede ? 

' 9. Hij cleped nou^t our Lord ; hij trembleden ^t for douto, }^er no 
doute Das. 

10. For our Lord bis in netful bi^etjng* ; j^ou. Lord, confoundest 
j^e counseil of ]?e mesais ; for our Lord bys bys bope. 

11. Wbo sbal ^yf fram j^e beuen belj^e to Israel? wban our Lord ba) 
turned oway ]>e cbaytifnesse of bijs folk*, Je kynreden of Jakob shal 
gladen, and }e folk* of Israel sbal ioyen. 

PSALM 14 (15). 

1. Lord, wbo sbal wonen' in }j tabernacle, oJ>tfr wbo sbal resten in 
>ynbolybill? 

2. He )?at entrej? wyJ>outen wemm * and wyrcbe)? ryjtfulnesse ; 

3. He J'at speke soj^nes in bys bert, and ne dide no trecberie in bystunge: 

4. Ne did non yuel to bis nejbur,* ne toke no reprwsynge ojayn hys 
nejburs.' 

5. pe wicked bys brou^t to noujt in bys si^t, and God glorifie) 
]7e dredand our Lord. 

6. He tbat swere]? to bys ne^bur and deceiue]? ^bym nou^t and ^af nonjt 
bys tresour to oker and ne tok jiftes up innocent : 

7. He ]7at do]? ]7eB j^ynges, ne sball nou^t be stired wy]7-outen ende. 

PSALM 15 (16). 
1. Kepe me, Lord, for icb boped in ]?e ; icb seide to our Lord, pon art 
my ® God, for J^ou ne bast no nede of myn godes. 



^ Corrected from toeehe, * fol. 10. 'In margin notabile, by later hand. 

* After wemmt two letters are erased. * After ne)bur an e seems to have been erased. 

• In MS. with an o written over u by later hand. ' fol. lOb. • MS. lord pou art 
my lord you art mi, 

8. wyrcb : — nei — hiji know no 3. spoke]? 8o]7fa8tnes: —ne: 
]7es swalou]?. gyle. 

9. d. were was no d. 4. Ne] & be ]fat : & did no re- 

10. gcD^aciouw : confoundid : profe ajens. 

m,"] pouer maw. 6. ]fe dr.'] men dredyng biw. 

11. fram— ]?«: tbraldome: kyn- 6. dissayuy]? : & be fat jaf: 
red : ^l.] ioie : ioyen] be glade. mony to vsurye ne toke nojt j. Tp 

on iwnocentes. 
14. 1. o^er] &. 7. ne] be: mouyd. 

*2. wemm] synn. 

16. 1. —ne. 
* fol. 6*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 16 (17). 15 

2. Fnto halwen )?at ben in his londe he made wonderful alle my 
•willes in hem. 

3. Her syknesses ben multiplied, and efterwardes hij hasteden to hym. 

4. Ich ne shal noujt gader to-gideres, seid our Lord Bauid, her 
wicked felawe-shippes of synjes ; * ne ich ne shal noujt be ]7enchand on 
her names by my lippes. 

5. Our Lord is "part of myn heritage and of mye ioie; ]70U art Jat 
shal restoren to me myn heritage. 

6. Eoundeinges fellen to me in godenesces ; for min heritage his ful 
clere to me.* 

7. Y shal bliscera our Lord, ]7at ^af me vnderstondyng, aud vp ]7at unto 
nyjt my kydnaies blamed me. 

8. ' Y puruaiede our Lord in my sijt, for he is at my rijt half, ]7at ich 
ne be noujt stired. 

9. For J at* mi» hert ioide,* and my tunge shal gladen, and my flesshe 
shal al-so rest en in hope. 

10. For ]70U ne shal noujt [laten my soule in helle, and Jou ne shal 
noujt] jyf fyn holy to se corupcioun. 

11. pou madest knowen to me J^e waies of lyf, )?ou shalt fulfillen 
me of ioie wy]? [Jy] face ; delitynges ben in ]?y rijt honde vnto }e ende. 

PSALM 16 (17). 

1. Here, Lord, my rijt ; vnderstonde my pr<iier. 

2. Eeceiue my praier wy]> ]fj neren noujt in trecherous • lippes. 

3. For)? go yi iugemewt out of Jy semblant ; se ]7yn ejen euennes. 



^ Over e and s a later band has added an ft. ^ After me a letter is erased. 
' fol. 11. * a^ on erasure in a later hand. * MS. seide, * MS. treeherour, 

2. To his holy mew. 8. af] on : syde : —ne. 

3. sekenes bej> : afterward : hym] 9. & ^er-ior myne h. was gladyd : 
me. ioie : also schal. 

4. Onr Lord sayd to Dauyd, Y 10. For tou schalt nojt lete my 
schaH nojt g. to-geder her wykkyd soule in heti, ne ]?ou schalt nojt jif 
felyschyppes : y — n^ : be fe J^ine holy s^ruautforto see corrupcion. 
thencher of. 11. m. }7e ways of lyfe know to 

5. p«rty: schalt restore myne h. me: wM+fine: delites: into, 
to me. 

6. Tewptacions : ^oi.] clerete of 16. 1. rijt*fulnes+&. 
godenes. 2. Take : ]7ine eres : gileful. 

7. jaf+to: ou^r ]7at myne kyd- 3. J)i dome pas out of ^i sem- 
ners blamyd me vnto n. blaunte+&. 

* fol. 6. 
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16 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 16 (17). 

4. povL proaedest myn hert, and uisited it on ni^t ; J^ou assaidest me 
}vLr} fur, and wickednesse nys nou^t founden in me. 

5. pat my monj^e ne speke nou^t werkes of men, ich kept hard wales 
for J^e wordes of Jy lippes. 

6. Fulfyl my goynges in Jy bestirs, Jat m[i] traces ne be novLjt stired. 
^ 7. Ich cried, God, for j^ou herd me -, bow j^yn eren to me, and here 

myne wordes. 

8. Make j^y mercies wonderful, J^on y&t makest sauf j^e hopand in }e. 

9. Kepe me fram hem, J^at o^ain-stonden ]7yn ryjt-half, as ^e appel of 
Jyn eje. 

10. Defend me vnder J^e shadow of Jy mercies fram fe face of wicked, 
)?at tormewted me. 

11. Myn enemys jede aboute my soule wy]? synnes ; hij slietteii 
to-gideres her f attnes ; her mouj^e speke]? pryde. 

12. pe kestand oway godnesse ban nov gonabou^t me, and han stabljst 
her ejen to bowe into Jerje. 

13. Hij token me as a lyon redy to his praie, and a welpe of a lyon 
wonand in hydels. 

14. Aryse vp, Lord, and cum to-fome hym and put [hym] out ; defende 
my soule fram Je wycked, defend Jy makeyng* fmm f e enemys of ]?jd 
honde. 

15. De-p«rt hem, Lord, fra»i fewe of jye erj^e in her libbynges, and her 
wowbe* 'ys fild of Jyn hydynges. 

16. Hij ben fulfild of wickednesses hid, and hij departed to her l}tel 
her iuel toknes. 

17. And y shal apperen in ryjt to J>y sijt*; y shal be fild, whan }j 
glorie ha]? shewed. 

1 fol. lift. 2 S. fl» (expuncted) toombe, « foL 12. * MS. Jl^t. 

4. in: examyndest : with : was. 12. ]7ai castyng away me or her 

5 — ne : for }e wordes of Ji 1. godnes fraw me ha]? : sett : forto. 

y kepid h. wayis. 13. and+as: dwellyng, 

6. Fulfil+J^ou: i.jpafes: my: 14. put+hyi» : wykkyd+&. 
— ne, 15. leuyng: prmy fingis. 

7. — God: ere. 16. wykkydnes pr^uy : departid 

8. 1. f^] me«. ^ +of left : smale chyldem her 

9. K. me as ]7e appiH of ]7in ye releues or toknes of wykkydnes. 
fraw mew ajenstondyngfirijt honde. 17. ^o] in : sijt+&: ioie schal 

11. to-geder: spak. schew. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18). 



17 



PSALM 17 (18). 

1. Ka Lord, y shal loue J^e, my streogj^e, my fastemnge, my refat, and 
my deKu^er of iuel. 

2. My God ys myn helper, and y shal hopen in hym ; 

3. My defendour and ]fe helpe of myn helj^e and my taker. 

4. Ich beriand ebal clepe our Lord, and y shal be sauf fram myne 
enemis. 

5. Sorowes of de]? ^eden aboute me, j^e welles of wickednes ban 
trubled me. 

6. pe Borwes of belle encumpassed me, ]'e trappes of de]? ban taken me. 

7. Ich cleped our Lord in my tribulacionn, and icb cried to my God. 

^ 8. And be herd my uoice fram bys holy temple, and my crie entred 
in-to bys eren in-to bys syjt. 

9. pe erje bys styred, and byjt trembled; )?e foundemenjt* of J^e 
mouwteyns ben tmbled, and bij ben styred, for be bys wraj^ed to hem. 

10. Smeke mounted up yn bys wra]7e, and fur brent of bys face ; 
coles ben ]7er-of alyjted. 

11. He bowed J^e beue»s, and com adoune ; and derknes ys vnder 
his * fete. 

12. And he mounted vp cherubyn, &fle^e; be fle^e yp }e li^tnesse 
of Je wyndes. 

13. And be sett derknesses bys dwellyng*, o-bouten hym bys tabernacle, 
as derk wat^ in cloudes of J^e aier. 

14. pQ cloudes passeden in bys si^t to-fore J^e sbininge, bail and coles 
of fur.* 



* fol. I2b. * Thus in MS., the } being written over another t 

Verse 16 omitted, both Latin and English. 



» MS. her. 



17. 1 . —Ha : /.] stedfastnes. 
*2. The JEnglish translation is 
omitted, as well as the Latin in the 
next verse, 

3. hel^e"] help. 

5. me+ & : reuers : han^ & : 
stwrbelyd me+me (!). 

6. encl jede aboute : grynnes : 
han taken] ocupied. 

7 . — cleped : — ich, 

8. eren into'\ eres in. 

9. oi — ye: trubled . . stpred'\ 

* fol. 



stwrbled & mouyd : wro)?. 

10. Sm, w.] J^e s. went : & J^e 
f ure of bis face b. & ye c. he^ aneled 
yer-ot 

11. euclynyd — ye: bis fote. 

12. wentvp abouecb. & flej & flej 
aboue ye feders or ye swyftnes of ye w. 

13. derknes. 

14. schynig (!). 

15. & owr Lord thunderd in fram 
heu^, & f ul bye be jaf e his voice ; 
baiel & coles of fure. 
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18 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18). 

16. And he sent hyB manaces and wasted hem; he multiplied leoinges, 
and trubled hem. 

17. & J?e Welles of waters appered, and Je fonndement of ^}?e worled 
ben y-shewed, 

18. For Jyy blamyng* k ior ^e inspiracionn of J^e spirijt of J^yne ire. 

19. He sent fram heje, and toke me fram many tribalaciouns. 

20. He defended me fram myn stronggest enemis and fram hem )at 
hated me ; for hij ben conforted vp me. 

21. Hyy com to-fore me in j^e day of [my] tourmentyng^, & our Lord 
ys made my defendour. 

22. And he lad me in brede ; he made me sauf, for he wold me. 

23. And our Lord shal ^ to me eft^r my ryjt ; and he shal heue'to 
me eft^ Je clennesse of myn hondes. 

24. For ich kept }e waies of our Lord, ne ich no bare me noo^t 
yuel oj&in my God. 

25. For al hys iugement} ben in my si^t, & ich ne putted noujt hys 
rijt-wysnesse oway from me. 

26. And ich shal be unfiled wyjy hym, and ich shal kepe me fram my 
wickednesse. 

' 27. And our Lord shal jeue to me efter my ry^tfulnesse and efter J« 
clennesse of myn hondes in syjt of hys e^en.^ 

28. pou shalt ben holy wy}^ }e holy, and J^ou shalt be innocent 
wjjf JTO innocent man. 

29. And wy} }e chosen yon shalt be chosen, and wj} ]7e wycked 
J70u shalt be wicked. 

30. For you shalt mak* sauf ^e mild folk^, and J^ou shalt lowen ^e 
ejen of }e prowde. 



1 fol. 13. ' Blunder for )eue. > fol. 13^. ^ Here the MS. makes a paragrapb, 
and begins the next Jjatin verse with a large and ornamented letter. Accordingly & 
later hand has added the number 18 in the margin. 

16. sparpild: lijtynynges: stur- *23. J?^] my. 

bled. 24. & y did nojt yuytt. 

17. foundemewtes. 25. domys: & & (!) y putt. 

18. Fram J?e blame of fe Lord & 26. vnfulyd. 
fram J? e i. 27. in+Je. 

19. hye+a-boue. 28. wttA holy men: holy wj'tA 

21. of 4- my. — ]?*. 

22. intobrode+&: woldeme+ 30. fa m.] meke : }e p,"] 
.s. be safe. men. 

* fol. 7. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 17 (18). 19 

31. For ]?ou alyjtest myn lanteme; ha Jou, Lord my God, alyjt my 
derk*nesse. 

32. For in fe shal ich be defended fram temptacioun, and y shal 
passen J^e ynel in my God. 

33. My God ys, and hys waie ys vn-filed ; ]?e wordes of our Lord ben 
proued wy)? fur, and he hys defendour of alle ]?e trowand in hym. 

34. For who ys God hot our Lord, ojer who is God ' hot our God ? 

35. God )?at girt me wyt uertu and sett my waye vnfiled ; 

36. pat made my fete ly^t as' of ]?e hertes, and stablissand me up 
he^e >ynge8 ; 

^ 37. He ]?at techej myn hondes to fijt ojayn Je fende ; and ]70U sett 
myn arme stable as a bow of brasse. 

38. And f ou jaf to me defens of * myn helj^e, and Jy poste toke me. 

39. And }y discipline amewded me on ende, and }?y discipline onlich 
shal teche me. 

40. j7ou madest large my goynges vnder me, and my traces ben noujt 
made syke. 

41. Y shal pursue myn enemys, and y shal taken hem; and ich ne 
shal noujt tume o^ain, vn-to jyat hij faile. 

42. T shal broken hem, and hij shul noujt mow stonde ; hij shul fallen 
Tnder my fete. 

43. And ]?pu girt me wyj vertu vnto batail ; ]70u put out )?e vparisand 
ojaines me. 

44. & ]?ou jaf* myn enemys rigge» to me,' and ]70U desparplist }e 
hatand me. 

45. Hij cri'den to our Lord ; ac Jer nas non ]7at made hewi sauf, ne 
he ne herd hem noujt. 

' MS. wheisgod, * MS. af, » fol. 14. * MS. of of^ 

5 MS. h (expuncted) \af, « MS. men, 

31. «?.] makest lijt : — ha \ou: 40. brode: waies : vnfast. 
my Lord Godd lyjtew. 41. — \at, 

32. «w]j7urjf: skape euyll by. 42. — nou]t, 

83. J? ^ ir.'\ men trowyng. *43. vnto] to : bataile + & : \e 

34. or who. .... me\ me» rysyng ajens me 

35. gird. vnder me. 

36. as \q fete of h. : settyng. 44. men] me : disparpeld : }^e] 

37. stronge. men. 

38. — to\ power. 45. was : ne he ne] no he. 

39. on] into \q : onlich] fat. 

♦ fol, 75. 
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20 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 18 (19). 

46. T sbal littelel (!) hem* as poudre to-fore Je face of Je * wynde, 
and y sbal don hem o-way as lome of }e stretes. 

47. pou shalt defende me of o^ain-syggeynges ' of fe folk*; ]7oa sbalt 
sett me o^ain }e heued of men wyj^-outen lawe. 

48. pe folk*, }a,t ich ne knewe noujt, serued me, and bowed to me in 
herynge * of eren. 

49. Straunge children lei^ed to me ; straunge cbilder ben elded, and 
bij ben made lame fram }j waies. 

50. Our Lord lyue]? ; and blisced be my God, and }e God of myn bel)e 
be bejed. 

51. Ha God, ]?at jeue]? to me nengeaunces and settest ]?e folk* vnder 
me, be ]?oa my delyuerer of myn enemys wraj^fnl. 

52. pou, Lord, sbal an-he^e me fram ]?e ansand ojains me, and ^ou 
shal defende me fram }e wycked man. 

53. For-jTy, Lord, y sbal shryuen to J?e in cuntreys, ande y shal 
synge psalme to }j name, 

54. Heriand ]?e bel]?es of bis kynge and doand mercy to hys Danid 
anoit wy)> creme and hys sede vnto ^e world. 

•PSALM 18 (19).« 

1. pe beuens tellen ]?e glorie of God, and ]?e firmament telle]? ^ werkes 
of bis bondes. 

2. pe daye puttej? for)>e J^e worde to J^e day, and J?e nyjt shewe} 
conyng* to J^e nyjt. 

3. Hij ben nou^t specbes, ne wordes of wicbe ^e voices of hem ben 
noujt herd. 

4. pe soune ' of hem jede out in- to alle er)>e, and her wordes in-to )?e 
contreis of J^e world. 



^ MS. ham, the a being dotted out and an e written over it. ^ fol. 14&. ' MS. 

o\am-8yngeynge8. * MS. heryynge, * Fol. 16. • Ps. 19, MS. "^ MS. www- 

46. -}-And : littyl : cley. 53. nacyons : sigge. 

47. frawajene-siggyngesoff.-}-&. 54. anoityd : &+to : into. 

48. ^ne\ and in beryng of ere 

}?«t bowyd to me. 18. 1. J?«?A.]b. : ioie: scbewe^. 

49. wertf elde : J.w./.] baltyd. 2. scbwe)> word. 

50. be made bie. 3. Sij . . . wardei] ]7e speches & 

51. — Sa: e.w,^ w.e. \q wordes be]? nojt. 

52. -|-And: enhie: j?^ n.] men 4. soune: endes of aH ]7e w. 
arisyng. 
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EARLY BNGLISH PSALTER. PSALM 19 (20). 21 

5. He sett his tabernacle in }e snnne, and he as a spouse comand 
for]7e of hys chaumbre. 

6. He ioyed as a giaunt to erne his waye ; his goi«g-out is fram J^e 
hejest heuene,* 

7. And hys ojayn-emyng* vnto hys behest ; and ]?er nys non fat hide}? 
hym fram his bete. 

8. pe lawe of our Lord hys noujt filed, tumand soules fram yuel ; fe 
witnessyng* of our Lord ys trew, ^ifand wisdom vn-to J^e littel' of 
vnderstondynge. 

9. pe ryjtfalnesses of our Lord [ben] makand ioyf ul ryjtlicb ]>e bertes, 
]fe comauwdement} of our Lord bis clere, lijtenawd eje» to heuews. 

10. pe holy doute of our Lord ys wj^-oxxten ende, J^e iugementj 
of our Lord ben soj^e, made rijtful in hym self, 

11. Desiderable michel* more ]?an gold and precious stones, and 
swett^r J^an bony [&] bonykombes. 

12. For ]7y saruauwt kept him ; mechel jeldyng* is it in kepi»g< hem. 

13. Who vnderstonde]? my trespasses? Lord, make me clone of my 
dedelicb prtuetej, and spele of ]7e o]^er ueniales to J^yn seruaunt. 

14. Jif J?at hi] ne* haue noujt lord-shipped of me, )>an sbal ich be 
vnfiled, and y sbal ben clewsed of my grettest trespasse. 

15. And ]?e wordes of my mou]?e sbul ben, ]7at hij plesen to ]^o, and 
J^e J^oujt of myn bert alwaies in ]7y sijt. 

16. Lord, J^ou art myn helper and myn ojainbyger. 

PSALM 19 (20). 
• 1. Ha j7ou my soule, her our Lord }e in Je day of fy tribulaciouw ; 
fe name of }e God Jacob defende )>e fram iuel. 

» MS. hetseng. » Second t over line. * fol. 16*. * MS. miwcbel. « MS. h 
(dotted out) ne. • Ps. 20, MS. 

6. to bis vay to be jome : — ]^e : 12. kepe]? hem & muchel reward 
heuen. is in hew to be kepid. 

7. ajen-goyng+is : is. 13. trespas: pr^uy .s. dedelicb 

8. wytnes : vnto ^e] to : cunnyng. synnes & spare fi s^ruawt fram ojfer 
*9. Lord he]f gladyng rijtfullych .s. venialles synnes. 

bertes ]7e heste: — clere: heuew. 14. — ne : lordescbtpef : vn- 

10. drede : domes: 6o]7e & fulid : grete. 

iustified : hem self . 15. alw,'] schal be eu^r more. 

11. Des. w.] And fe domes of 

our Lord be]? desirabil: & muchel 19. 1. 0: Godd+of. 

sw. : bony or h. 

* fol. 8. t f added oyer the line. 
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22 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 20 (21). 

' 2. Sende he to ^e belpe of ^e holy gost, and defende be }e fram iael. 

3. Be he J^enchand on al }j Bacrifice, and be ]^yn offryog* made gode. 

4. Jif he to J^e etter )>yn bert, and conferme be alle J^yn conseil. 

5. Whe sbul ioyen in ]?yn bel]?e, and we sbul berien in ^e name of 
our Lord. 

6. Our Lord fulfille al }jn askynges ; nou baue ich knowen y&t onr 
Lord made sauf bys preste anoint wy]? creme. 

7. He sbal hero bym fram bys holy beuen ; )>e bel)>e of bys mercy 
ys in bis mi^tes. 

8. Hij in carres, and bij in horses, and we sbul berien }e name of 
God, our Lord. 

9. Hij ben bounden and fcld adoun, and we ros vp, and ben adresced. 

10. Lord, make ]?ou )e kjnff sauf, and her us in }e daie ]7at .we baue 
cleped )>e. 

•PSALM 20 (21). 

1. Lord, ^e kyng< sbal gladen in }j vertu, and be sbal greteleclie 
ioyen vp ^jn bel^e. 

2. pou jaf to bym J?e de-ire of his bert, and ]70u deceiuedest^ bym 
nou^t in ]?e wiUe of bis lippes. 

3. For ]7at ]?ou comest to- for bym in bliscinges of swetnes ; ]70U sett 
on bis heued a croune of pr^ious stones. 

4. He asked lif of ]?e, and you ^af to bym leng^e of daies in ^e world 
and in ]?e world of worldes. 

5. pe glorie of bym ys grete in J?yne [bel)>e] ; J^ou sbalt sett vp him 
glorie and micbel honotir. 

6. For )^ou sbalt jyf bym in bliscyng* in J?e world of worldes ; Jou sbalt 
listen bym in ioye wyj^ [fy] semblant. 



» fol. 16. » Ps. 21, MS. * fol. 16*. * MS. deee iuuedett. 



2. to be + be: —he. 20. 1. gladm']\o\Q* 

4. ^if be+ne. 2. desayuedest 

6. ycb baue. 3. — \at : come : stone. 

8. pai + clepid : cartes: —h%j\ 5. ioie: J^ine + belfe Lord: 
heri€n^ clepe in. — sett : r^jon : ioie : grete. 

9. /.a.] )>ai fell doune : adr.'] 6. blyssyngys : of world : li)ten\ 
arered vp. glade : ^emhlanf] )>i chore. 

10. —bow. 

♦ fol. 8*. 
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SARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 21 (22). 23 

7. For )e kyog hopej in our Lord, and J^e mercy of )>e behest shal 
noujt be stired. 

8. Be ]7y merci founden to alle fjue enemy s, fjne beipe finde al fo 
fat hated Je. 

9. j7ou shalt sett bem as oue« of fur in J^e time of iugement ; our Lord 
sbal trwblen bem, and ^e fur of belle sbal deuoure bem. 

^ 10. j7ou sbalt lese ber frute of J^erfe & ber seide fro mennes sones. 

11. For iuels boweden in ]7e; bij J^oujten conseils, wbicb J'at bij ne 
myjt nou^t stablice. 

12. For ]?ou sbalt sett bem a-rigge, and ]70u sbalt make rady ber 
semblant in )>y leuiwges. 

13. Be J70U, Lord, an-be^ed in ]7y vertu; we sbul syngen & psalmen 
}j Yertu}. 

* PSALM 21 (22). 

1. Ha God, my God, loke in me ; wbi for- soke J^ou me? fe wordes of 
min trespases ben fer fram myn bel]7e. 

2. Ha my God, y sbal crten bi daie, and fou ne sbalt noujt bere ; and 
by nyjt, and noujt to unwitt to ' me. 

3. pou forso]7e wonest in boly beuen, beryyng of J?e folk* of Israel ; 
our fadres bopeden in j^e, and Jou deliu^-edest bem of iuel. 

4. Hij criden to ]7e, and bij ben made sauf ; bij bopeden in ]?e, and bij 
ben nou^t confounded. 

5. And icb am worme and no man, reproceyng* of men and out- 
* castyng of folk*. 

6. Al J^at sejen me scorned me, and spaken wy)> ber lippes, and stired 
ber beued, 

7. Saiand, He boped in ^e Lord ; defende be bym, make be bym sauf ; 
for be wil bym. 

1 fol. 17. » Ps. 22, MS. » MS. te. * fol. 17*. 

7. mouyd. 21. 1. Sa]^ovL: into. 

8. w.] bonde of m^cy. 2. — ffa: — ne: vnwysdometo. 

9. as+ane : dome: sturble. 3. For-sofe fou : Israel + ]7ai 

10. sede : men. bopid in ]^e. 

11. euyl l^ingis declined: — 5. am-|-a : reprouyng. 
which: — ntf: stable. 6. mouyd. 

12. put : a-bacbe : cbere. 7. fai said : delyu^r : tn.he'} & 

13. enbied: Y.-f&. make. 
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24 BARLT BK6LI6H PSALTER. F8ALM 21 (22). 

8. For J^ou art ' J?at drawe me out of }e wombe ; ^ou art myn hope 
fram ]^ tettes • of my • moder ; in ^ ^ am ich out-caste of ]?e wombe. 

9. pou art my God fram ]?e out-going* of my mod^r ; depart ]?ou noujt 
fro me. 

10. For tribulacion is nere to me ; for fer nys non ]?at helpe]? me. 

11. Many temptacioun ^eden a-bonte me ; mani uices bisegeden me. 

12. Hij maden her sautes Tp me as a lyon rauissand and rumiand. 

13. Ich am helded out as wat^, and alio myn bones ben desparplist. 

14. Myn hert ys made as wex meltand a-middes of my wombe. 

15. My uertu def ailed as a shelle, 'and my tunge drowe to mp 
chekes ; and J^ou ladde me in-to passyng* of def. 

16. For many fendes han en-cnmpassed me, }e connseil of wicked 
vmseged me. 

17. Hij doluen myn honden and myn fete, and tolden alle my bones. 

18. Hij for-so}?e se^e iuel and lokeden, & dep[0r]teden to hem myn 
clofynges, & up myn clo]^ynges hij casten lott. 

19. And ^ou, Lord, make nou^t ]?yn hel]^e fram me; loke to mr 
defendyng*. 

20. De-fende, God, my soule fram vengeaunce and myn on soule fram 
}e honde of )>e fende. 

21. Sauue me fram }?e mouj7e of heUe and my mekenes &am inels^ 
of prtde. 

22. Y shal tollen J^y name to my nejburs, and y shal heiien ^e 
amiddes of myn hert. 



1 MS. >o uart » Or titles ? the letters are written too dose together. ' MS. )»y 
* MS. moderm^e, » fol. 18. • MS. iueld, 

8. drowe: *of — \$i tetis: my: 16. eno. me] go aboute me&: 

Jurj Je y am cast oute of. w.+men : by-segid. 

10. nyj: for]&: is. 17. deluyd : telde. 

11. tewiptacions : me+&. 18. Hij for s,] & for-soj^e j^ai: 

12. m, her «.] opynd her mouje : departyd : 1. ck)\ynges] clcfes. 
roreyng. 19. make n.] schalt nojt make: 

13. A.jsched: disparpyld. me+or Ji help bot. 

14. — of, 20. Godd defend: o«] onelich. 

15. dryde or failid : cleuyd : 21. Ae/A?] J?e fende i» hefl : fra« 
cleke8(!) : pouder or passyng. ]7e euyls. 

22. teH : — o/ 

* fol. 9. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 22 (23). 25 

23. ^e f&t douten our Lord, herie]? ^ hym ; alle }e sede of Jakob, 
glorifie]? hym. 

24. Icb man ^ of Israr^l ' doute hym ; for he for-soke nou^t, ne despised 
noujt J^e prtfier of )^e poiwr in gost. 

25. Ne he ne turned noujt his face oway fram me ; and he herd me, as 
[y] cried' to hym. 

26. Myn heryynge his to ]^e in a grete chirche ; y shal jelde my vow as 
in ]7e sy^t of ]7e doutand hym. 

27. pe pon^r shul eten, and shul ben fild; and hij shnl herien our Lord ; 
hij fat sechen hym, ^e hertes of hem shul liuen in ^e world of worldes. 

28. Alle fe cuntreis of fe erfe shul bi]7e[»]che«, and shul ttime to, our 
Lord. 

29. And alle ^e mein^eis of folkes shul aouren in hys sy^t. 

30. For Je kyngdom ys of our Lord, and he shal lord-shipp^ J^e folkes. 

31. Hij eten and aoured alle ]^e fatnes of ^ j^erj^e; alle fo fat fallen 
in -to j^erfe shul fallen in hys syjt. 

32. And my soule shal leuen to hym, and my sede shal seruen hym. 

33. pe kynde J^at hys to comen shal be shewed to our Lord, and fe 
lieuens shul she we hys rijtf nines to }^e folk* )^at shal ben borne, which 
our Lord made. 

•PSALM 22 (23).« 

1. Our Lord gou^mej^ me, and no)^yng* shal defailen to me ; in J^e stede 
of pasture he sett me j^er. 

2. He norissed me vp water of fyllyng* ; he t«med my soule fram J^e 
fende. 

3. He lad me vp ^e bisti^es of ri^tf nines for his name. 

1 MS. am, 2 fol. 18*. » aseried, * MS. of of. » foL 19. • Ps. 23, MS. 

23. ^e hym] him & je. 30. lordsh,'] have lordschyp of. 

24. Echma»: ne]no: ofpou^ 31. honownd: fattesses (!). 
men— in ^ost 33. which] }at. 

25. -ZVtf he ne] And he : — oway : 

& wheny cride to hym, he herd me. 22. 1. faile : he ha]? sett me in 

26. wonnes: of mendrededyng(!). j^e st. of p. ]7#r. 

*27. l.&+]7ai: Lorde+&: sechen] 2. brojt me forj^e vp }e w. of 

sche (!) : her hertes. fulfillyng+&. 

28. be-)^ench : ^«m^]be tottme(!) 3. pafes. 

29. meynje: anowre. 

* fol. 9*. 
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26 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 23 (24). 

4. For jif ]7at ich haue gon amiddes of J^e shadowe of de]?, y shal noujt 
douten iuels ; for jfoxx art wyj? me. 

5. py discipline and ]7yn amendyng* conforted me. 

6. pou madest radi grace in my sijt ojayns hem J7at trublen me. 

7. j7ou makest fatt mjn heued wy]? mercy ; and my drynk* makand 
drunken ys ful clere. 

8. And \fj merci shal folwen me alle daies of mi lif ; 

9. And }at ich wowne in J7e lious of our Lord in Ieng)^e of daies. 

^ PSALM 23 (24). 

It pe erj7e is our Lordes and his plente, J^e world and ichon )7at 
wone]? J7er-inne. 

2. For he bigged it vp fe sees, and made it redi vp J^e flodes. 

* 3. Who shal climben in-to fe mouwtein of our Lord, oj^er who shal 
stonde ^ in his holy stede ? 

4. pe innocent in honde and of clene hert, ^at ne toke noujt his soule 
in idelnesse and ne swore nojt in gileri to his nejbur. 

5. He shal take bliscyng* of our Lord, and mercy of God, his helpe. 

6. J7is his jfe bijetyng* of fe sechand hym, sechand ]^e face of God 
Jacob. 

7. Opene)^ jour jates, je pnnces of helle, and be)? je lifted, je eu^rlastand 
jates ; and J^e kynge of glorie shal entre. 

8. Which is he, J7at kyng* of glorie ? pe Lord stronge and mijtf ul, "pe 
Lorde myjtful in batail. 



1 Ps. 24, MS. 2 fol. 19*. 3 gtojjden MS., with the final n dotted out. 



4. F. jif y schal go amiddes — of: 3. cl.'] go vp : mJ] hiH : or ; 
-iuels, place. 

5. lore: am.+]7es J^ioges. 4. clene of hondes and clene of 

6. stwrblej?. h. : — ne : id.^ vayne : — ne : gile. 

7. madest : with+]fi, 5. hel)7e. 

8. aH+)7e. *6 gen^racyonof tiewscheynghym 

9. in "j^e lengej?. & of me» scheyng : Godd+of. 

7. heuyd vp. 
23. 1. & J7e plentusnes ]7^r-of. 8. Who is )7is kyng of glorye ? 

2. sett. he is a str. L. & a myjty, he is a 

myjty Lord in batayle. 

* fol. 10. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 24 (25). 27 

9. Opene]? jour jates, je pnnces of heuene,^ and bej? je lifted, je jates 
euerlastand ; and J^e kynge of glorie shal entren. 

10. Which is he, }at kynge of glorie ? pe Lord of uertu, he his kynge 
of glorie. 

'PSALM 24 (25). 

I . Lord, ich lefted my soule to ^e : jfon art my God ; ich affied me in 
fe, ich ne shal noujt shame. 

^2. 'Ne ne scheme noujt myn enemis me; for alle fo J^at susteine }e 
shal noujt be confoumied. 

3. Alle fat don iuels vp idelshipp^, be confoumied. 

4. Lord, shewe me jfjn waies, and teche me )?yne bisties.* 

5. Dresce me, Lord, in "pj soj^enesse, and teche me; for fou art my God, 
my sauiour, and ich susteined in fe aldaie. 

6. By-fenche fe, Lord, of fy pites and of J^y mercius J^at ben of j^e 
world. 

7. pe trespases of my jengj^e and my vncona[M]dnes ne fenche ]7ou 
noujt. 

8. Lord, for ]>j godnes fenche on me eft^ fy mercy. 

9. Our Lord is swete and rijtful ; for-)7y he shal jeue lawe to pe tres- 
passand in J7e waie. 

10. He shal drescen ]fe mylde in iugement, and he shal teche J^e 
de-boner his waies. 

I I . Alle ]7e waies of our Lord ben mercy and so)>enes vnto )>e sechand 
his testamentj and his wittenes. 

12. Lord, for fy name be merciable to my synne; for it is michel. 
'13. Who is J^e man )7at doutej? our Lord ? he stablist to him lawe in Je 
waie J^at he ches. 



» MS. heu€ne, » Ps. 25, MS. • foL 20. * Before biatiea stands a ]>, which 
is struck out. • foL 20*. 

9. heuen : arered vp — ^e ]ate8 5. haue susteynd. 

e.\ ioie: entre+in. 7. jouj^e ; vnknowynges haue 

10. Who is fis k. of ioie. J^ou nojt in mywde. 

9. 'per-ioT : 1. \e] mew. 
24. 1. lift+vp : Godd+&: —ne. 10. meke : dome: debonowr. 

2. Ne scome nojt me my» e. : 11. sojyefastnes to mew scheyng 
susteine]?. his testament. 

3. euyl to ydelfullych. 13. \e] \ai\ ordeyne]? law to 

4. schew+to : h,'] pa)7es. hyw : haj? chosyn. 
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28 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 25 (26). 

14. His Boiile Bhal dwellen in gode, and his sede Bhal enheryte }^er]>e. 

15. Our Lord is fastenynge to ]?e dredand hym, and his testament fst 
it be shewed to hem. 

• 16. Myn ejen ben alway to our Lord ; for he shal drawe out myn feet 
of J?e gnare. 

17. Loke to me, and haue p3rte on me, for ]?at ich am on and poo^. 

18. pe tribulactoims ' of myn hert ben multiplied; deliu^ me fram 
my nedefulnes. 

19. Se, Lord, my lowenesse and mi trauail, and forheue' me alle my 
trespas. 

20. Loke to my enemis ; for hij ben multiplied, and hij hated me wyj? 
wycked hatyng*. 

21. Kepe my soule, and defende me ; y ne shal noujt be asshamed, for 
ich hoped in J^e. 

22. pe noujt noiawd' and Je ryjtful drew to * me ; for ich susteined fe. 

23. Delyu^r J^ou, God, ^e folk of Israel of alle her trtbulacions. 

•PSALM 25 (26).« 

1. luge me, Lord, for ich entred in myn innocens; and ich hoped in 
onr Lord, ne shal nou^t be made syke. 

2. Proue me. Lord, and assaie me ; kepe my kydnaies and myn hert. 

3. For jfj mercy ys to-fore myn ejen, and ich plesed in };y soj^enesse. 

4. Y ne satt noujt wyj? ]?e conseU of ydelnes, and y ne shal noujt 
entren wyj^ hem fat iuel beren hem. 

5. Ich hated )^e techy ng of )>e wicked, and y ne shal nonjt sitte wij^ }e 
wicked. 

6. Y shal wasshen myn honden omonges j^e innocent^, and y shal gon 
aboute ]7in aut^, Lord, 



^ The stroke is only over the last u. * i.e. for\eu9, ' M3. noiaad. 

* MS. drou'te. » fol. 21. • Ps. 26, MS. 

14. godes. 25. 1. Deme : ennocence: ne] 

15. fastnesto men dredyng & ]fat and y. 

h.- 1. be schewyd to hem, 2. kydneres. 

*16. grynne. 4. — ne : — ne: wttA men euyl 

17. m^rcy : — J^a^. beryng hem. 
19. for-jft. 6. — ne. 

21. —ne. 6. among J^ine innocentes. 

22. ye innocentes : to. 

* fol. 10*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 26 (27). 29 

7. pat ich here ' ]?e voice of J^yn beryyng* and telle al J^yne memayleB. 

8. Lord, ich loued fe fairaes of}jn hous and J^e stede of J?e wonyug* of 
]7y glorie. 

9. Ne lese noujt, Lord, my soule wj} J^e wicked, and my lif wy]? Je 
filed wyj^ dedelich synnes. 

10. In whas hondes wickednesse ben, her ry^tfuloes is fulfild of 
jiftes. 

11. Ich am for-so}?e entred in myn innocence; raunceoun me, Lord, 
and haue mercy on me. 

12. My fote stode in stede dresced; Lord, ich shal blisse }e in chirches. 

» PSALM 26 (27). 

1 . Our Lord, which ich shal donten, is my lijtyng* and my helpe. 

2. Oar Lord is defendour of my lif ; for what ]?yng shal ich drede ? 

3. To ]7at noiand ' comen ne^e vp me, ]^at hij etand my flesshes : 

4. Myn enemys, }>at trubleden me, ben made sike, and hij fellen. 

5. }if hij setten manaces chains me, myn hert ne shal nou^t drede. 

6. }yf myn enemy arere bataile chains me, y shal hopen in J^at. 

7. Ich asked j^e lif fat eu^ shal last of our Lord; ich shal bisechen }^at, 
Jat ich mai wowne in )7e how« of our Lord alle Je daies of my lif ; 

8. pat ich se fe wille of our Lord and uisite his temple. 

9. For he^ hid me in his my^t, he defended me fram ']^e dedes of 
wicked in )>e prmete of his tabernacle. 

10. He he^ed me in stablenes, and nou he ha]? en-hejed myn heued yp 
alle myn enemis. 



^ MS. here, * Ps. 27, MS. 'MS. noinand. * Here yat is expuncted and 
struck oat. ^ fol. 22. 



7. here: wonders. 3. To-whyles noyng+me» : ete. 

8. h«Mtacion of fi ioie. *4. stwrbele]?. 

9. — Ne: \ef.~\ me/i defulid. 5. manes+or strenkej; : — ne, 

10. r^y/.] rijthonde or her rijt- 6. j7^-in. 

wysnes : y^ith. 7. \e lif . . Lord"] one askyng of 

1 1 . For-BoJ^e ych am : inn. + our lorde and : mai to.'] dweH : 
.8. clewnes \ovl, Lord+in : — daiea, 

12. rijtful. 9. mijt+& : wykkyd+me«. 

10. made me hyje in stabilnes : 
26. 1. f«t: helfe. aboue. 

♦ fol. U. 
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30 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 27 (28). 

11. Y jede a-bout, and sacrified in his tabernacle operand berand 
Toice ; i ^ shal synge and sale salme to onr Lord. 

12. Here, Lord, mye voyce, wjf which hij' cried to ]>e; haue pite on 
me, and her me. 

13. Myn h^t seid to ^e, my face so^t ]?e ; Lord, y shal seche }^y face. 

14. Ne tume nou^t firam me ]?y face, ne bo we noujt owaie in ire fram 
}^y Beniaunt. 

15. Lord, be j^ou myn helper, and for-sake me nou^t; ha God, myn 
hel]^e, ne despise me nou^t. 

16. For my fader and my moder han for-saken me, and our Lord ha]? 
taken me. 

17. Sett to me. Lord, lawe in ]?y waie, and dresce me in jtj bistie for 
myn enemys. 

18. Ne jyf me nou^t, Lord, into }e soules of J^e trubland me ; for fals 
witnesses aros opsins me, and her wickednesse ' leije to hem. 

19. Ich hope to se ]?e godes of our Lord in ^er^e of liuiand. 

20. Abyde our Lord, and do manneleche ; and }?yn h^rt be conforted, 
and kepe wj^ ye our Lord. 

* PSALM 27 (28). 

1. Lord, my God, y shal crye to ]>&; ne stylle noujt fro me, ne let 
noujt fro me ; and y shal be liche to ^e descendand in Je diche. 

2. Herd, Lord, J^e uoyce of my praier, fer-whyles J^at ich by seche tofe; 
)7er-whyle8 fat ich an-heje myn honden to J?yn holy temple. 

3. Ne jyf me noujt to-gidres wy)> synjers, and ne lese me nojt wyf 
hem J^at wirchen wickednes ; 



1 MS in. « i.e., y (ego). « fol.22*. * Ps. 28, MS. 

1 1 . offerand h. v. in] y schal syngf 20. be )>yn h. 
J^e sacndce of voice beryng y. 

12. %'] y : m^rcy. 27. 1. Xore?] Lor: —ne\ 8titt+ 

14. — 'N'e: — »« : fraw ]?i s^ua»t f ou : ne holde nojt pr^uy fra«: 
in \i wra)?. to me» fallyng into. 

15. —ha\ —ne. 2. to-whils y pray: & to-whils 

17. Lord sett to me : pafe. ych holde vp. 

18. — iVJ?: \e tr.'] me» stwr- *3. —Ne: —ne: with men 
blyng: lyed. wyrchyng. 

19. of me« lyfyng. 

t but J BchAl sjng U Mptmcled, * fol. lib. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 28 (29). 81 

4. fat speken [pees] wyj^ her nejbur, iuels for-so}« in her hertes. 

5. }eue to hem efter her werkes and eiter fe wickedness^ of her 
fyndynges. 

6. Jyf to hem eft^ her werkes of her hondes ; jelde her rewarde to 
hem. 

7. For hi] ne vnder-stode noujt fe werkes of our Lord, and Jon ^ shalt 
destrue hem in ]7e werkes of her hondes ; & jfou. ne shalt enhabite hem in 
henens. 

8. Blisced be our Lord, for he herd ^ei voice of my praier. 

9. My Lord his myn helper and my defendour, and myn hert hoped in 
hym, and ich am hulpen. 

10. And my flesshe florissed o^ain, and y shal shryne to Je of my wylle. 

11. Our Lord ys ]fe streng)7e of his folk*, and he his defendour of Je 
bliscynges * of his pr^t anoint wy]? creme. 

12. Make, Lord, \fj folk* sauf, and blisce Jyn heritage, and goueme 
hem, [& anheje hem] vnto wyj^outen ende. 

» PSALM 28 (29). 

1. Ha je Goddes sones, bringej to our Lord, brynge)? to our Lord 
saeWfice of wef^rs. 

2. BryngeJ? to our Lord glorie and honour ; bringej^ to our Lord gloria 
to his name ; aoure]? * our Lord in his holi temple, J^at ys, mannes body.' 

« 3. pe voice of our Lord is vp wat^s ; God of maieste, Jou J^unred ; 
Lord vp many wat^s. 

4. pe voice of our Lord is in v^rtu, J^e voice of our Lord his in 
heryng*, 

5. pe voice of our Lord brekand cedros ; and our Lord shal breke J^e 
cedros of Liban. 



1 fol. 23. * of hit folk^ and he his defendour of \>e bliseynges twice in MS. 

3 Ps. 29, MS. ^ An M is added over m by another hand. * ]>a^ ys tmnnes body 
underlined with black and red ink in MS. ^ fol. IZb. 

4. fai \at spekef+pees ; ieuW] 28. 1. — jffii: sunnes of Godd. 

&euyl: I'or-sope+beJ?. 2. ioie&wyr«chypf bryng: ioie: 

7. —ne : ^nou\t : — ne : schalt+ honoure}?. 

nojt. 3. \ou ]?. Lord"] Lord thundtfrdf: 

9. helpyd. — many. 

11. strenj7e(!) : saluacion : an- 4. herying. 

oyntyd. 6. cedres : cedres of + ]7C : 

12 hem+&enhye hem. 

t 8 added oyer the line. { e added over the line. 



Digitized by VjOOQIC 



32 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 29 (30). 

6. And he slial littelen hem as folk of Liban, and loued as cantel of 
vnicornw. 

7. pQ voice of our Lord praiand mskef flamne of fur; J^e voice of our 
Lord smytand to-gidres desert, and our Lord shal stiren }^e des^ of Cades 
for J^e wickedness^ of hem J^at wonen J^er-inne. 

8. pe voice of our Lord makand rady h^rtes ; and he shal shewe }e 
hidels, and alle folk^ shal saie glorie to hym in his temple. 

9. Our Lord make]? fe flode to wonen, and our Lord shal siten kyng 
wyj^-outen ende. 

10. Our Lord shal heue ^ Yertn to his folk*, and our Lord shal bhscen 
his folk^tf in pes. 

« PSALM 29 (30). 

1. Y shal heje fe 'Lord, for )>ou herdest me, and madest noujt myu* 
enemys on brede vp me. 

2. Lord, my God, ich crted to f e ; and fou madest me hole. 

3. Lord, fon lad my soule out of helle, and sauedest me fram }^e falland 
into synne. 

4. Synge}^ to our Lord, je his halwen, and shryue]? to fe mynde of his 
holinesse. 

5. For ire ys in his dignacioun (!), and lif in his wylle. 

6. Wepynge shal dwellen at even, and ioie at morwen, 

7. Ich for-soj^e seid in my wexiwg, Y shal nou^t be stired wit-outen 
ende. 

8. Lor, in J^y wylle J?ou jaf vertu to my fayrenesse. 

9. pou tttmedest ]fy face fram [me], & ich am made trubled. 

10. Lord, i shal crten to J^e; and y shal pr«ie to my God. 

1 1 . What profit is in my penau»ce, )^^ -whiles fat ich descende • in- to 
synne ? 

1 Eead ^eue. 2 pg. 30, MS. » fol. 24. * MS. fy». « MS. deacenied. 

6. oi'\-\Q : as+)?e : vnicorns. 2. My Lord Godd : heledest me. 

7. famne(!) 3. \e\ men. 

8. folk: ioie. 6. iwdignacyon. 

9. dwell. 6. atte m. 

10. — 2. Lord: *folk. ' 7. ror-8o]7e y : ple»teousnes. 

8. Lord. 
29. 1. myw : on brod. 9. fraw+me : atn\ was: heuy. 



11. faii. 



* fol. 12. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 30 (31). 33 

12. Ys to wyten jif ' man shal shryue to }e, [oJ?er] tellen f y soj^enes ? 

1 3. Our Lord herd me, & ' had pite of me ; our Lord hys made myn 
helper. 

14. pon tumedest my waymentyng* in- to ioie ; ]?ou carl my sak*, and 
compasedest me wy]? gladnes, 

15. J7at mi glorie synge to ]^e, and y ne he nonjt prtkked; Lord, my 
God, y shal shryue to J^e wy]?-outen ende. 

» PSALM 30 (31). 

1 . Ich hoped in jfe, Lord ; y ne shal noujt be counfou»ded wy)>-outen 
ende for ^j rijtfulnes ; deliure me fram iuel. 

2. Bowe to me ]?yn ere, and heije J?e, fat J^ou deliure me of yuel. 

3. Be to me in-to God defendour, & in-to )>e how* of refut, Jat Jou 
mak* me sauf. 

4. For )^ou art my strengfe and my refut ; and for )>y name )>ou shalt 
lade me and norisse me. 

5. poM shalt lade me out of ]7e gnare which ^e fendes hidden to me ; 
for fou art my defendour fram iuel. 

6. Lord, [ich] jyf my gost in-to Jyn hondes ; J^ou, Lord of soj^enes, 
boujtest me. 

7. pou hatedest hem J^at kept uanites vp idelnes. 

*8. Ich for-soJTO hoped in our Lord; y shal gladen and ioien in ]?yn 
mercy. 

9. For fou lokedest to my lowenes, and J^ou sauedest my soule fram 
nedfulnesses. 

10. !Ne J^ou ne shettest me nou^t in )7e hondes of Jyn* enemy; )>ou 
stablisced my fete in large stede. 

11. Haue mercy on me, Lord; for ich am truhled ; myn eje is truhled 
in ire, my soule [& my wombe]. 



1 MS. jM. * fol. 24b, » Pa. 31, MS. * fol. 26. » MS. o/>y« twice. 

12. Whej7^nojtma»schal8chryue 2. haste. 

hjm to ]7e, o^er teH )?i soj^nes ? 6. grynne J^at fe deuyl hydd. 

13. m^cy on. 6. Lord-fy: so)7fastnes. 

14. ioie -f to me : enclosed. 8. For-soJ^e ych. 

15. ioie: — ne: schryue+me. *10. And ]70U closyd : settest. 

1 1 . sturbied : sturbled : soule 
80. 1. p . . he] )?at y be nojt : +& my wombe. 
far'] pro (!). 

♦ foL 12*. 



Digitized by VjOOQIC 



34 EARLY ENGLISH PSALTER. rSALM 30 (31). 

12. For-j^y my lif fayled in sorowe, and my jeres in waymentynges. 

13. My nertu is made sike in pou^, and my bones ben trubled. 

14. Ich am made reproce up alle myn enemis, and greteliche to my 
ne^burs, and drede to hem ]^at knowwen me. 

15. Hij ]7at se^en me flowen out fram me, and icb am ^euen vnto 
forjety»g* as dej? fram hert. 

16. Ich am made as vessel loren;^ for ich herd blamyng* of many 
dwelland abouten. 

1 7. per- whiles fat hij comen to-gidres in J^is ojains me, hij conseiled 
hem to take my soule. 

* 18. Ich hoped in f e, Lord ; ich seid pou art my God ; myn lottes ben in 
};yn hondes. 

19. Defende me fram ]?e honde of myn enemis and fram hem fat 
pursuen me. 

20. Aly^t f y face up f y seruant, Lord ; make me sauf in f y mercy, and 
ich be noujt confounded ; for ich cleped fe. 

21. Ben fe wicked made asshamed, and ben hij ladd in-to belle; and 
f e trechero«« lippes ben made doumbe, 

22. Which spoken wickednes ojayns fe ryjtful in pride an4 in abusion. 

23. Ha Lord, ful michel his f e multitude of f y swetnes, fatou hidest 
to f e doutand \>e, 

24. pon madest ioie to hem fat bopen in f e, in f e sijt of mennes sones. 

25. pou shal hiden hem in fe hydyng* of fy face fram fe trublyng 
of men. 

26. pou shal defende hem in fy tabernacle fram ojaiwsiggeiwg of 
turages. 

27. Blisced be our Lord, for he made his mercy wonderful to me in 
heuen. 



1 MS. lord, » fol. 26*. 



12. — fy. 21. be fe trichouruB lippis. 

13. sturbled. 22. which'] \fai]mt: pride + also. 

14. reproue : tomy knouenmen. 23. — JTa: J?/] fi : — f y : ]fe 

15. out] away: vnto] to. d.] men dredyng. 

16. as a vesett lore. 24. hopid : mew. 

17. —me: — hem. 25. stwrblyng. 
20. Lord alijt : Zord] & : be 26. wi^'t^-siggyng. 

ych. 27. me] me». 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 31 (32). 33 

28. T seid in pas'syng* of my J^oujt, Ich am owaie cast fram J^e lyjt 
of J)yn e^en. 

29. Por-J^y }?ou herdest Je voice of my praier, J^er-whyles )?at ich 
cried to ]?e. 

30. Louej? our Lord, je alle his halwen ; for our Lord shal sechen 
soj^enes, and jeue vengeance plentiuouseliche ' to hem fat don pr*de. 

31. Do]? mawneliche, and be J? jour h^ conforted, je alle J^at hopen in 
our Lord. 

» PSALM 31 (32). 

1. Ben hi] blysced* of wich J?e wickednesses ben for-jenen and of 
which J7e synnes ben hed. 

2. Blisced be }e man to whom our Lord aretted nonjt synne, ne gilery 
nys nou^t in his gost. 

3. Por ich held me stylle ; my bones wexen olde, J^er-whyles fat ich 
cr«ed alday. 

4. For J^yn honde ys greued vp me day and nyjt ; ich am twrned in my 
chaitifte,* Jer- whiles Jat vices ben ficched in me. 

5. Ich made myn trespas* knowen to fe, and ich ne hid noujt myn 
vnryjtfulnesses. 

6. Ich seid, Y shal shryue o^ayns me myn ' vnry jtfulnesse to our Lord ; 
and }?ou for-^af }e ® wickednesse of myn synne. 

7. For-Jy shal ich an halwe praie to jfo in couenable tyme. 

8. For-so]7e hij ne shal nou^t come nere hym in ^e gaderyng of mani 
synnes. 



^ fol. 26. ' Second u added over the line. ' Ps. 32, MS. * p corrected 

from e. * MS. ehaitiste (with a loDg «). « MS. trappea, '' fol. 26*. 

^ o^aynt me myn vnry^tfulnesse to our lord and }poufor-)af \e o^aina me myn vnri)ifulne88$ 
to our lord and }pou j'or-\af \e MS. 



28. passyng+oute : cast away. 2. put no s. & gyle is : hert or 

29. J'^-fore : — voice, goste. 

*30. plentefuUych. 4. myschefe : J7orne or vices er 

31. h^es: }e\ j (!). pnkkyd. 

5. trespas : —ne\ vnry^tf nines. 

31. 1. J^aibeJ^blissydJewykkyd- 7. ech halow schal: behoue- 

nes of wha/n : whas synnes bej^ able, 

hydd or pr<?uye. 8. — w^: — nou\t\ gederyng. 

• fol. 13. 
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36 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 32 (33). 

9. pou art my refuit ^ f ram ^e tribulaciou» )7at cumpassed me ; my 
gladnesse de-liuer« ' me fram hem J^at conpassen me wy]? iucl. 

10. Y shal heue* to J7e vnderstondyng, seid our Lord, and y shal 
en-fourme* J^e, and y shal fasten vp )?e myn ejen in )?at wai )>atou* 
shalt gon. 

11. Wille)? je noujt, mewnes sones, ben made as horses and mule, to 
which vnderstondyng nis noujt. 

12. Constreingne her cheken in bemache* and bridel, Lord, jfai ne 
nejed nou^t to {to. 

13. Mani tourmentes ben of synjers; and mercy shal cumpassen ^e 
hopand in our Lord. 

14. Glade)?, je ryjtful in our Lord, and be)? ioyful and glorie)?, je alle 
rijtful of htfrt. 

'PSALM 32 (33). 

1. Glade)?, je ryjtful in ®our Lord ; heryynge bicome)? to )7e ryjtful. 

2. Shriue)? to our Lord in uertuj, and do)? to hym }e techynges of j^e 
.X. comau9>dement^. 

3. The translation is omitted. 

4. For )?e worde of our Lord is ryjt, and alle hys werkes ben in faij^e. 
6. He loue)? mercy and iugementj ; )?er)?e is ful of )7e mercy of our Lord. 

6. pe heuens ben fastened )7urwe )70 worde of our Lord, and alle her 
uertue is of spiri^t of ys mou)?e. 

7. Gaderand to-gidres as in a gourde Je wat^s of ^e see, settand depe 
helles ' in tresours of yuiles. ^° 



1 MS. restui ? ' MS. de-liuerer. ^ Read }eue. < u added over line. ^ MS. 
ba fou. • MS. bernnthe. Or ought to be bemacU ? ' Ps. 33, MS. • fol. 27. 
9 MS. belles, ^^ MS. hUle$, 

9. refute : — )?«: enclosid: de- 14. he]^ . . j^] ioie)? & ioie)?. 
diu^: enclose)?. 

10. enfourme : festen my» e^en 32. 1. jd] j (!) : for rijtful b. 
vp )?e : )?at )?ou : go+in. herying. 

11. Je sonnes of mew wiH: je no^t 3. Do je gode warkes, & s^rue)? 
be made as hors or mule in whych to hyw in all pur strong)?, 

is none v. 4. feye. 

12. chekes in barnakle: lord'] 5. dome. 
Jai : ne n, ».] cum nojt nej. *7. hellis : hilles'] yuyH. 



13. enclosye maw hopyng. 



* fol. 13*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 33 (34). 37 

8. Drede al }?erj>e our Lord; and alle J>at wonen in }e worled be» 
styred of hym. 

9. For he seid, and hij ben nuade; he comaunded, and hij ben fourmed. 

10. Our Lord waste)? ^e couwseiles of men wy]7-outen la we, and he 
reprocej? }?e ^ couwceils of princes. 

11. pe couwseil of our Lord wonejf wyf-outen ende; ^e ^oujtes of his 
hert ben in kynde and kynde. 

'12. pe folk* ben blisced of which our Lord is her God ; ^e folk* fat he 
chees to hym in heritage ben blisced. 

13. Our Lord loked^ fraw h^uen ; he seije alle mennes sones. 

14. He loked fram his tabernacle made redi vp alle ]7at wonen on erj7e ; 

15. Which feined onliche her hertes & vnderstonde)? alle her werkes. 

16. pe kyng* nys noujt saued furj michel uertu, and J7e gecuit ne shal 
noujt be saued in ]7e michelhede of his uertu. 

17. pe hors is deceiuable vnto helfe ; and he ne shal noujt be saued in 
ye wexing of his uertu. 

18. Se ! }e hejen of our Lord ben vp {to dredand hym, and in hem ]7at 
hopen in his mercy ; 

19. pat he defende her soules fram de]? & noris hem in grete desire. 

20. Our soule louej? our Lord; for our Lord is our helper and our 
defendour. 

21. Por [in] )?at our hert shal glade in hym; and we hoped in his 
holy name. 

22. Be, Lord, }j merci made up us *as we hoped in J^e. 

» PSALM 33 (34). 

1. T shal bliscen our Lord in al time ; be his heryyng* eudrmore in my 
mouje. 

2. My soule shal beheried in our Lord; heren )?e milde, and gladen hij. 

> MS. he. » fol. 27*. » MS. loke]^. « fol. 28. » Ps. 34, MS. 

9. be]7m. : be fourmyd. 16. is: — ne : gretnes. 

10. Our , .prtncesl^&heTe^roTiey 17. dis[. . . .]blef : help: ^ne. 
fe )?oujtes of folkes, & he reproue)? 18. j?^] men. 

J7e cowseils of pr. 21. For+i». 

11. fraw k. into k. 22. Lord ]7i mcrcye be. 

12. fflftf. is: wha»i : ben] he^. 

13. loked: h. +& : men sonnes. 33. 2. meke+mera. 

t Part of the word is stained and illegible. 
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38 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 33 (34). 

8. pe folk* berie]^ our Lord wj} me ; * and hep we his name wj^ hym 
seluen. 

4. Ich bi-sou^t our Lord ; and be berd me, and defended nie fram alle 
my tribulaciouns. 

5. Come)? to bym, & be^ alibied ; and [}]our faces ne sbul noujt be 
confunded. 

6. pis pou^ crie[d] ; and our Lord berd bym, and delinked bym of 
alle bis tribulaciouns. 

7. pe aungel of our Lord go)? about ]?e dredand bym, and be sbal 
defenden bem fram iuel. ^ 

8. SwelweJ? and sej?, for our Lord is li)? ; blisced bi )?e man )?at hope)? 
in him. 

9. Doute our Lord al is halwen; for misais nys nou^t to bem ]7at 
douten bym. 

10. pe ricbe were nedeful, and bungred ; and )?e secband our Lord sbal 
nou^t be made ^ lasse of all gode. 

11. Come)?, je men, and here)?' me; y sbal teche jou J^e drede of 
our Lord. 

12. Which is )?at man J^at wyl )?at lif )?at eu^r sbal laste, and loue)? to 
se gode dales ? 

13. Defende )?y tunge fram yuel, and )?y lippes )?at hij ne speke nou^t 
treccberie. 

14. Tume ]?e fram iuel, and do gode ; secbe)? pes, and folwe)? it. 

15. pe ejen of our Lord ben vp )?e rijtful, and bis eren to here her 
praiers. 

16. pe semblant of our Lord for-so^e is vp )7e doand iuel, )?at he 
destrtde )?e mynde of bem up j?er)7e. 



1 MS. ine. » fol. 28*. » MS. berejf. 



8. — Lord: me: bye: in. 10. & mew s^cbyng (^ added over 

4. & of all my t. be delyuerid me. line). 

5. pur: — w^. 11. men'} chylder: here me + 

6. cryd : & of aH b. t. be d. bym. and. 

*7. ]fe dred,'] in \e cumpas of men 13. — n^ : no gyle, 

dredyng: deliu^r. 14. s^che (^ over line) : folow. 

8. Taste J? : swete : be : men. 15. eres : — here, 

9. Doute)? : mis. n. n.] \er is no 16. Por-so)?e \e face : \e] men : 

lese. 

* foL 14. 
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EAHLY ENGLISH PSALTEE. PSALM 34 (35). 39 

17. pe ryjtful mden, and our Lord herd hem, [& he deliuerd hem] of 
alia tribulaciouns.' 

18. Our Lord is nere honde to hem ]?at ben tmbled in hert; and he 
shal saue }?e milde in gost. 

19. Mani ben ^e tribulactbu»s ' of }e rijtful; and our Lord delin^red 
hem of hem ichon. 

20. Our Lord kepe}^ al her bones ; on of hem ne shal nou^t be 
de-fouled. 

21. J7e do}? of synjers is worst; and hij J^at hated ryjtful J^yng shul 
trespassen. 

^22. Our Lord shal bige7» ]7e soules of his seruaunt^ ; and alle J^at hopen 
in hym ne shul noujt trespassen. 

*PSAXM 34 (35). 

1. luge, Lord, ^e anoiand me ; fijt o^ain fe fitand vrip me. 

2. Take myjt and uertu, & aryse in helpe to me. 

3. Shade ^j ue^geaurace, and close it o^ains hem ]?at pursuen me ; 
sale to my soule, Ich am fyn helfe. 

4. Ben hij confuwded, and drede hij J7at sechen my soule. 

5. Ben turned o^ain and ben confounded ]fe }?enchand iuels to mc. 

6. Ben hij made as poudre to-fore ]7e face of ]7e wynde ; and our Lordes 
aungel be constreinand hem. 

7. Be her waies made derk* and slider, and our Lordes auragel pur- 
suand hem. 

8. For hij hidden to me by her wylle de]? of her wicked enticement; 
hij repriced my soule of idelshipp^. 



^ MS. tribulaeous with a stroke over the o and part of the u, ' The stroke is oyer 
the u and part of the s, » fol. 29. * Ps. 36, MS. 

17. hem+& he deliuered hem : 34. 1. Deme, Lord, men noyinge 
jfi+her. me, ou«rcome men fijtyng ajens me. 

18. nej to hem yat{\) of stwrbled 3. Schede+oute. 
hert : meke. 4. ^at «.] sechyng. 

19. echon. 5. Be+^ay: be+Jai: J^^jmew. 

20. — w^. 6. —be, 

21. hate]?. 7. sleder. 

22. The English transl, is om. *8. hid wyllfuUych to me : re- 

pro ued. • 

* fol. Ub, 
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40 BARLT ENGLISH F8ALTXR. PSALM 34 (35). 

9. Cum to mj enemy ^e gnare which ^at he ne knowe^, and ^e takejng 
^at he hid take hym, and falle he in-to ]^at ^ ich gnare.' 

10. If 7 Boule shal gladen in our Lord, and ahal ioien in his hel^e. 

1 1. Al myn wittea shal saien, Lord, who ys liche to J^e? 

12. pou shalt deliuer ^ mysais fram yuel of his enemis, fe nedeful and 
]?e pouer fram J^e rauiseand hym. 

13. Wicked witnesses arisen, asked me J^ynges ]?at ich ne knew nonjt. 

14. Hij }auen o^ain to me iuels for gode, harainesse to my soule. 

15. And as hij were anoiand to me, y was cloj^ed in penaunce. 

16. Y lowed my soule in fastyng ; and my praier shal he turned in mp 
helpe. 

17. Y pleised nejhur as our hroj^er ; and ich was lowed as man sori and 
waimentand. 

18. Hij ben gladed chains me, and comen to-gidres; and turmentesben 
assembled' up me, and y ne wyst noujt. 

19. Hij ben wasted, and hij ne ben noujt prikked; hij tempteden me, 
and hij ^ yndemimmeden me wj) vnder-nyminge, & * gnaisted yp me wy]' 
her tej7e. 

20. Lord, whan ]70U shalt loke to me, stablis my soule fram her 
wickednes, myn on soule fram fendes. 

21. Y shal shryue to J? e in stedfaste hert, and hij' shal herien J^e for 
sinful folk*. 

22. Ne gladen hij nou^t vp me, )^at ben contrarious o^ains me ; j?at hated ^ 
me wyj? wylle, and hij loren oJ?«- twynquelin * wyj? ejen. 

23. For hij spak* peisiblelich to me, and hij spekand ]70U}ten trecherie 
in wraje of Je erj?e. 



^ fol. 295. > MS. ffrau0, * MS. astembland (dotted out) assembled. * and Mj 

twice in MS. » fol. 30. • i.e., y (ego). *» MS. Aa<e> (expuncted) /lated. « o]fir 
tw, underlined with black and red ink. 

9. grynne — which; — nei \at 19. wasted and hij ne]^^dii\AQ^&^'' 

same grynne. pr.+ or for-)?oujt : & scomyd me 

1 2. mysJ] nedeful. with scomyng : grente. 

13. arysyng: —ne, 20. «^] sett. 

14. — 0)ain: godes. 2 1 . /or] among. 

15. when: an.] heuy. 22. — Ne : ioie : hatef mc 

16. A.] bosum) or help. wylfuUych & twynkele}? wiih her 

17. pleised + my : asasoryman. ejen. 

18. c, tog,'] moued : aw.] 23. peseablech: gyle, 
gaderd : —ne : wyst+yt. 
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EARLY EKGLISH PSALTER. PSALM 35 (36). 41 

24. Hij maden her moutbe large up me, and seiden, Alas, alas ! our 
ejen se^en. 

25. poM seije hem, Lord, ne holde Jye noujt stylle ; ne depart J?ou nojt 
fram me, Lord. 

26. Ha Lord, my GK>d, arise, and jyf kepe to my cause in iugement. 

27. My Lord and my God, iuge me efter ^j * rijtfulnes ; and ne glade 
noujt jfe wicked vp me. 

28. Ne saien hij noujt in her hertes, Sorow, sorow,* 'to our soule ; ne 
saien hij noujt, "We shal deuoure» hym. 

29. "Wexen hij • asshamed, and dreden hij to-gidres, J^at gladen of 
myn iuels. 

30. Ben hij closed wyj? confusione and drede, J^at speken iuels up me. 

31. Gladen and ioien hij J?at wyl my rijtfulnes, and sale hij, Bi our 
Lord alwaie heried ; and hij )?at willen ]7e pees of his seruaunt glade. 

32. And my tunge shal ]7enchen ]7y rijtf nines and fy heryynge ich day. 

* PSALM 35 (36). 

1. pe vnryjtful seid, J^at he ne trespasse}? noujt in hym seluew ; Je dredo 
of God nis noujt to-forn his ejen. 

2. For he did trecherouslich in his sijt, Jat his wickkednes bo foawden 
to hatyng*. 

3. pe wordes of his mou]?e ben wickednes and trecherie ; he nold noujt 
vnderstonde to do wele. 

4. He )7oujt wickednes in his couche, he stode to al wai noujt gode ; 
for-8oj7e he ne hated noujt wickednes. 

5. Lord, ]7y mercy his in heuen, and J?y *rijtfulnes vn-to Je cloudes. 



» MS. my. * The second o ia added oyer line. » fol. 30*. * Ps. 36, MS. 
« foL 31. 

24. maden] s^^TSid: —large: 8e]en\ 32. aH day. 
ha]? see. 

2.5. — »^: —ne, 35. 1. — ne\ is. 

26. JEa Lord] My Lord & : jy/] 2. gylefuUych. 

take : dome. 3. tr.] gyle : wolde : vnde- 

27. deme — me : my] \y : — ne, stonde (!) : well. 
*28. — Ne : ne] &. 4. gode+& : —ne, 

29. — to-gidres, 5. Lor. 

31. hi] be : glade hefore ]7ai \ai, 

* fol. 15. 
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42 EARLT BNOLISH PSALTER. P8AIM 36 (37). 

6. pj ri^tfulnes ys as ^e mounteineB of God, J^i mani iugement^ as 
helle. 

7. pou, Lord,^ shal saue men and bestes, as toa, God,' h&p multiplied 
J7y mercy. 

8. For-soJ^e mennes sones shul hopen in graces of }?y mercy. 

9. Hij sbul ben drunken of fe plente of J?i» boiM, and J?ou sbalt ^eue 
bem drynk* of ]7e welle of de-litinges. 

10. For at ' J^e is ^e wille of liif ; and we shul se lijt in }j lijt. 

11. Shade for-J^e, Lord, ]7y mercy to J?e knowand )^e, and )7y rijtfulnes 
to hem ]7at ^ ben ri^tful of hert, 

12. Ne cuj» nou^t to me Je vice* of prtde, and ^e honde of singer ne 
stir nou^t me. 

13. per fel hij J7at wirchen wickednes; a»d hij [ben] putt out, and hij 
ne myjt nou^t stonden. 

• PSALM 36 (37). 

1 . "Ne wil J?ou nou^t fil^en in J^e wicked ; ne loue Jou nou^t fe doand 
wickednes. 

2. For hij shul drien hastilich as hay, and hij shul fallen sone as 
wortew of herbes. 

3. Hope in our Lord, and do godnesse, and wonne in er]?e ; and j^ou 
sbalt be fed in his riches. 

4. Delite ^e in our Lord, and he shal jeue to J^e askinges of J?yn hert. 

5. She we jfj way to our Loi*d, and hope in hym ; and he shal do )iy 
wylle. 

6. And he shal lede ]7y ri^tfulnes as li^t and ^j iugement as middai ; bi 
suget to our Lord, and praye to hym. 

7. Ne wil ]7ou noujt folw^n in hi»i ]7at prospwet in his waie, ne in ma» 
fat do]? wronges. 

* Here the MS. has a b, which is struck out. ' MS. astougod^ followed by a )•, 

which is struck out. ^ M8. ^at, * Here the writer has first written an A, but has 
struck it out. « MS. voice. « Ps. 37, MS. 

6. domys. 1 3. & Jai & )^ai be]? put oute : — ne. 

8. mew : i» \e grace. 

9. delites. 36. 1. ^Nei felow : }e d.'] me[n] 

10. For at ]7e : weH. doyng euyl or. 

11. Schewe: J?^ A;».] mew know- 4. to J^e+j^e. 
yng. *6. dome : bi^ be. 

12. —Ne cum nou)t to: vice: 7. — Ne: folow in (!) ^at wele 
— ne : moue. fare]? no in his way now in ; wrong. 

» fol. 16*. 



Digitized by VjOOQIC 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 36 (37). 43 

8. Ende £ram ire, and forsak* wodeship ; and ne wyl J'ou nou^t folwe 
ire, fa-tou be made wicked. 

9. For hij, ]?at ben wicked, shal be don out of beuen ; hij, ^at senien 
our Lord, shul ban )?e beritage of beuen. 

10. And ^it a litel vnder-stonde, and no synne (!) sbal be in beuen; and 
)ovL sbalt secbe bis stede, and J?ou sbalt noujt finde it. 

11. For-8o]7e J^e mjlde sbul enerit ^e beuen, and delyten in }e 
micbelnes of ioie. 

M2. pe synjer sbal pursuen J^e rijtful,' and sbal gnaist up bym wy^ hys 
tefe. 

13. Our Lord for-so]?e sbal scome bym, for be sej? ]7at bis ende come. 

14. pe syn^ers made ber manaces, and sbeweden ber iuels, 

16. pat bij deceyue J?e suffrand and J>e gode, }sA [bij] folen J^e 
ryjtful of bert. 

16. Her manaces entre in-to ber soules, and be be[r] iuel to-broken. 

17. Bett^^ is lytel }jnge wyj? ryjt, fan mani ricbes wyj synjes. 

18. For J^e myites of ]7e synjers sbal be defoulede ; our Lorde for-so)7e 
helpej? jfe rijtful. 

19. Our Lord knew ^e dedes of )?e vnwewmed, and ber beritage sbal 
be wyj7-outen ende. 

20. Hij ne sbul nou^t be confounded in tyme of vengeaunce, and bij 
sbul be fulfild in dales of pines ; for J^e syn^ers sbul pmssen. 

21. For-so]7e ^e enemys of our Lord, as *sone as bij ben worj^sbipped 
and be^edy bij sbul fail ^ failand as smoke. 

22. pe synful sbal borow and noujt ^elden ; Je rijtful for-soJ7e ban 
mercy, and sbal ^elden. 



» foL 32. * MS. riitfua (with a round »). » MS. Better. « fol. 32*. 

* MS. fall (expunged) faiL 



8. Sese : wodnes : — ne, 1 6. he"] ber. 

9. beuen-l-&: s^ruye. 17. Better: ryjt+for to baue: 

10. non syn. ricbes+of synn^rs. 

11. meke : enberyt — fe. 18. defoilyd. 

12. rijtful: grant. 19. vnfilyd. 

13. For-8o)7e our Lorde : scbal 20. payne. 

cum. 21. enbyed: defaylyng: smecbe. 

15. deseyue me[n] suflPeryng+or 22. pay: ba)^ : pay. 
J7e pore : ^at folen] & defule. 
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44 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 36 (37). 

23. For }Fe blissand our Lord shul en-herit }e heuew ; and }e iuel sygg- 
and * to hym shul sholden fram hym. 

24. pe goynges of man shul be dresced to our Lord ; and he shal wylle 
his waie. 

25. Wha» J7e ri^tful ha]? fallen, he ne shal noujt ben hirt ; for our 
Lord laij his honde vnder hym. 

26. Ich was ^onge, and by-come olde;' and y ne seij newer J^e ryjtful 
for-saken, ne his sede faile ioies. 

27. pe ryjtful ys m^ciful al day, and lane)? ; and his sede shal [ben] in 
bliscynge. 

28. Bowe fram yuel, and do gode ; and wonej? in ^e world of worldes. 

29. For our [Lord] louej? iugement, and shal noujt forsaken hys halwen ; 
hij shul ben kept wy]7-outen ende. 

30. pe vnryjtful shul be punist, and Je sede of ]7e wicked shal 
pmsse. 

*31. pe ryjtful for-soJ?e shul enherit }e er]?e, and hij shul [wonen in 
J7e] worlde of worldes up it. 

32. pe mou)7e of J?e ryjtful shal J^enchen wisdam, and his tunge shal 
speke iugement. 

33. pe la we of God ys in his hert, and his goynges ne shul nou^t be 
put out. 

34. pe synjer sej? }?e ryjtful man, and sechej? to sle hym.* 

35. Our Lord for-soj^e ne shal noujt for- sake ^e rijtful in Jye hondes of 
^e sinjer ; ne he ne shal noujt dampne him, as he hsip iugod * hym. 

36. A-bide our Lord, and kepe his waye ; and he shal awhe^ew J7e, }?at 
tou take yevjte in heritage ; and ]7ou shalt sen, whaw Je syn^ers shul p^sse. 



1 MS. syngand. « MS. hold (expuncted) olde, » fol. 33. * MS. him 

(dotted out) hym. * MS. im god. 

23. For mew blyssyng : *iuel 29. +Lorde: dome &+he. 
siggyng: p^risch. 31. For sobe ]?e r. : schaH+won 

24. goynges'] waies. in Je: up it'j]^er vp. 

25. — ne : hurte+or harmyd. 32. dome. 

26. & y wex elde : —ne : r.+ 33. wayes — ne. 

man : now his sede sechyng his 35. For-so]7e our L. — ne : ne he 

his brede or faylyng ioies. ne] & he : whew he schal be demyd 

27. lene)? : schal + be. to hym. 

28. wone. 36. Habyde : enhye. 

* fol. 16. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 37 (38). 45 

37. Ich seije )^e wicked up-hejed and vp-lifted as )?e cedros of Liban. 

38. And ich passed, and se ! he nas nou^t ; ich so^t hym, and his stede 
nas nou^t yfunden. 

39. Xep clennesse, and se euennes; for hij ben relikes to man ]?at hia 
peisible. 

40. pe vnrijtful forsoj7e shul ben desparplist, and Je relikes of J7e 
wicked shul dien. 

41. * J7e heljye of )?e ryjtful ys of our Lord, and he his her defendour in 
tyme of tribulacion. 

42. Our Lord shal helpen hem, and diliu^ hem, and defende hem fram 
synjers, for Jat hij hopeden in hym. 

•PSALM 37 (38). 

1. Lord, ne wy]?-nyme* me nojt in [J>y vengeaunce, ne reproce me 
noujt in] Jjyn ire. 

2. For )7y» a-sautes ben ficched* to me, and fou conformed vp me J?yn 
helpe. 

3. Helje nys noujt in my flesch* • for }e charge of [J^yn ire, )?er nys 
no pes to my bones for ]?e charge of] myn synjes. 

4. For myn wickednesse ben ouergon myn heued, and as a greue charge 
hi] ben greued up me. 

5. Min helynges o^er helfes a-boue» roteden, and ben corruwped of ^e 
charge of myn vncuMuinges. 

6. Ich am made wroched (!) and croked vnto ende, and ich entred ol 
day sor^ful. 

7. For myn baches' ben fulfild of illusiouws; and helje nys noujt in 

my flesshe. 

^ fol. 33*. * Ps. 38, MS. ' MS. wi/\f mt/ne. * Above the second e there 
is a stroke shaped like an horizontal comma. ^ Instead of the e the MS. has a curved 
stroke after the A, such as is usually written as an abbreviation for n, • MS. uaehes, 

37. se : enhied & rered vp : 3. is : charge of +]?ine ire J?^ is 
ceders of+J?e. no pes to my bones for }?e charge 

38. was : was. of. 

39. to a pesable maw. 4. ffreue ch, hij] greuous chard (!) 

40. For-so)7e J^e v. : disparpled. \at, 

41. is—o/. 5. My helyd woundes bej) roten 

& corrupt for \q ch. of myn vncun- 
37. 1. — ne I wtt^nym : ire] ny«g. 
vengaunce no reproue me nojt in 6. wrechid & ych am made cr. 

J7in ire. vnto+J^e: soryfuti. 

*2. prikkyd : confirmyd Jin help 7. lenden : dyssaytes : is. 

yp me. * fol. 16*. 
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46 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALBi 37 (38). 

8. ' Ich [am] turmented, and ich am micbel lowed ; and ich cried fram 
J7e sorweyng* of myn hert, 

9. Lor,' al my desire is to-fore )?e ; and my waymentyng* nys noujt hid 
fram ^e. 

10. Myn hert his tribled in me; my uertu heip forsaken me, and }e 
lijt of myn ejen, and J?at nys noujt wy)? me. 

11. Myn frendes and myn nejburs com to-wardes me and stoden. 

12. And hij }?at weren by me stoden fer fra»i me, and hij J7at soujtew^ my 
soule made force. 

13. And hij J^at soften iuels to me speken nanites; and aldai hij ]?onte» 
trecheries. 

14. Ich ioT'So^e [as defe] herd noujt, and as doumbe nou^t openand 
his mou]7e. 

15. And ich am made as man nou^t herand and nou^t hauand Ynder< 
niwynges in hys mouj^e. 

16. Por ich hoped in fe, Lord; Lord, my God, ^on shal here me. 

17. For y seid, fat myn enemys ne ioien nonjt yp me, and spoken grete 
J?ynges vp me, J^er-whyles fat my fete ben stired. 

* 18. For ich [am] made radi in tourmentes, and my sorowe ys alway 
ia my syjt. 

19. For ich shal teller my wickednesse & ]?enche for my sin^e. 

20. Myn enemys for-soJ>e liue», & ben confermed vp me ; and hij, )at 
hateden me wickedlich, ben multiplied vp me. 

21. Hij jf&t jelden iuels for godes, bakbytyng* me, for Jat ich folwed 
godenes. 

22. Ha Lord, my God, ne forsake me noujt, and ne depart nou^t fram me, 

23. Lord God of myn helje, vnderstonde in-to myn helpe. 



Mol. 34. ^ US, for, » MS. ])«wj/<fn. * fol. 34*. 

8. +am: ich am . .frant] lowed 15. hauyngi»hism.reprouynges. 
gretlych ych rored for. 16. —lord. 

9. jFor j Lord : is. 17. — ne: ioied: & J7ai spake. 

10. stwrblyd: is, 18. +am: iwto towrmewtynges. 

11. stode+or ajens me. 19. ^<?Z/^] schewe. 

12. Jy] next: fer . . .] afarr^ & 20. For-8o]?e m.e. : oowfirmyd. 
made streng]7e yaihat soujt my s. 21. euyl for gode bakbyted. 

13. Latin and Miglish omitted, 22. — Sax — ne\ — ne, 

14. Ich forBo^e~\ & ych asdumbe 23, vnderst,^ take hede. 
deie{d\imhe being expuncted) : open- 

yng nojt hi8+his(!). 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 38 (39). 47 

» PSALM 38 (39). 

1. Ich. seid, Y shal kepen my v^rtnj, J^at ich ne trespas nou^t in my 
tuwge. 

2. Ich sett kepyng* to ray mouJ?e, J?er- whiles )?at J^e synjer stode o^ains me. 

3. Ich bi-com doumbe, and [was meked, and] helde me styUe fram 
godes ; and my sorowe is newed. 

4. Myn hert wex hote wij?-i»ne me, and far bigan to brenne in my 
)^oujt. 

5. Ich spak* wyj? my tunge, Make, Lord, knowen to me myn endyng*, 

6. And ]7e numbre of my daies which it is, ^at ich wite, what }^ynge 
me lacke]?. 

7. Sel ^ou settest myn daies mesurable, and my substaunce as nou^t 
to-fore J^e. 

8. For-soJ^e ich man' liuiand ys al manere of vanyte. 

9. Man for-so)?e in likenes [passe]?] ; ac in vayn he hys tribled. 

1 0. He gadered tresonrs, and he wote neuer to whom he Rhal gaderon hem . 

11. And which is nou myn abydyng*? nou^t our Lord? and my sub- 
staunce ys to Je. 

1 2. De-fende me fram alle wickednesses ; }ovl jaf ' me reprice to J^e 
vnwis. 

1 3. Y by-com dumbe, and ne opened nou^t my mouj^e, for ]70u it made ; 
do oway fram me mi * synjes. 

14. Ich failed* in blamynges for J^e strengj?e of J^yn honde ; )?ou reprice)? 
ma» for wickednes. 

15. 'And ]70U madest his soule to stumblen as a lob ; ich man for-so]70 
is trubled idelliche. 



1 Pa. 39, MS. 2 MS. am, » MS. h (dotted ont) ja/. * MS. m. 
^Wa, failed. •fol. 35A. 

38. 1. — ne: with. 8. ^rw] ma» : — of. 

*3. hicom . . . godes'] was dum 9. ror-8oj7e man in ymage passe J? 

& ych was meked & ych was stiH hot : stt^rblyd. 

fra»i godenes : was made newe. 10. gadre)?: note— n^^. 

4. in my mynde fure schal beme. 11. ab.+whe]7er: ^o] at, 

5. Lord, make myn ende know 12. wykkydnes: reproue: -{-man. 
to ma 13. ne] j: opend : tn] my. 

6. And] & make know to me: 14. fay 1yd: streiike)?: h. +&i 
know what fayle]? to me. reprouyd. 

7. Lo. 15. for-sofe ych man is st«rblyd. 

* fol. 17. 
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48 EARLY EMOLISH PSALTER. PSALM 39 (40). 

16. Here, Lord, myn orisoun and my praiere; take my teres' to 
Jyn eren. 

17. Ne for-sake me nou^t, for ich am sjnner at J^e and passand, as alle 
my fadres weren. 

18. Graonte to me, J^at ich be wawhen of syne, to-fore" ]7at ich die; 
and ich ne shal nomore be dampned. 

• PSALM 39 (40). 

1 . Ich abidand }& grace of our Lord a-bode my Lord ; and he vnder- 
stonde (!) me. 

2. And he herd my proiers, and lad me out of ^e stenche of uices and 
fram J7e pynes of helle. 

3. And he stablist my fete in stedfastnes, and dresced my goynges. 

4. And he laide gode worde in my mouj^e, dite to our Lord. 

5. Many shul sen and douten and ' hopen in our Lord. 

' 6. Blisced be J^e man, of which ^e name of our Lord his his hope, and 
ne ha]7 don no uanites, ne fals wodnesses ojains his lawe. 

7. Lord, my God, fovL dost many woundres ; and )7er nis non, ^at is 
lich to )?e in )^y J^oujtes. 

8. Ich shewed and spak< )?yn wondres vn-to men ; and myn wordes ben 
multiplied wyj^-outen noumbre. 

9. pou ne woldest sacrtfie non offrynge wy)?-outen rertu ; J^ou madest 
for-so)7e vnderstondyng* to me. 

10. pou ne askedest noujt offrand for synne ; }?an seid ich, Se! y 
COOT to )?e. 

11. "Wry ten it is of me in fe comauwiement of Je lawe, J^at ich do )y 
wylle ; ha mi God, ich it wolde, and jfj lawe amiddes myn hert. 

1 MS. trese (expuncted) teres. * Twice to fore in MS. ' Ps. 40, MS. 

* MS. an hon (struck out) and. * fol. 36. 

16. L. h. : to"] wftA. 6. ne hay\ he haj? : wodnes. 

17. — n^: am+a. 7. My Lorde Godd: madest: 

18. w'] clene : — »tf. nis] is. 

8. hen] wer. 
89. l.habydyng: vnsterstode. 9. —nei «.] sacrifice: f.s. fou. 

2. vices+orof]7ewattfrofwrechid- ♦lO. —ne : cum. 

nes : paywnes. 1 1 . com.] heste \ ha . , wolde] 

3. sett. y wolde it {it is added over the line) 

4. put. my Godd. 

* fol. 174. 
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BARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 40 (41). 49 

12. Ich shewed ^j ryjtfulnes to many trew; Lord, y ne sbal noujt 
defenden myn lippes ; fou it wyst, 

13. T ne hyd noujt ^y ry^tfiilnes in myn hert, ich seide^ ^y soj^enes and 
yjn belike. 

• 14. Ich ne hidde' noujt J^y mercy and Jry Bo]7ene8 fram J^e michel 
conseil of Je vntrew. 

15. N'e do noujt, Lord, J^y mercy fer fra me ; Jy mercy and J^y 8o]?eneB 
alway han y-take * me. 

16. For 3niele8, Jat [no] noumbre is of, han i-cnmpassed^ me; my* 
wickednesses tokew me, and y ne myjt noujt, ]7at ich seyje hem. 

17. pe wicked ben multiplied vp Je heres of myn heued ; and myn ' 
bert baje for-saken me. 

18. Plese it, Lorde, to fe, Jat fou defendeme ; loke, Lord, for to belpe me. 

19. Ben hii confounded, and waxen bij assbamed to-gideres, ^at secben 
my soule, )?at bij don fram ]?e. 

20. Ben bij turned ojayn & assbamed, J^at wyllen iuels to me. 

21. Beren bij bastilocbe * her confusion, ]?at saien to me, Alas ! alas ! 

22. AUe J?at secben fe, bij sbul gladen vp ]?e' and ioien; and saien bij 
eu^rmore, J^at louen J>yn belj^e. Be our Lord beried.*® 

23. Ich am for-so]?e beggand and pouer ; our Lord ys bisi of me. 

24. pou art myn helper and my defendour; ha my God, dwelle noujt. 

"PSALM 40 (41). 

1. Blisced be be, )?at belpej? }?e nedeful and fe pou^r; our Lord 
sbal de-liu^e hym fram iuels atte daye of iugement. 



1 i added over line. » fol. 36J. > MS. bidde, * MS. haby (or holy ?) take; b 
and y are written very close together. ^ MS. ham ewnp.^ or for han cump. without t- P 
• MS. wy^. ' heued and myn twice in MS. ^ q corrected from y. • MS. me, 

w MS. heued. " Ps. 41, MS. 



12. r.+in a grete church : trew 18. Lordpl.it: — for. 
+men8e: — nei }?ouwyst it well. 19. \at hij don] to do it. 

13. — n^. 22. hij shul . . . me] b^ Jai glade 

14. T byd : much: of vntrew vp]?e: ioie+)7ay: beryed. 

men. 23. F. s. ych am a beggar a. p. 

15. —m: hahy] ban. +&. 

16. euyl thynges ]7at+no : han 24. tary. 
closyd me my w. : — ne : \at ichs.] 

SB. 40. 1. J?at+^^derstondeJ) or : at 

17. w. +men: of] on. J^e : dome. 

4 
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50 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 41 (42). 

2. Kepe hym our Lord, and quike hym : he shal make hym blisced in 
er)7e, and he shalt nonjt jyf hym into }e pouste of hys enemys. 

3. Our Lord be to hym helpe up J?e charge of his sorowe ; )70U, Lord, 
turned alle his sharpenes in his sykenes. 

4. Y seid, Lorde, haue mercy on me ; hele my soule, for ichaue sinned 
to)7e. 

5. Myn enemis seiden iuels to me, whan he shalle dien, and his name 
shal p^ris. 

6. And jif myn enemy entred in-to my how*, J^at he seije me, he spak* 
idel l^ynges ; his hert gadered wickednes to hym. 

7. He went out, and spak* in ^&t ich J^ynge. 

8. Alle myn enemys grucched o^ains ^ me, and J^outen iuels to me. 

9. Hij stabli88he[d] }e wicked worde o^yns me, J^at his to wyte,* 
}jt he )7at slepe]^ arise nou^t and go. 

10. For Jis man was of myn pes, in whom ich hoped; hij Jat eten min 
loues, herieden vp me supplauntynge o^er puttyng*' out. 

11. Haue ]70U, Lord, mercy on me, & arere me; and hij ^ shal ^elden 
[hem] her mede. 

12. Ich wist by Jis Jynge, ]^atou woldest me; for myn enemy ne shal 
nou^t ioien up me. 

13. J?ou for-so)7e toke me for vn-lo)?-fulnes, and conformed me in }j 
sijt wytouten ende. 

14. Blisced be our Lord, God of Israel, fram ]^e worled into J^e worled^; 
be it don, be it don. 

•PSALM 41 (42). 

1. As )7e hert de-siret to J^e welles of waters, so de-sired my soule to 
^Bf'' Lord. 



* fol. 37*. * MS. me (expuncted) wpte. ' o\er putting is underlined. * i.e. y (ego). 
* MS. worded, • Not numbered in MS. "^ After '\pe, a word is erased. 

2. quihe . . .] makehymqwyk&he 11. Lord haue m. : y schal jelde 

scbal nojt jyf ]^ef i«to Je power of +hew. 

h. e. 12. —ne. 

6. Bchuldse: J>inges+and. 13. F. s. Jrou. 

*9. sett — \e\ wytt. 14. world: world. 
10. For + he : — auppl. o]fer. 

41. 1. desire)? : desire J?. 

t MS hym (struck out) f*. * fol. 18. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 41 (42). 61 

2. And my soule J^refe (!) vnto God, welle liueand, whan ich shal cum 
and apere to-fore ]7e face of God. 

3. Mi teres were to me loues day and ny^t, ]7er-wyle8 J^at man said to 
me ich day, "Where hys ]7y God ? 

4. Ich by-J^oujt of ]7e J^ynges, and priked in me my soule ; for hy* shal 
passen in-to fe stede of pnrgatorij ful of pines, rijt vn-to heuen. 

5. pe Sonne of J^e ioiand ys in ]?e voice of ioie and of shrift. 

6. Ha )7ou my soule, why ertou sori, & why trubles tou me ? 

7. Hope in God, for y shal jete shriue vnto hym ; he his hel]?e of my 
gost and my God.* 

8. Myn soule is trubled vn-to my seluen; for-)7y. Lord, y shal be 
J^enchand on )^e, God, of J^e tur[n]ing of folk* of ^e londe of Jordan and 
of J^e folk* of fe littel hille of Hermon. 

9. Helle blame]? ]7e fendes for ^j de)? of ]7e cmce. 

10. Alle )7yn lorde-shippes and fy techynges passeden up me. 

1 1. In daie our Lord sent his mercy and on nyjt his confort. 

'12. Lord, ^e oreison of my lif is to Je; ha Lord, y sai, J?ou ert my taker. 

13. Whi hastou forjeten me, and whi am ich sory, J^er- whiles J^at myn 
enemy tourmente]^ me ? 

14. J?^r-whiles )7at myites ben frusced, myn enemys, fat trublen me, 
reproued me ; 

15. JJer-whiles fat hij seiden to me vuch daye, "Were is fj God ? 

16. Ha )70u my soule, whi ar-tou sori, and whi trubles tou me ? 

17. Hope in God, for i shal jit schryueto hym; he his hel)>e of mi 
gost and my God. 



' i.e. y (ego). 2 MS. #«y ffod and my gost, ' fol. 38*. 

2. — And I afyr8te]7(!) to Godd 8. st«rblydto: be-)7enche: t«m- 
a lyfyngwell: and'] y schal. yng : 1. folk+or. 

3. \at man'] yt is. 9. blame]^ — fe : \y] J^e. 

4. of\e]y\QQi prjkkyd: hy]j : 11. In+Je : in. 
pwrgatorie: paynes into \q hous of 12. — ha, 
Godd ]?«t is into h. 13. to-whyls. 

5. of ioiyng : of ioiyng. 14. myites henfr,] my bones or m. 

6. : heuy : stwrbelistow. be]? brokef or proschyd : stwrble]?. 

7. ^yt: vnto] to: Ood] goste : 15. say: by aH days. 
gost] Godd. 16. : stwrblestow. 

t Above and between the r and o there is a stroke like a long comma. 
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52 EARLY ENGLISH PSALTER. FSALMS 42 (43), 43 (44). 

^ PSALM 42 (43). 

1. Iugg< me. Lord, and defende my cause fram folk* nou^t holy, and 
defende me fram ^ wicked man and ]?e trecheroiM. 

2. For ]?ou art Gode, my 8treng]?e; whi" puttestou me out? and whi 
goe ich Borwand, ]?er-whiles }at myn enemy tourmente]? me ? 

3. Sende out }j ly^t and J^y soj^enes; hij ladden me out, 'and ladde 
men me in-to yy holi hylle and in-to ^j tabernacles. 

4. And y shal entre unto Goddes aut^*j to God, ]?at makef glade my 
jiwgfe.* 

6. Ha God, my God, y shal schryue me to ^e in }e in -mast of myn 
hert ; ha }ou my soule, whi ertou son, and why trublestou me ? 

6. Hope in God, for jete y shal shryue to hym ; he is hel)? • of my gost 
and my God. 

'PSALM 43 (44). 

1. Ha God, we herden wj} our eren* ; our fadres telden vs 

2. pe werke, }st tou wroujt in her daies and in olde daies. 

3. J?yn honde desparplist )?e folk*, and ]70u settest hem ; J?ou iovLT- 
mentedest' folkes, and puttedest hem out of here pride. 

4. For hij ne shul nou^t haue ]^er]7e in swerde, and her my^t ne sbal 
nou^t sauen hem, 

6. Ac f y god-hede and ^j myjt and }e lijt of ]?y face ; for J^ou plesed 
to hem. 
"6. J?ou" ]?y-self art my God and my kyng<, ]?at sendest hel)>e8 to Jakob. 



1 Ps. 42, MS. * MS. wi]> ; or for tvi ? > fol. 89. * MS. goddetaauter (m on erasure). 
6 MS. btnybtf. « MS. holi. ^ Ps. 43, MS. » MS. e^m (dotted out) erm. 

» added over line. i«» fol. 39*. " MS. vn. 



*42. 1. Lordedememe. 43. 1. 0>ouGodd: tolde. 

2. Godd: whi putestow. 3. disparplid — ^e: t«rmen- 

3. 2. out! fram : lad me to into did (!) folk : put. 

^iue: f'n^ojin. 4. — ne: t»] wit^ : — ne. 

4. Goddes auter : jouj^e. 6. Bot : godhode : ]?«] J^i. 

5. }oM Godd : iwermast : o : 6. F»] fou : Ood'] kyng : >tyny] 
Btttrblestow. Godd : sentest. 

6. jyt Bchal ych : hoW] hel]7e. 

* fol 18*. 
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EARLY ENGLISH FSALTER. PSALM 43 (44). 53 

7. Whe * shul chace oway our enemjs J?urj force in ]?e, and we shul 
despysen in ^y name ]7e arisand o^ains us. 

8. For y ne shal nou^t hopen in my waityng* ; and my swerde ne sbal 
noujt saue» me. 

9. For Jou sauedest vs [fram hem ]7at turmented vb], and ]?ou con- 
founded hem )?at hateden vs. 

10. Whe shul ben heried in God al day, and whe shul shryue in Jy 
name in }>e worled. 

11. For-8oJ>e' ^on puttedest us now oway,* and confoundedest us ; and 
Jou, God, ne shal noujt go out in our v^tuj. 

12. J?ou tumedest vs by-hynde rygge eft^r our enemis; and hij ]?at 
hated vs rauissed vs to hem selue. 

13. pou ladest vs as sbepe of metes ; and ]?ou desparplist vs amonge f olkes. 

14. J?ou seldest J^y folk* wyf-outen pris ; and multitude nas noujt in 
chaungynges of hem. 

15. pou laidest us in liknes to f olkes, stireing^ of heued in f olkes. 

*16. J?ou settest us repruse* to our ne^burs, vndemiwyng** and scorne 
to hem )7at ben in our ctunpas. 

17. Aldai my shame is o^aiits me, and confusion of my face ha)^ 
couared me. 

18. Fram }e voice of ]?e reproceand and }e o^ains spekand, fram ]?e face 
of )?e enemy and of ]?e pi^rsuand. 

19. Alle ]^es J^ynges comen^ up us; and we ne formate ]?e noujt, and 
we did nou^t yuel in ]?y testament. 

20. And our hert ne departed nou^t o|ai»-ward ; and )>ou bowedest ]?yn 
bysties fram ^j waie. 

21. For }7ou lowed vs in stede of turment; and shadow of de]? cou^red vs. 



* MS. who, ' MS. /or /o>*. • After oway follows an e, which is dotted out. 

* fol. 40. ^ MS deprme. * Here an e follows, hut is dotted out. ^ MS. to men. 

7. Who] we: J^^flr.Jmewgrysyng. 14. & ]>^r was no m. 

8. — ne : — ne. 15. steryng. 

9. sauyd vs+fraw hem }at twr- 16. depruse] reproue : scomyng. 
mentydvs: Ja^ A.] hatyng. 18. of man reprouyng & ajene 

11. For-soje : put: cowfundyd: 8pekyng+&*. — andof\>e, 
— ne: schalt. *19. come; — ne. 

12. JyA. r.l a bache. 20. — And: — ne: paj^es. 
IS. lad: disparpled. 21. in+Je. 

* fol. 19. 
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54 BARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 44 (45). 

22. ^yf we for^te J^e name of our Lord, and putten for]?e our bondes to 
a strtfnge Ood, 

23. It is to witen, }if God shal noujt asken ]?es j^ynges ; for he knewe 
]?e hidynges of ]?e hert. 

24. For we ben slajn al dai for ]?e; we ben bolden bi as ehepe of 
sla^tW*.^ 

25. Arise yp, Lord; wbi dwellestou? arise vp, and ne put vs noujt 
oway in ending*. 

*26. Wbi tumestou }j face oway? j?ou for-jetest our mesais' and our 
tribulacioun. 

27. For our soule is lowed in poudre, and our wombe is deuoured 
to-gideres in ^erfe. 

28. Arise up, Lord, and belpe ts ; and bigge ts a^ayn for ]?y name. 

PSALM 44 (45). 

1. Myn bert put out gode worde; y saye my werkes to }e kpge 
of glorie. 

2. My tunge is penne of }e scriuayn swiflich (!) wrytand. 

3. Fair artou, Cbrist, in fourme to-fore mennes sones; grace is sbadde^ 
in Jy lippes; for-J>y blisced God }e wyf-outen ende. 

4. Be )?ou girded wy]? J^y myjt, aldermy^tfuUicbest, up }j folke. 

5. ^yf entent godelicb, and go for)>e, and regne in J^y cumlicbenes 
and in }j faimes, 

6. For so)7neB and softnes and rijtfulnes ; and ^y pouste shal laden }e 
wonderfuUichtf.* 

7. pj manaces ben sharp ; folk* shul * fallen ynder ]?e ynto jfe bertes of 
fe kynges enemys. 



^ MS. sea)UeT. « fol. 40*. ^ MS. tneffis, * MS. tbadde. » Instead of 
the last e the MS. has a stroke as commonly used as an abbreviation for m. * fol. 41. 



22. Lorde+Godd: put. 44. I. p, o.^ schewyd: ioie. 

23. pr^uy jinges. 2. is+J^e : swyftelych. 

24. slajtter. 3. shadde'] chade : perior he 

25. tarystow: — vp : — ne: in blyssyd ];e Godd. 

+]7e. 4. moste myjtfulycbe. 

26. mysays. 6. soflnes^ mekenes: pouer: 

27. to-gyder in erj^e. lede — ]?«. 

28. %^tf t7« aj.] deliufr vs. 7. scharp+& : into. 
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EARLY ENGLISH PSALTBR. PSALM 45 (46). 55 

8. Ha God, J?y sege is in }e worlde of worldes ; ]?e jerde of drescing* * is 
jerde of J>y* kyngdome. 

9. J?ou louedest ri^tfulnes, and hatest wickednes ; ]7er-for God, ]?y God, 
anoint f e wj^ oil of ioie to-for ^j felawes. 

10. Myrre and gulf and smel ben of ]fj uestment, of ^j houses' of heueM, 
of which ^e gode soules deliteden * )7e in fyn honur. 

11. pe quene stode at ^j ryjt half in gildan clo)7yng, encompassed 
alabouten wy}? selcoujnesse. 

12. Here Jou, soule, and se, and bo we ^jn ere, and for-jete J^y fole 
Jrojtes and Je substaunces of J^y fader. 

13. And Je kyng shal couait )7y * fairhede ; for he is Je Lord, ]?y God, 
and ['pe folk shul worj^ship hym]. 

14. [And ]7e sones of Tyre & alle Je ryche of] }e folk" shal praien }j 
semblawt in jyftos.' 

15. Alle his glorie wy]?-inne» hym is of Je soule of God of grete ioies, 
centred a-boute wyj? m«-uai'low« )^ynge. 

1 6. Maidenes shal be broujt to God eft^r hym, and hys next shul ben 
broujt to Je. 

17. Hii shul ben broujt in-to gladnes and ioie, and shul ben brou^t in- to 
j>G ioie of God. 

18. Sones ben bom to ]?e for ^y fadres ; )70U shalt stablisse hem prmces 
Tp alle )7er]7e. 

19. For-j^y }e iolkea shul shriue to }e wyj^-outen ente (!) in }j world 
of wordles (!). 

« PSALM 45 (46). 
1. Our Lord is refut and vertu, helper in tribulaciouw, ]7at founde vs 
to michel. 



I MS. deesein^. « MS his. » MS. bones, * MS. delitende. » MS. \e. 
* The Terses 13 and 14 are written in one in the MS. "^ fol. 4U. » Ps. 45, MS. 

8. : dressyng is Je jerd of ];ik. 14. And \e sonnes of Tyre & all 

9. louyd rijt and hatyd : J^e ryche of j^e folke schal pr«y ]?i 
anoynetyd. chere in ^iftys. 

10. «/w.] swetesm.: vp J7i closing 15. ^/on^lioie : m^ruolusj^inges. 
of ye houses : delityd. *18. for \y] to {dotted out) tore \qi 

11. rijt hondes in glyt (!) el. en- sett. 

closyd a-boute wy]^ diu^rsnes. 19. folk: ende+&: \q\ worldes. 

12. foly : swbstiance. 

13. \\ fayrehode : and + J^e 46. 1. vertu + &: Jat+ha]^: 
folke schal wyrschip hym. muche. 

* fol. 19*. 
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66 BARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 46 (47). 

2. per-fore we shul noujt douteit, Jer- whiles }ai }er}e shal be trubled ; 
]fe mounteins shul be born in-to ]?e bert of j^e see. 

3. pe waters sooned, and ben trubled; J^e mounteins ben trabled in 
Lis 8treng)7e. 

4. pe deluu]? ^ glade} }e hous of beuen, ]?e almy^tf ul halwed Noe and bis. 

5. God 'ne shal noujt be stired in-middesfys wonyng* ; God sbal helpen 
bym erlicb in Je morwenyng*. 

6. Men ben trubled, and kyngdoms ben lowed ; God jaf bis vengaunce, 
and ]7er)?e is stired. 

7. J?e Lord of v^rtuj ys wy)? vs ; our taker ys God of Jacob. 

8. Come)^, and Be} }e werkes of our Lord, which he sett wonders 
vp ferj^e. 

9. Doand oway batuil vnto }ende of j^erj^e, he shal de-foule bowe and 
breke armes and brenne }e sheldes in ]?e fur. 

10. Abide)? and sej?, for ich am God; y shal be hejed in folk*, and y 
shal be he^ed in erj^e. 

11. J?e Lord of vertu is wyf us, }e God lacob his' our taker. 

PSALM 46 (47). 

1. Je alle folk*, plaief wyj? hondes ; glade]? to God in Toice of ioie. 

2. For our Lord ys hei^e, dredful, and michel kyng* vp al J?er]?e. 

3. He made folk^f vaderlynges to us, and men he leid [vndjer ^ 
oure fete. 

4. He ches to vs hys herytage, ' J?e faimes of lacob, which he loued.* 

5. God stej up in swete songe, and our Lord in.uoice of trumpe. 

6. Synge]? to our Lord ; synge]?, synge}? to our kyng*, syngej?. 

7. For God his kyng of alle ferje ; singej? wiseliche. 

8. God shal regno vp men ; God shal sitten vp his holi sege. 



» Read duluup ? » fol. 42. ' The MS. repeats wyh after his. * MS. leid^, 
« fol. 42*. « MS. loue\>. 

3. — ]fe m. hen tr, 11. virtues: Godd+of: — wi/}, 

4. d.'\ grete flode : halowed+his 

tabernacle ]?at is. 46. 1. ioiej wtth-{-}our : h.+&. 

5. — ne. 2. michel k, vp] grete aboue. 

6. stwrblid : mouyd. 3. He cast vnder to vs nacions, 

8. }nt haj? sett. & vnder our f. he layde men. 

9. he] &: defuyle. 4. louyd. 

10. enhyed among : enhied; in 5. in sw. *.] with ioie. 
+}e. 8. men+& : ae^e] sete. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 47 (48). 57 

9. Princes of folkes ben assembled wy]? God of Abraham ; ' for ^ 
stronge goddes of )?e er^e ben gretlicbe an-be^ed. 

PSALM 47 (48). 

1. Oii[r] Lord is michel [& worji to be praysed] in ]?e cite of our God, 
in bys holy moonteyn. 

2. pe mount Syon is founded in joie in alle 'per^e ; ^ sides of pe norj^o 
is ]^ cite of pe grete kyug*. 

3. God sbal be knowen in bis bouse, as be sbal take it. 

4. For se ! ]7e kynges of fe erj^e' ben assembled ; bij acordeden in on. 

5. Hi] seben in swicb manure, and ben am^-uailed ; bij ben trubled 
and stired, dre'de toke bem. 

6. per ben sorowes as of J?e [berand] cbild ; and Jon [s]balt defoulen 
fe folk* of Tbars in grete yengeaunee. 

7. We sejen so as we berden in )>e cite of our Lord ; God founded bit 
wy)>-outen ende. 

8. God, we ban taken pj mercy amiddes ]7e holi fante of fi temple. 

9. Ha Lord, ef t^ ]7y name, so Jyn beriinge ys in fe londe of erj?e ; pj 
lawe is f ul of ryjt-fnlnes. 

10. Deliten j^e folk" of Syon, and ioien Je children of Jude, Lord, for 
Jy iugementj. 

11. Cumpasse)? Syon, and clippe it ; tellef to folk*, hardened* in hert. 

12. Sett jour hertes in his vertu, and jeue]^ his ryjtes, ]7at je tel it to 
"pe woniand in heuen. 

1 3. Por here is our God * wy}7-outen ende in Je worled of worldles (!) ; 
and he sbal goueme vs in heuens. 



* Instead of the last «, the MS. has the usual abbreTiation for ra. * For »e ^e kyvge* 
of \e er\e twice in MS., but the corrector has struck it out once. ' fol. 43. * MS. 
hardene^p. ^ MS. lord (expuncted) god, 

9. Je princes of folk bej? gadred. herd, so we seij in fe cite of our 

Lord of virtus. 

47. 1. Our: grete+& wor];i to 8. — taken: fonte. 

be pr^iysyd. 9. : J? e erj^e. 

3. when. 10. domes. 

*5. sehen in aw, m, and] seyng so : 11. Goje aboute, & beclipe)? it & 

stwrbled : st.+&. t in \q toures of it to folk herd \q 

6. pe] a woman beryng : schalt hertes. 

defoile. 12. ry^fes] ryches: tcH it in an 

7. We 8e]en . . . herden\ So as we o\er kynred \aX. is to hym dwellyng 

in h. 
• fol. 20. 
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58 BARLT BNOL16H PSALTER. PSALM 48 (49). 



* PSALM 48 (49). 

1. }e al men, here]? ^es j^yn'ges; he' alle ]?at wonen in her]?e, vnder- 
stonde]? wyj eron. 

2. ^e, al er]?elich and meitnes sones, ben togider in on riche and pouer. 

3. My moa]?e shal speke wisdome, and J?e ]?ou}t of myn hert quaintise. 

4. Y shal bowe myn ere in parabiles, and shal open in }e sauter 
myn purpose. 

5. Whi shal ich doute in ]?e daie of iugement ? ]?e wickednes of myn 
hele shal go a-bout me. 

6. Uii, ]?at afien hem in her vertu and in ]?e mychelnes of her riches, 
gladen. 

7. Broker ne biggc]?, man shal rau»soun, he ne shal noujt ^enen to God 
his qwmeyng.* 

8. And for ]?e pris of his raunsoun he shal tranail wy]?-outen ende; and 
jete he shal liuen euermore. 

9. He ne shal noujt se ]7e dej?, as he haj? sen ]?e wise dyand ; fe vnwyse 
and }e fole shal pmssen to-gidres. 

10. And hi] shal laten her riches yn-to stranges, and her biriels shal 
ben her houses wy)?'-outen ende. 

11. Her tabernacles ben in kynde and kynde; hij shul clepen her 
names in her er]7es. 

12. And as man was in honur,* he ne vnderstode nou^t; he his liche 
to meres yn-wyse, and he is made liche to hem. 

13. pys her' way his sclaunder to hem; and eft^r hij shul plesen 
uictouseliche " in her mou)>e. 



1 Not numbered in MS. « fol. 433. ' i.e. j*. * The MS. has a y with a 

stroke o?er it as is elsewhere used to abbreviate an n. ^ fol. 44. * MS. hotnur, 

7 MS. ps (expuucted) /ur, ^ MS. uieouseliche ; cf. uicose in the Latin text. 



48. 1. he'] je: in erje. 7. ne J.] Viggy} nojt : — ne : 

2. me». qw^myng {JfS. q with an e over tl). 

3. mynde: quayntenes. 9. — ne: ha}p sen] schal se : to- 

4. ensaumples &+v. geder. 

6. dome: ^o aJow^J enclose. 10. strangers: hous. 

6. beleue)? or truste)? — hem\ 11. londes. 

gretnes. 12. honowr: — ne: is likkynd 

to bestes. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 49 (50). 69 

14. Hij ben don in helle, as shepe ben to-gidres in fiok*;' and "pe fende 
shal tourmenten hem. 

15. And }e ri^tful sliul lord-shipp^ vp hem in ioie ; and her hclpe shul 
bycomen olde fram her glorie in helle. 

16. For-8o]7e God shal bige ojain my soule fram }e pines of helle, whan 
he ha]? taken me. 

17. Ne doute ]?e nou^t, whan man his made riche, and whan J^e glorie 
of his hous his multiplied. 

18. For whan he shal dyen, he ne shal nonjt take al J'ynges ; ne his 
glorie ne shal nonjt descen*den wyf hym. 

19. Eor ]7e sonle of ]>e gode shal ben blisced in his line, and he shal 
reioys to fe whan ]70u hast wele don to hym. 

20. J?e wicked shal entren nnto fe progenie, u^l, oj^^r, kynde,' of his 
f aders, and he shal se no li^t wy]7-outen ende.* 

21. As man whas in honwr, he ne vnderstode noujt ; he his likened to 
meres yn-whis, and he ys made liche to hem. 

•PSALM 49 (50). 

1. Our Lord, God of goddes, spak*, and cleped perpe. 

2. Fram fe sonne arisyng* vn-to fe goings a-doune, J?e spece of his 
faimes is of Syon. 

3. God shal comen ap^rteliche, our Lord ; and he ne shal noujt be stylle. 

4. Fur shal by-gynne to brenne in his sijt, and grete tempest shal ben 
in his cu^npasse. 

5. He cleped Je heuen fram a-bouen, and J>er}7e for to iugen his puple. 

6. He* god, assemble)^ je to hym his halwen, )>at ordeiue his testa- 
ment vp sacrifices. 



* MS. /o/Ar*. * fol. iib. ' The last three words are underlined with red ink. 

* Notabiie written in margin by a later hand. * Ps. 48, MS. • i.e. j*. 

14. to-geder: flok. 21. ■Whe[n] : — ne : was lyk- 
15. /orei«A.]hauelordschip: ioie. kynd to vnwyse bestes. 

16. paynes. 

17. We doute ]fe'] Drede Jou : 49. 2. vnto . . . adoune'] into ]fe 
ioie. fallyng. 

-ne. 



18. — 1. ne: 2. ne"] no : ioie : 3. 

- 3. ne. 
"^19. reioie: don to'\ do. 

20. in-to : uel o\ef\ or \q. 



•3. ne. 6. — He god\ GadreJ>: ordey- 

*19. reioie: donto\^o. ne)? : sacnfice. 



* foL 20*. 
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60 EARLY BKOL18H PSALTBR. PSALM 49 (50). 

7. And ]?e heuens shul tellen his ri^fulnes ; for ^ God his inge. 

8. Here ^e, mj folk* of Israel ; and hj shal speken, and witnes to }e ; 
jf God, ham ^j god. 

9. Y ne shal noujt repmue J?e in yj sacrifices; }jn offrynges for-sofe 
hon alway in mj si^t. 

10. Y ne shal nou^t taken chalues of )>yn hot^, ne kiddes of \jn 
flokkes. 

11. For alio ^e wilde bestes of }e wodes ben myn, ]?e meres and }e 
oxen in ^e mounteins. 

12. Y knew alle ^e foweles of heuen, and ^e faimes of ]?e felde is 
wyj? me. 

13. ^yf ich haue hunger, y ne shal noujt sale to }e ; for jfe world and 
^e fulnes of it is myn. 

14. Ne shal ich nonjt ete buUes flesshe, ne drynke kiddes blode ? 

15. Offre to God sacrifice of heryynge, and jeld to ^e alderbejest 
fyn uowes. 

16. And clepe me in daie of tribulacioun ; and y shal defende ]7e, and 
fou shalt worship me. 

17. God for-8o]?e seide to ^e syn^er, Whi tellestou my ryjtfulnes,' and 
take)? my testament by Jy mouj^e ? 

*18. J?ou for-sofe hatedest* discipline, and ^on kest my wordes by- 
hynde rygge. 

19. Jyf ]?ou sest a fef, ^ou ran wj} hym, and laid* j>j porcibun wyj? 
spouse- breches. 

20. J?y mou)7e wex ful wy)? malice, and J?yn tunge songe treccheries. 

21. J?ou sittand spak* ojain fy broker, and )>ou settedest sclaundre ojains 
^e sones of ]?y moder ; )>ou dest j^es ]7ynges, and ich helde me stille. 



1 fol. 45. ' The MS. has mt/^tfulnea instead of my ry^tfulnes, > fol. ibh 

^ MS. haddeat, ^ i added over line. 



7. schew. • 15. alderk'^t/nu.'jhyestjfiwoTmes. 

8. ht/]j. 16. in+J?e: wyrschip. 

9. — ne: reprowe : sacrifice. 17. F. s. Godd : telestow my 

10. — ne: no. rijtfulnes. 

11. le merea and hel kyne &. 18. Fo (!) soj^e ^on hatyd lore 

12. Know: foiveies] iolkes, — ry^^tf. 

13. haue A."] schal hungre : — 19. seij : jeme : put: wonteres. 
ne: plentensnes W-of. 20. was: of: spake gyle. 

14. — Ne: n^J now. 21. ajens: put: son: dydj^ise. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 50 (61). 61 

22. pou wendest wickedlecbe, }a,t j sbal be lich to ^e ; y shal reproue 
]7e of jfj susposeing, and y shal stablis iugumen o^ayn }j face. 

23. Je ]?at for-^etej? God, ynderstonde)? J^es l^ynges, )7at be ne dampne |ou 
noujt, and }at \er be non ]^at defended }ou. 

24. Sacrifice of beryyng* sbal bonoiir me ; and \eT is ]?e waie ^r y 
shal sbewen to bym )>e belj^e of God. 

> PSALM 50 (51). 

1 . Ha mercy on me, God, ef t^r ]?y mycbel mercy. 

2. ' And after \q mycbelnes of )?y pites do way my wickednes. 

8. "Wbassbe me more of my wickednes, and dense me of myn synne. 

4. For icb knowe' my wickednes, and my synne ys eu#rmore o^ains me. 

5. Icb baue synned to ]?e alon, and icb baue don iuel to-fore ]?e, ]?a-tou 
be made ryjt-f ul in ]?y wordes, and ]?atou ou^cum wban J?ou art iuged. 

6. Se ! for icb am conceiued in wickednesses, and my moder conceiued 
me in synnes. 

7. Se! for \oii loued soj^enes; ]?e yncMeyn j'ynges and pryue of [)7y] 
-wisdom ]70U made to me apert. 

8. J?ou sprengest me, Lord, wy)? ]?y mercy, and y sbal be made clone ; 
]70ii sbalt purine ^ me, and y sbal be made wbyjte vp snowe. 

9. j7ou sbalt }eue ioie and gladnes to myn beryng^, ' and ]?e mylde dedes 
of my bert sbul gladen. 

10. T«me \j face &am myn synnes, • and do oway al myn wickednes. 
^11. Ha God, make in me clene bert, and newe \oxi a ry^t gost in 

myn bert. 



» Ps. 49, MS. 2 fol. 46. » MS. knewe. * MS. puritie, with a long «. 

» MS. berynsn. • MS. aytifnes. ' fol. 46*. 

22. wende + wykkydnes or : 5. made r.] iustified : schalt 
Bupposyng : put dome. deme. 

23. for-jete: J>is: — n^idefende. 6. wykkydnes. 

24. Bocrif.'] ^Q s. 7. pr^y of +]^i : opyn to me. 

8. Lord )?. sprenged me : wascfi : 
60. 1 . Godd baue m. on me : wbytt^r fan. 
grete. 9. beryng : meke. 

2. gretenes: m^cyes: do away. 10. synnes. 

3. More-oner, wascb me fraw : 11. : m. cl. b. in me & make 
fram. new a rijte g. 

*4. know. 

* fol. 21. 
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62 XARLT EKOLISH PSALTER. PSALM 51 (52). 

12. Ne putt me oou^t fram Yj face, and ne do nau^t o-way fram me 
fjn holy gOBt. 

13. Jelde to me gladnes of ^yn liel]?e, and conferme me wj} yjn 
holy go9t. 

14. T aha! techen fe wicked ^yn wayes, and fe wicked sbul ben 
conu^rted to }e, 

' 15. Ha ]?ou God, God of myn hel]?e, delio^r me of sinnes,' and my tunge 
shal gladen ]?y ry^tfuloes. 

16. Lord, ^ou shalt open myn lippea, and my mou]?e shal tellen ]?yn 
heryyng*. 

17. For jyi ]?ou hade wolde, ich hade ^euen sacrtfice; for8o]7e j^ou. ne 
ahalt nou^t deliten in sacrtficea. 

18. Trnbled goat' is sacrifice to God ; ]k)u, God, ne shal nou^t despisen 
]?e hert sorowful aitd meke. 

19. Do blisfullicb, Lord, to }ry chosen in ]?y gode wille, ]?at ]?e gode be 
confermed in heuens. 

20. pan shal ton take ' sacrifice of ry^t, seruice, and honours ; hij shnl 
'pan setten godenesses to-fore pj throne. 

* PSALM 51 (52). 

1. Ha povL wicked; whi gladestou in malice, ]?at art myjtful in 
wickednes ? 

2. Al day seid pj tunge vnry^tfulnes ; pou dost treccherie as a rasour 
sharp sauaand(!). 

3. pou louedest malice up blisfolhede, more to speken wickednes pan 
euennes. 



1 MS. Jine». * « MS. fff>d, » fol. 47. * Ps. 50, MS. 



12. — N'e: — ne, 19. L.dobemglich(!): confirmyd: 

13. Latin and Migliah omitted. heuen. 

14. twrned. 20. godnes: trone. 

15. : sywnes: gladen] wyr- 

Bchip. 61. 1. : ioiestow. 

16. ^.] schewe. 2. J^oujt: as a scharp rasowr J^ou 

17. Fo(!): —ne. did gyle. 

18. A stwrbled goste : \ou ... ^. vp hh] more Jan mekenes &. 
detpisen] Godd dispise poxi no^t. 
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BABLT ENGLISH PSALTER. PSALM 52 (63). 63 

4. pou louedest [alle] trublaiid wordes in fibel tunge. 

5. J?er-for shal God destrwen }e on ende, and shal draw ]?e vp bi J?e 
rotes out of Jy* tabernacle and fy rote fram )?erj?e of liueand. 

6. pe ry^tful sbul sen }e iuels of ]7e wicked, and bij sbul douten bem'; 
and bij sbul le^en vp bym, and sbul sayen, Se ]?e man ]?at ne sett nou^t 
God bis help^. 

7. [B]vt be boped in ]?e multitude of bis ricbes, and be was micbel 
wory in bis vanite. 

8. 'Icb am in Godes botM as oliue fructifiand, icb boped in Je mercy of 
God wy]7-outen ende in beuens. 

9. Y sbal sbryue to Je in )?e world, for • )70u it madest ; and y sbal 
abyde f y name, for it ys gode in fe syjt of J^yn balwen. 

* PSALM 52 (53). 

1. pe vnwys* seid in bis bert, God nis nou^t. 

2. pe wicked ben corrumped and made lo]?elicbe in* wickednesses ; ]?er 
nys non )?at do)? gode. 

3. God loked fram beuen vp me;?ne8 sones, )?at be se, ^yf any be ynder- 
stondeand oper secband God. 

4. Al louteden^ to-gidres fram godnes; bij ben made^ inprofitable; 
Jer nys non ]^at do]? god, Jer nys now vn-to on. 

6. Ne wite]? noujt bij alle, Jat wircben wickednesses, }at deuouren my 
folk* as mete of brede ? 

6. Hij ne cleped nou^t God ; )7er bij tre[»»]bleden for drede, Jer no 
drede nas. 

*7. For God wasted }e bones of bem ]?at plesen to men ; bij ben con- 
founded, for God ba)? despised bem. 

1 MS }e, » MS. fol. 47*. » MS. twice for, * Ps. 51, MS. » MS. wn 
(stmck out) vnwys. • MS. and. "^ o corrected from e. * MS. madett, • fol. 48. 

4. louyd all wordes of casting ber wykkydnes : is : gode+]?^ is 
doune in gyleful tung. nojt to one. 

5. on] into J?e : Ji t. 3. or. 

6. drede : nym'\ hem : —nei 4. AH \q.j lowtyd to-gyder f. 
helpe. godenes+& : made vnprofitable : 

7. Bot : — '^e : worj^i. is : is nojt to one. 

8. as an olyf beryng frute. 5. wit: wykkydnes+&. 

6. — ne: — \er\ /r.] were agast : 
62. I. is. was. 

*2. and wiehJ] in ber studes or in 7. ber bones \ai plesed. 

fol. 2\b. 
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64 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 53^ (54), 55. 

8. Who shal jyf of Sjon hel]?e to Israel ? whan our Lord ha)? * toumed 
}e wrocchedhede of his folk*, }e kynde of lacoh shal gladen, and }e folk* 
of Isratfl shal ioyen. 

•PSALM 63 (54). 

1. Ha God, make' me sauf in ]?y name, and iuge me in }j nertu. 

2. God, here my praiere, and take in ]?yn eren ]?e wordes of my * mouj^e. 

3. For strange arysen o^aiits me, and stronge so^t my soule, and ne sett 
nou^t God to-fom her syjt. 

4. 8e! for God helpe)? me, and our Lord is taker of my soule. 

6. Tume oway iuels fro myn enemys, and dep^rte hem in ]?y soj^enes. 

6. Y shal sacrtfye to Je wy)? gode wylle, and shryue to }j name, Lord ; 
for it is gode. 

7. For }o\L deliu^ed • me of ichan trihulacioun, and myn eje despised 
vp myn enemys. 

•PSALM 64 (66). 

1 . Ha God, here myn oreisoun, and ne despise )?ou noujt my praiere ; 
ynder-stonde to me, and here me. 

2. Ich am made sori in my haunteyng, and am tribluled (!) fram J^e 
voice of myn enemy, and of J^e tribulaciouns of ^e singers. 

3. For hi] bowed wickednisses to me, and hij were derend to me in ire. 

4. Myn hert his trubled in me, and drede of dej> fel vp me. 

6. Drede and quakeyng comen vp me, and darknesses cou^ed me. 
6. Who shal ^yf me }e ;yftes of J^e holi gost? and y shal fle^e to heuen 
and resten ]fer ? 



1 MS. had, » Ps. 62, MS. » MS. maked. * MS. >y. » fol. 48*. 

« Ps. 63, MS. 



8. ha)7 : wrechydnes. 7. ichan'] all. 

63. 1. OGoddmake: dome. 64. 1. 0: — ne: — ]iou. 

2. with : eras : my. 2. vsyng & y am stwrbled : tri- 

3. straungemewaros: str.+me«: bulacyon: sywner. 
—ne, 3. wykkydnes: heuy. 

4. Lo. 4. stwrblyd. 
6, s. wylfuUych to j^e. 6. derknes. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 54 (55). 66 

7. Se ! ich fieand fram Grod wy^-drowe me fram bym, and ich woned 
in iuels. 

8. Ich abode hym ]^at made me sauf of my litelhede and of }e p^r- 
secucioun of ]7e gost. 

9. Ou«r-]7rawe hem, Lord, *and de-parte her tunges; for ich seij 
wickednes & ojain-siggiwg in J^e cyte. 

10. Wickednes shal cumpasse hym day and ny^t vp his walles, and 
trauail and vnryjtfulnes amiddes of hym. 

11. And usure and trecherie ne failed nou^t in his waies. 

12. Por jyf myn enemy had missatd* me, for-8o]7e ich had suffred. 

1 3. And jif he, ]7at hated me, had spoken gret J^ynges vp me, par-chau«ce, 
ich had hid me fram hym. 

14. So)^eliche jfon, God, art man of on hert, and my lader and my 
knower. 

15. j7ou man, jfoi tou-gadres^ wy} me toke swete metes: we jede in 
in Goddes how* wj} on assente. 

16. Gam ]fe de]?e vp ]fe yuel, and descende;i hij into helle al liueand. 

17. For wickednisses ben in her woniwges in-middes of hem. 

18. Ich for-8o]7e cned to our Lord, and our Lord saued me. 

19. Y shal tellen at euen and at morwen and at mydday, and y shal 
newpnen fe heryyog* *of God ; and he shal here my voice. 

20. He shal bigge ojaiw my soule in pees fram ]7e wicked, J? at comen 
nere me ]7ur^ iuel ; for hij were wyj? me a-monges many gode. 

21. God shal heren me and lowen hem, ]fe which is to-fore )^e wordles. 

22. Por cbauwge nis noujt to hem of her iuel lif,** and hij ne drad noujt 
God ; he putt iorjfe his ve»geau/ace in-to ^eldyng*. 



* fol. 49. * Second » added over line. ' /ow^ra (^ra is, however, expuncted)^<?irM. 
* fol. 49^. * iuel /«/ twice in MS. 

7. And ych w^tA-drow me fram 15. foumawtokesw.m.to-gadres 
him flying fraw God. w. me. 

8. fram my litylhode. 16. Cutw — ]fe: wykkyd + mew: 

9. se : in+iw. faH. 

*10. enclose. 17. wykkydnes be)?. 

11. gile-: — ne, 18. For- so]? ych. 

12. y schuld had(!) suffyrd. , 19. at morow atte mydday & at te 

13. par-auentwr. eue» : schw(!). 

14. For-soJ^e : —man: knowew. 20. among. 

22. is: — ne. 
* fol. 22. 
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66 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 55 (56). 

23. Hij defouled bis testament, and bij ben departed fram }e ire of 
bis my^t ; and bis bert ne^ed ire o^ayns bem.^ 

24. Hjs wordes ben molist up oile, and na-for-]^a (!) bij ben dartes. 

25. Man, cast }jn bert up our Lord, and be sbal norisen ]^e; be ne sbal 
noujt ^euen euermore meltynge to }e ry^tful. 

26. pou, God, for-soj^e sbalt laden bem into J^e pitte ' of de)>. 

27. Men defouled wy} ' dedelicb synne and ^e trecberous * ne sbul noujt 
ban balf ber daies ; for-8o]^e. Lord, icb sbal bope in ]7e. 

» PSALM 55 (56). 

1. Haue mercy on me God, for man ba]^ defouled me; }e fende trubled 
me, fe^tand alday o^ayns me. 

2. Myn enemys defouled m[e] alday, for many were fe^tand ojaiws me. 

3. Y sbal drede ]>e fram fe bejt of }e daye; y for-soj^e sbal bope in fe. 

4. Hij • sbal bery my wordes [in God, icb boped in God; y ne sbal 
nou^t dreden,] wbat manes flessbe do]? to me. 

5. Alday J^e wicked acursedew myn wordes ojaifis me ; alle ber J^outes 
ben in iuel. 

6. Hij sbul wonen in belle, and ]^er bij sbul biden bem ; and bij sbul 
kepen mi d[e]-fouleing<.'' 

7. As bij tempteden my soule, for noujt J?ou sbalt make bem sauf ; and 
J?ou sbalt bring* to noujt J^es folkes in J^yn ire. 

8. Ha God, icb telde my lyf to ^e ; J^ou laidest mi» teres in J?y sy^t. 

9. As in Yy bibest sbul J^an hnyn enemys be t«med ojai«-ward. 

10. In wat daye J^at icb cleped to ]7e, se! icb am aknow' J^at )?ou art 
my God. 

* MS. hpm. ^ Or pute. • wt/]^ twice in MS. * treeherorousus^ MS. 

6 Ps. 64, MS. • i.e., y (=ego). ' MS. midfouUing^ « fol. 50i. 

» Last word of the line. The expression is miswritten for ichatta know, ieh haue knowen^ 
cf. ieh haua songetiy Ps. 70, 25. 

23. diffoiled : be : ».] brojt neje: 3. & for-sofe y. 

bem. 4. Sij'\j: wordes+inGoddycb 

24. soft^ }?an : ne]7ele8. bopid in Godd y scbal nojt drede. 

25. — ne. 6. my defoulyng. 

26. P. 8. J?ou Godd : put. 7. )?ise folk. 

27. Mew of synnes & gyleful men 8. : scbewd : sett. 

scbal. 9. ahul , , . enemys] myn enemy? 

scbal ]7an. 
66. 1. defoilid: haj? stwrblyd. *10. clepe : lo : baue know. 

2. defoilid : w] me. 

* fol. 22*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 66 (67). 67 

11. T sbal berien worde in J^e, God, y shal heryen worde in )>e, Lord ; 
ich ^ hopede in J?e, God ; y shal nou^t drede, what man do} to me. 

12. Ha God, J^y desires ben' in me, for wbicb y sbal jelde to )>e beryynges. 

13. For J^ou deliu^ed my soule fram belle and myn fete fram slydynge, 
)at icb plese to-fore God in J^e lyjt of bem * }ai ben saued. 

* PSALM 56 (67). 

1. Haue mercy on me, God, baue mercy on me ; for my soule affie]^ 
in Je. 

2. And icb sbal bope in J^e myjt of J?y grace, J^^r-wbiles Jat my 
wickednesses passe. 

3. Y sbal crye to )^e God alderbejest, to God }&t did wele to me. 

4. He sent bis sone fram beuen, and delinked me out of beUe, and ^af ^ 
in *reproceinge }e defouland me. 

5. God sent fram beuen bis mercy and bis soj^enes, and deliuwed my 
soule fram sbarpnes of tourmentes of fendes ; and icb dwelled trubled. 

6. Mennes sones ban ber werk'es bard and sbarp, and ber tunges^ 
ben " sbarp swerdes. 

7. Be J^ou, God, anbejed vp J^e beuews, and J?i glorie in* alle erj^e. 

8. Mennes sones di^ten gnares to myn fete, and tempted my soule. 

9. Hij daluen a dicbe to fore my face, and fellen bem seluen j?er-i;me. 

10. Myn bert ys dijt to J^e, God, myn hert is dijt ; and y sbal synge, 
and sai a salme. 

11. j7ou my glorie, arise J^ou ; sautn'e ** and barpe, arise ; y sbal aryse 
in J^e morwenynge. 

12. Y sbal scbryue to J?e, Lord, in folkes, and sale to J?e a songe in men. 



* MS. ieh ieh, ^ MS. fofi ? ' MS. repeats yat ieh plese to-fore god in \e 

lj/}t of hem. * Ps. 56, MS. * Before }af the MS. has Aa, which has been struck 
out. * fol. 51. ^ After tunpes a superfluous a»<f follows. ^ Here hard is 

expuncted. 'MS. and. ^^ i added over line. 

11. r]Lordy. 5. stwrblyd. 

12. — Md: be]?: scbald. 6. Men: tunges — and. 

13. helle'] J?e dej? of beH. 7. enbyedvp — }e: ioiein aH }e 

erjfe. 
66. 1. Lord: trustej?. 8. Men sonnes dyjtyd grynnes. 

2. wykkydnes. 9. delue. 

3. Goddhiest: well. 11. ioie : saut^. 

4. into reproue men defoilyng. 12. in men] among folkes. 
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68 EARLY ENGLISH F8ALTER. PSALM 57 (58). 

13. For Yj mercy his heried vn-to J^e lieuens, and }j soj^enes vnto 
}?6 cloudes. 

U4. Be )^oa, God, anbe^ed up fe heuens, and }j glorye in al erj^e, 

» PSALM 67 (58). 

1. Jyf je speke in alle Jyynges' ryjt, je mewnes sones, iugyjt ryjtfullicL 

2. For j6 wirchen wickednesses in our hertes in erfe; jour hondes 
wircben vnryjtfulnes. 

3. pe synjers ben aliened fer fram J^e wombe ; bij erreden fr&m 
ye wombe ; bij spoken fals )^ynges. 

4. Her wirsbip is eiter }e wickednes of fe serpent, as of aspide def and 
stoppand bis eren. 

6. pe wbicb ne sbal noujt bere fe voice of }e cbarmeand, and of fe 
makand uenym cbarmeand wiselicb. 

6. God sbal de-foulen ber tej^e in ber monjfo ; our Lord sbal breke ]?e 
uttemast iuels of ^e wicked. 

7. Hij sbul by-comen nojt as wat^ ema«d ; our Lord sbal sbewe his 
myjt, ferwyles )?at bij ben made* vnstable.* 

8. pe wicked sbul ben wasted as wax J^at meltej? ; J?e 'wrecbe of God 
fol vp her werkes, and bij ne seij nojt ber saueour. 

9. Er J^at jour synnes vnderstonde J?e dampnac«bu» euerlastand, )^e fur 
of vices sbal deuoren hem as liueand in ire. 

10. pe ryjt-ful sbal gladen whan be sej? J?e vengeauwce, and be shal 
wassben bis hondes in ]?e blode of ^e synjer. 

11. And man sbal saie for-so]7e, Jyf frute be to ]7e ryjtful, for-so}?e God 
is iugeand hem in er)^e. 



» fol. 61 J. 2 Ps. 56, MS. * y on erasure. * After made an « is erased. 

5 i; on erasure. • fol. 62. 

13. A^nVe?] made grete : vnto — 4. e^tV«A.] wodeschip : ivickedn] 
\e, likenes : as , , , stJ] & of ^e defe 

14. vp heuews : ioie vp. aspyde stoppyng : eres. 

5. — ne: J^e venuw maker. 
67. 1 . For-8o]7e jyf je speke rijt- 6. ott^mast. 

lych iw all ]?. : me»so»nes deme]?. 7. jemyng : ^erwyles] to. 

2. wickydnes: owr'] jour: er)?e+ *8. fell: — ne, 
&. 9. Or : }«] pur, 

3. 2. wombe +&. 11. demyng. 

* foL 23. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 58 (59). 69 

^ PSALM 68 (59). 

1. Ha my God, defende me fram myn enemis, and deliu^re me fram ]^e 
ariseand o^ains me. 

2. Defende me fram wircbaund wickednes, and saue me fram men 
defouled wij? dedelich sinnes. 

3. Se, for hij token my soole ; ]^e stronge fel o^ains me. 

4. !Ne my wickednes, Lord, ne my sinne; ich' ran wiJ?-outen wickednes, 
and dresced J^is worde. 

o. Aryse, Lord, in myn o^ain-emiftg, and se ; and ]?ou, Lord, art ^God 
of u^u}, God of Jsrael, 

6. ^if entent to uisiten al folkes ; ne hane ]^on nou^t mercy on alle ]^at 
wirchen wickednes. 

7. Bii sIluI ben turned at euen, and sbul sufPren bunger as bundes; and 
hij sbul cumpassen fe cite. 

8. Se, bij sbul speken in ber mon^e, and sbarpnes of wordes bis in ber 
lippes ; and bij sbul saien, Wbo berd it ? 

9. And ]?ou. Lord, sbalt scomen bem, and )^oa sbalt brtnge to nou^t 
alle folkes. 

10. Y sbal kepe to }e myn strengj^es, for God is my taker, my God; 
his mercy sbal come to-fore me. 

11. God sbewed mi^t to me yp myn enemys; Lord, ne sle^ bem nou^t, 
J^at j>e folk* ne for^ete me nou^t. 

12. De-part bem in J^y uertu ; and J^ou, God, my defendour, do bem 
oway fram ynel. 

13. Por J^e trespas of ber mouJ?e and J^e worde of ber lippes ben Je 
wycked* taken in ber pride. 

14. And of ber waryinge and of ber lesyng* bij sbul ben sbewed in 'ber 
endyng*. 



1 Ps. 57, MS. 2 Here ram is expimcted. » fol. 62b. * MS. the, 
» MS. kpcked, « foL 63. 

58. 1. — Sa : defende] deliu^: 5. in-to my course. 

Jtf] men. 6. visytyng : «<?] &. 

2. )^tf] men : men . . . stnnes] syn- 7. atte : go abowte. 
ful men. 11. — ne: sle: — ne. 

3. Lo: soule+&. 13. Uppea] mou]7e : wykkyd 

4. Ne] l^o^er : ne] no : synne takyng. 
-fbot : jeme. 14. werying. 
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70 EARLY EK0L18H PSALTER. PSALM 59 (60). 

15. And hi] ne sliul noujt ben saued in Je ire of endeing* ; & wyten hij 
]f&t Ood Bhal lordship lacob sones and )^e cuntres of )^er]7e. 

16. Hij shul ben departed at euen, and hij shul suffren huwger as 
hundes, and hij shul gon a-boute }^e cite. 

17. For-aoje y shal Bjngen }j strengj^e, Lord, and erliche hejen in fy 
mercy. 

1 8. For fou art made my taker and my socour in dai^ of my tribulaciouw. 

1 9. Ha my helper, y shal synge to J^e, for )^at J^ou, God, art my taker, 
my God, my mercy. 

'PSALM 59 (60). 

1. Ha God, J^ou hast put us oway fram j?e, and J^ou hast destrmed us ; 
fou art wro]?, and J^ou haddest pite of us. 

2. J?ou stired J^erJ^e, and trubled it; hel J?e' contnctouns of it, for it is 
stired. 

3. j7ou shew[ed]est hard fynges to J^y folk* for synne, and ]70u*jaf 
us a drink* of J^e bit^mes of prikkyng*. 

*4. J?ou haf • tokenyng< of wisdom to hem ]7at dreden )^e, fat hij shuld 
fle fram )^e corrupciouw of synne. 

5. J? at Jyyn loued ben delinked fram iuel, make me sauf for }j 
ryjthalf, and here me. 

6. God spak* in his halwe, Y shal delyten, and y shal departen drie- 
hede, and y shal meten ]?e ualaie of tabernacles. 

7. Galaad ys myn, and Manasses is myn, and Effrai^ is J^e strengj^e of 
myn heued. 

8. Judas ys myn kynde, Moab is fe enterete of myn hope.' 



1 MS. tai (with a long «). « Ps. 58, MS. » MS. fiel]>e, * Here ha has been 
expuncted. * fol. 63^. • i.e. )af. *" MS. hopiej of which the » is dotted out. 

15. —ne: lordship ,,, and"] hsLue 3. shewed: ^r.] compunccion. 
lordeschipe of I. sownes & of. 4. haf. . . shuld] jaf to men dred- 

16. atte. yng J?e holynes of wysdome ]7at fay 

17. enhyje — in. drede J^e & ^at ]7ay. 

18. day. 5. with fi rijt honde. 

19. : my Godd+&. 6. in] by : drynes. 

7. M.— «. 
*59. 1. — Ha: destruyd: on. 8. kyng+& : ^.]holenes. 

2. truhhd'] stwrbled : hele J7e : 
mouyd. 

* fol. 23*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 60 (61). 71 

9. Y shal she we my vengeaunce in Ydume ; strange be Bubiectes 
to me. 

10. Who shal lade me in-to a cite wamist, who shal lade me in -to 
Ydume ? 

1 1. l^oujt j?ou, God, J^at put us away fram J^e fende, J?ou, God, ne shal 
nou^t gon out in our v^rtuj ? 

12. Jyf us, Lord, helpe of tribulactbun, for hel)^e of man is ydel. 

13. We shul do u^rtu in God, and he shal brynge to noujt }e 
trw^bland vs. 

•PSALM 60 (61). 

1. Here, God, my prflier, and understounde myn oryson. 

2. Ich cried to J^e fram }?e cuntres of J?er]7e, J^erwhiles J?at myn hert 
-was anoied ; ]^ou he^edest me in stablenes. 

3. j7ou laddest me out, for ]70U art made myn hope ; ]?ou art tour of 
8tre[«]gJ?e fram J?e face of J^e ' enemy. 

4. Y shal wonen in fy tabernacle in J?e worldes ; y shal be defended 
in J^e couering* of fy mercyes. 

5. For J^ou, my God, herdest myn oreison; )^ou jaf heritage to J^e 
dredand J^y name. 

6. j7ou shal casten dayes up ]^e daies up J^e kynge, and his ^eres ^ vn-to 
)7e daye of kynde & kynde. 

7. He wone]7 wyj^-outen ende in J^e syjt of God ; who shal sechen his 
mercy and hys soj^enes ? 

8. Y shal saye J?us a songe to J^y name in }e world of world, J^at ich 
^elde [myn] a-vowes fram dale to daie. 



^ fol. 54. ' Ps. 59, MS. ' Here an n has been expuncted. ^ s corrected 

from ff, ^ Here follows tcol, which however is expnDcted. 



9. straungers he} sugettes. 2. \erwhile9 \af\ to : & \ou 

1 0. warn.'] y wamyd &. hydest. 

11. JVoMj^j Whejytfr nojt : — ne. 3. hope+& : strengj?e. 

12. mawnes hel]7e is vayne. 4. scha(!). 

13. J?^ <rwW.] me» stwrbelyng. 5. orysun+&: J?^] men. 

6. of \e kyng : into. 
60. 1. understonde+to. 8. \u8a]m: }elde+my». 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM CI (62). 



PSALM 61 (62). 

1. Ne Bhal noujt my soule be 'vnder-lout to God? for in hym hys 
myn helj^e. 

2. For he ys my God and myn helj^e & my taker ; y ne shal no more 
dreden. 

3. per-whyles J>at je fallen into holy chyrche, je al sle }e in-nocent 
liggand to hym, as to a wal ]7at J^e morter [is] putt out. 

4. pe wicked for-soj^e ]70ujten to putt oway my god dede, and ich 
vnderstode her pryuetes ; hij blisced me wyj? her mouj^e, and waned me 
wj j? her hert. 

5. Ha ]70u my soule, be }o\i subiecte for-soj^e to God, for of hym ys my 
suffraunce. 

6. For }?at he is my God, my saueour, myn helper, y ne shal noujt 
passen out of his comaundement. 

7. Myn helj^e is in God and my glorie ; God ys J^e wille of myn helpe ; 
and myn hope is in God. 

8. Ha, he' alle assemble of folk*, hope]? in hym, heldej? out to-fomhym 
your hertes ; God ys our helper wyJ?-outen ende. 

' 9. For-so)Fe mennes sones ben idel, mennes sones ben liters in balaunccs, 
jf&t hij deceiuen of idelnes in J?at ich J^ynge. 

10. Ne wyl je noujt hopen in wickednes, and ne wil je noujt couaite 
rauyns ; jyf riches flowe to you, ne wil ye nou^t sett your hert to hem. 

11. God spak* o-nes to Jyynges, ich herd hem, for J?at ]?e myjt of 
God is; and, Lord, to ^e is mercy, for ]?ou shalt ^elde to ichon efter 
his werkes. 



1 fol. 64*. 



I.e. ^, 



> fol. 66. 



61. 1. — iV^: vnderl.'] BVLget. 

2. — ne: drede no more. 

3. To-whyls: mto'\ ajens man or: 
a + hied : *morter is put away. 

4. F. s. ]7e w. : her p. ych vnder- 
stode: cttrsyd. 

5. : suget^ for 80^0. 

6. sauyowr+&: — ne. 



7. ioie. 

8. Sd he'] je : cowgr^gacion of 
pepyH : heldef] schede)?. 

9. mew : me« : balance : de- 
sayue : — ich. 

10. — Ne: ne wil . . . rauyns] 
couayte je nojt raueynes : — ne. 

1 1 . ons fise two j^inges. 



» fol. 24. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 62 (63), 63 (61). 78 

PSALM 62 (63). 

1. Ha God, my God, ich wake to fe of lyjt. 

2. My soTile coueited ^ to be wyj? J^e, and my flessbe to )re f ul many-fold. 

3. In wylde lond and out of way an* drye in swyche manure, ich 
shewed me to ^e [in] holy J^ynge, )>at ich sei^ fj vertu and J^y glorie. 

4. For }j mercy is bett^ vp lybbeiTiges ; myn lippes shul heryen J^e. 

5. Se, y shal blisce }e in my lyf ; and in )^y name' y shal lift up 
myn hondes. 

6. Be my soule fulfyld 'as of flour and of grece ; and my mouj^e ehal 
heryen ]7e [wy]?] lippes of gladnes. 

7. So was ich J^enchand on J?e up my bedde, y shal Jenche on }e in )e 
morwenyng* ; for J^at Jwu was myn helper. 

8. And y shal gladen in }e coue[r]ing of }j mercies, my soule haj? 
drawen eft^ J^e ; J^y ryjt syde toke me. 

9. ror-8o]7e ^e wicked tempted my soule in vayn, and hij shul entren 
in-to }e deppest of ]fe er}?e ; so hij shul be jeuen in-to sharpenes of 
vengeaunce, so ' shal hij ben att ]fe parties of fendes. 

10. pe kynge for-so)^e shal ioien in God, alle J^at hopen in hym shul 
ben heried ; for ^e mouj^e of Je spekand wicked J^ynges ys stopped. 

•PSALM 63 (64). 

1. Here, God, my proier, whan ich praie; defende my soule fram J^e 
drede of J^e enemy. 

2. j7ou defendest me fram J^e felawe-shipp* of ]fe wicked, fram Je 
mwltitude of J^e wirchand wickednes. 



* MS. eouerted. ^ i.e. and, ' Here follows an erasure of three letters. 

* fol. b6b, Here follows an A, which has been dotted out. * Ps. 61, MS. 



62. 1.0: frawi. 8. cou^ryng : dr."] drew : syde] 

2. couayte]?. honde. 

3. an . . , , manere] & dry fus : 9. tempyd (!) : jefe into+)^e. 
j?e+in : ioie. 10. F. s. fek. 

4. lyues. 

6. As myne s. is f. wttA fatnes& 63. 1. "praye+Sc. 

plenteusnes — and: J?e+w«tA. 2. defendid : f eleschyp : wiokjd 



7. bejencher of. +&. 
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74 EARLY ENGLISH FSALTEK. PSALM 64 (65). 

* 3. For hij whetted her tunges as awerde ; so hij maden her manaces 
J^yng* bytt^r, J?at hij turmenten ^e vnwowimed in hidels. 

4. Hij shul turmenten hym sudeinlich/ hij shul nonjt dreden*; tij 
fastened to hem iuel worde of me. 

6. Hij telden fot hij hidden falsnisses, and saiden, Who shal sen 
hem? 

6. Hij soften wickednisses ; fe sechand faileden in her secheyog^.^ 

7. pe man ry^tful shal ne^en to holi hert, and God shal ben he^ed. 

8. pe t«rmentes of J^e wicked ben made her de)^, and her tunges ben 
made vnstable o^ains hem.' 

9. AUe gode men ]7at sehen ^ hem in her malices, weren trebled ; and 
ich man drad hem. 

10. pe gode telden ^o werkes of God, and vnderstonden his^ dedes. 

11. pe ry^tful shal gladen in our Lord, and he shal hopen in hym; 
and al ryjtful of hert shul ben heried. 

8 PSALM 64 » (65). 

1. Ha God, heryyng^ by-comej? J^e in Syon; and to j?e shal bowe" be 
plden in Jeru^al^m. 

2. Here my praier ; icha flesshe schal come to Jfo. 

3. pe wordes of J^e wicked vailed more vp vs ; and j?ou shal be mercy- 
ful to our wickednesses. 

4. Blisced be J^e^^ man J^at ]70U ches and toke; he shal wonen in }jn 
hallis. 

6. "We shul be fulfild of J?e godes of J^yn hoM«; and ]?i" temple ys holy, 
wonderful in euennesse. 



* fol. 56. ' MS. sttdenilieh, ' htj shul nou)t dreden twice in MS. * MS. 

aechenyng, • MS. me, • Probably only a blunder instead of 8e)en, ' his is followed 
by an h, which is expuncted. * fol. 66A. » Ps. 62, MS. ^o Blunder for 

vowe, " j? on erasure. ^* MS. }pe, 

3. manes *a bytt^ J^ing ; \q 9. sejg : malesses : sturbled. 
vnfiled raa» in pnuetes. 10. gode+me»: vnderstode. 

4. sudanlych. 

5. grywnes or falsnes &+)?ay. 64. 1. 0: be-semej?: vow: jeld. 

6. sechenyng'] secheyng. 2. Here+Godd : ych mawnes 

7. r. man : cum to+an : enhied. kynde. 

8. mi\ hem. 3. wykkydnes. 

5. >i t. 
» fol. 243. 
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6. Ha God, our helj^e, here^ us; }oxl art hope of alle }e cuntres of ]^rj?e 
and fer in fe see ; 

7. Makand redy J?e mounteins in J^y vertu, girt wyj^ myjt ; J^at trublej? 
Je depnes of J^e see, J^e soune of hys flodes. 

8. Alle J^e men ]?a[t] wone» in cuntres, shul ben trubled, and sbul 
dreden of jfjne toknes of ]fe out-going of morwen ; and J?ou slialt deliten 
in fe euenypg*. 

9. j7ou uysited j^erje, and made it fayre, and multiplied, for to make 
it ryehe. 

'^ 10. pe flude of God ys fulfild of wat^s; J^ou, God, made radi her 
emyng*. for so ys his makyng* rady. 

11. Fylland hys ryuers,' multiplie Jou his buryon ; he shal delyten in 
hys guters ekand. 

12. pou shalt blisce to J^e time of J?e jere of Jy de-bonairte ; and J?y 
f eldes shul be fulfild of plente. 

13. Fair ]?ynges of J^e wylderoes shal by-comen fat, and Je woniand in 
fe mounteins shul ben fulfild of ioie. 

14. pe rammes* [of shepe ben closed wyj flese, & }e valeys shul] 
waxen f ul wy)^ wheten ; folk* shul crien and saien heriyng* for ioye. 

'^ PSALM 65 (66). 

1. Ha alle fe londe, ioie to God, and sale songe to his name ; jyf glorie 
to his * heryynge. 

2. SaiJ? to God, Ha Lord, what J^yn werkes ^ ben dredeful ; ]7yn enemys 
shul lijen to J^e in J^e multitude of ]7y uertu. 

3. Alle yerjfe anoure }e, God, and synge to ]7e, and sale * songe to 
]7y name. 

1 MS. hele. » fol. 57. > MS. ryueils, * MS. raynes, « Pa. 63, MS. 

• God . . . glorie to his twice in MS. "^ MS. tver werkes, ® fol. bib, 

6. 0: hel\e]\ie\{y)\ A«/«] here. 13. J?^ ujonJ] men dwellyng: 

7. gyrd: stwrble]?. hylles. 

8. \a] \at : stwrbled : tokenes — 14. ]?«... wheten] }e rawmes of 
of: of J^e+fe. schepe be)? cloj^d i7iih flese & \q 

9. viset: made — it. valeys schaH wex fuH of whete. 

10. jemyng. 

11. ryu^s : burgunnynges + & : 65. 1 . Ha , . . ioie'] AH ]Q men in 
encresyng. ]7e world ioie je : sai)? : ?euy)? 

12. blys — to : — of \y : de- ioie. 
bono«rte. 2. Say: o. 

*3. anoure)? — \e. 
* fol. 25. 
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76 BARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 65 (66). 

4. Come]^ and Be)^ fe werkes of God dredefal in counseiles vp mennes 
fiones; 

6. pat turnej? ^e see in drybede : hij shnl passen J^e flode on fote ; f er 
shal we glade in hym. 

6. pat lord-shipe]^ [wiJ?-]outen ende in his vertu : his ejen loken vp 
men ; hij Jat made * hem asp^r, ne be noujt hejcd in hewt-seluen. 

7. Je folk*, bliscej? jour God, and make)? }e voice of his praiere 
herd ; 

8. J7at sett my soale to lif and ne ^af noii^t my fete in styryng*. 

9. For J?ou, God, proued us; fou assaid us wj} fur as sil«^r is 
proued. 

10. pou laddest us in-to a gnare, and laidest tribulactbns on our rygge, 
and settest men vp our heuedes. 

11. We passed by fur and water, and jfon laddest us into coleyng.* 

12. Y shal entren in-to ]7yn hot« in offrendes, and y ne shal ^elde to 
]>e myn avowes,' J?at myn lippes distiwcted to J?e. 

13. And my mou]7e spak* in my tribula*ciou». 

14. Y shal offren to ]7e mer^J? offrendes wy]? encens* of sbepe, and y 
shal offren to J?e oxen wyj? kyddes. 

15. Je alle J^at drede God, come]? and here)? ; and y shal tellen jou hou 
many godes he did to my soule. 

16. Ich cned to biw wyj? my mouJ?e, and y gladed vnder my tunge. 

17. Jyf ich seij wickednes in myn hert, our Lord ne shal noujt 
here me. 

18. For-]7y God herd me, and vnderstode ]7e voice of my praier. 

19. Blisced be God, )?at ne did noujt oway myn orysouw ne hys mercy 
fra^n me. 



1 Here men follows, which ia dotted out. 'MS. toleynff, ' MS. abowea, 

* foL 68. * MS. entens. 



4. «tf]7] say)?. 12. offerynges: —ne: auowes: 

5. ir*to drynes. distinkt. 

6. J^fl^ /orrf«A.] He J^ot lordschipej 14. offrie : wwrj]?] he best: 
with : scharp : — ne ; enhied. offerynges : incense : onrye. 

8. — ne: i»to steryng. 15. — God. 16. ioied. 

9. proued us+& : is assayd. 17. se : — ne. 

10. gryn. 18. }er-foT. 

11. refreschyng. . 19. — ne: «^] no. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 66 (67), 67 (68). 77 

» PSALM 66 (67). 

1 . God baue mercy on ys, and blisce ys, and ly^t liys face Yp us, and 
haue m^rcy on ys ; 

2. pat we knowe J^y waie in erj?e, by Jyn helje in alle men. 

3. Shryue to ]^e, God, ^e folk ; sliryue to }?e alle folk. 

4. Deliten )^e folk and gladen; for J^ou ingej? fe folk* in' eaenbede, and 
drescej? Je folk* in erj^e. 

^ 5. Shrynen, God, J^e folk to Je, shryuen to Je alle folkes ; ^er^e jaf hys 
fnit fur J hys grace. 

6. God, our Lord, blisce ous; blisce ys, God, and dreden hym alle }e 
cuntres of J^erje. 

* PSALM 67 (68). 

1 . Arise, God, and be bys enemys wasted ; and flen bij J^at bated bim 
fram bis face. 

2. De-failen bii, as smoke failef ; as wex melte)F ' fram ]^e face of ]^e 
fur, ryjt so pmssen J^e synjers fram ]7e face of God. 

3. And eten ]7e ritful }g frutes of lyf, and gladen bij in J'e si^t of God, 
and delyten bij in gladnes. 

4. SyngeJ? to God, and says a • songe to bys name; make]? way to 
hym )?at steje vp fe douwgoiwg of ]fe suwne ; Lord bys bis name. 

6. Glade J? jou in bys syjt ; bij ]7at iugen J^e iwnocens sbul ben put oway 
fram ^e face of bym, fader of faderles and iuge of widues. 

6. God is in bys boly beue», God J^at do); fe gode wonen on "^bys^ custuw 
in bys bow* ; 



1 Ps. 64, MS. * Here follows he, which is expiincted. » fol. 58*. * Ps. 65, MS. 
^ MS. meltel, ^ MS. and, '' fol. 59. ^ This is a corrupt form of the genitive onis, 

66. 1. alyjt. 67. 1. flye : bate>. 

2. bi/'] & be : among. 2. as smoke faile\] a smeke (!) 

3. Godd, be \q f. scbryfe to J^e, & fayle]? & : melte]?. 

aH f . be scbryfe to J^e. 3. frute : delyten] ioie. 

4. Glade : ioie : demest : euen- 4. says and sJ] sayj a songe : 
hode. stiej^. 

6. Godde sebryue ]7e folk to J^e, 6. demej? : faderles + cbyldren : 

& aH folk Godd sebryue to \% : of J?e wedous. >^ ^ " 
J?ur jtb Ji. ^6. on hys] of on. \ ^ 

• fol. 25*. 
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78 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 67 (68). 

7. pat Isidef out }e bonden in strengj^e, also hern }at stenchen, wliich 
J^at wonien in biriels. 

8. Ha God, as ton * went out in Je sy jt of }j folk", as tou ^ passed in 
sharpnesses of peines, 

9. pe erje hys styred ; for J^e lieuens dropped Jurj J^e grace of }e face 
of ^e ' Qod of Synay, of ^e face of God of Isr<v^l. 

10. Ha God, }o\i sbalt depart wilful raine to )>erj?e, and it is made 
ynstable ; ^on for-so]>e madest it. 

1 1 . pyn bestes sbul wonen J?er-in ; ba God, J?ou madest rady to }e pouer 
in swetnes nedf ul J^ynges. 

12. Oar Lord sbal ^eue» worde to hem }at tellen for]?e ^e gospeles 
J^ourj mychel vertu. 

13. Ha kyng< of vertu of loued of loued, of J?e grace of )^yn botw to 
departed J^e spuyles. 

14. Jyf J^at je liuen' bitwix J?e lawes of J^e olde testament *and ]?e new, 
J^e wil of ]7e [olde is] selu^red, }^at bis to saie faintelicbe made ; bot }e 
lawe of ye last testament, ]^at bys, ]7e nywe, ben in palenes of gold, ^at 
bys to saye, ben att }e wyl of God. 

15. per- whiles ]7at fe fader of beuen iuge vp J^at lawe, j?e folk* kepand 
her souless hul ben made wbyte as snowe in Je beuen, jfat hys, Goddes' 
hou8 ful of ioies. 

1 6. pe beuen ys ful of ioyes, }e beuen ys plentiuous ; ha je folk*, where- 
to loke je in-to j^e heuens ful of ioies ? 

17. pe beuen in which it is wele likeand to God to wonen in it ; for 
our Lord sbal whonen J^er wj^-outen ende. 

18. pe wonyng of God hys .x. Jousand multipliand J^ousandes of 
gladand ; our Lord ys in ® hem in hys trone and in hys holy wonynge.^ 



^M.8,a8tou, » >tf added over line. ^ US.^nen. < fol. 69*. ^ '^8. gog^ed. 
• Here hps follows, which, however, has been dotted out. ' The loop at the g has 

been erased and an e written instead. 



7. in] with : — which : wone]?. 14. lyf be-twene : seluered] olde 

8. : bastow : astow : scharp- Godd is sylu^d : pallottr. 

nes. 15. ]fat lawe] \e law ; Goddes 

9. — face : Synay+and. bous+bous. 

10. : for-so]?e ]7ou made. 16. plentiful : o. 

11. —ha. 17. heue(!). 
13. : \e grace] faire gr«ce : 

forto: spoles. 
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1 9. poxiy Lucifer, ste^e on he^e, and toke wrechedhede in fallyng into 
helle ; ]?ou toke vp-braydynges of men. 

20. For hi, fat bi-leued noujt in God, our Lord, ne woned 
noujt ^er, 

^21. Blisced be our Lord in ]fja daye ; ich daie Je Lord of our belj^es 
sbal maky vs prospre waye. 

22. God ys our God to make us sauf ; and ]fe passion of ^e de} of our 
Lord ys of our Lord. 

23. God for-soJ?e sbal broken fe pouste of bys enemys and Je streng}?e 
of I^e fairbede of "pe goand in ber trespasses.* 

24. Our Lord seide to J^e folk* of Basan, Y sbal tttrnen J^e, y sbal 
tumen J^e into ]7e vengeauwce of slajtdr, 

25. J7at J^y fote be dipped in blode, and J^e tunge of Jyn boundes be 
dipped of it as Jyyn enemys. 

26. Ha God, men seje J?yn dedes, bij sejen J?e dedes of my God, my 
kyng*, }at bis in boly beuen. 

27. pe pnnces ioiewt com to-fore to J^e syngand^ amiddes puwlifiges 
tabores. 

28. Je men, bliscej? God in cbircbes, to our Lord of ]?e mercy of bys 
folk* of Isr^l. 

29. per bys Beniamyn, J^e puff man, in passyng* of ]70U)t. 

30. J? e prmces of luda* ben ber ladres, J^e princes of Zabulon and pe 
prmces of Keptalym were jfer, 

31. Ha God, sende grace to J^y Vertu, and conferme pja J^ynge, J?at tou 
wircbes in vs; J^at bys to wyten, ]7at* tou be bom J^at we may be sauyd* 
J?urj Je. 

32. In J?y temple of lerusalem sbal kynges offren to J?e jyftes. 



* fol. 60. * 88 on erasure. ' MS. 8ynigand» * of iuda of juda in MS. 

5 MS. >««. • MS. 8aid, 

19. styed : wrecbedbode : bell 25. of it as] yer-oi as of. 
-4-& : reproues. 26. : ae^e] se. 

20. our\ hour : — ne. 27. ioynyd : syngyng : jong- 

21. ichj &eGh: make vs a gode lynges tabottresters. 
way. *30. leders : Nyptalym. 

22. to make'] of mskyng. 31. 0: confirme: wycbest(!): 

23. pouer : enenemys (!) : }an] }at : said] sauyd. 
fayrenes : }e] men : trespas. 

* fol. 26. 
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33. A gaderyng to-gidres of stable folk*, J?at ben in ]7e law of onr Lord, 
blame]? ]7e sacrifice of ydolatries, J?at hij J?at ben of ry^t byleue shete out 
of her cumpainie hem ^at maken maum-metr»es. 

34. Ha God, waste J?e folk* ]7at wyl batails;^ legats shul cnmen out of 
Egipte sleand ]7e Echiopenes ; Echiepeiens shul fallen in seruage vnder 
ye Egipciens for her synne. 

35. Ha je folk* of kyngdomes of er]7e, synge]? to God, synge]? to our Lord. 

36. Synge]? to God, synge]? ; J?at ste^e vp heuen of he^en at ^e est. 

37. Se, he shal jeue to hys voice voice of vertu ; jeue]? glorie to God vp 
Israel ; hys heryng and hys vertu ys vp J^e cloudes. 

38. God is wonde-ful (!) in hys halwen, ]7e God of Israel; he shal heue' 
vertu and strengj^e to hys folk* ; blisced be God. 

* PSALM 68 (69). 

1. Ha God, mak* me sauf ; for temptaciouns entred vn-to my soule. 

2. Ich am ficched in ]7e gnare of syn^e, and substaunce nis nou^t. 

3. Ich come to riches of J^e world, and cuuaitis * ablynt me. 

4. Ich trauailed criand, my chekes* ben made wery, myn ejen failed, 
J^er- whiles J^at ich hoped in my God. 

5. Hij J7at hated me wy)? wylle ben multiplied ojat»s myn heued. 

6. ' Myn enemys J?at pursued me wrowgf uUich ben conf orted j ich ^elde 
hem ]7an J?e^ J^ynges J^at ich ne bi-naw" hem noujt. 

7. Ha God, J^ou wost mjn vnconandnes, and my trespasses ne ben 
noujt hid fram me. 

8. Lord, ne be» hij noujt aschamed in me J^at abiden J^e, Lord of v^uj. 



1 MS. lataiU. ^ fol. 61. » Instead of )eue, * Ps. 66, MS. » MS. cirmitU. 
« MS. eheked, ' fol. 61*. « MS. ^e ]>e. » MS. nebi ftam, 

33. shete']^\ii\ cuwpany: mau- 2. fest: grynw: is. 
metries. 3. couatice ablent. 

34. : batayles : Ethiopenes 4. chekes: — ^ati hepid(!). 
Ethiopenes. 5. w^.m?.] wylfuUych : bej74-bej? : 

35. 0. mult.+abouej^eheres of myn heued 

36. — 2,8ynge}p'. stye J? : atteest. or. 

37. ioie : herying. 6. \e \e] in : — ne. 

38. wonderful : jeue. 7. : wote : vncuwnyng : — ne, 

8. — ne\ habyde]?. 
68. 1. 0: — mtf. 
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9. Lord, God of Israel, hij J?at sechen Je ne be nonjt cownfoimded vp me. 

10. For ich suffred for ^e i*eproce8y confucioun couord mj face. 

1 1 . Ich am made strange to my brewer and pilgrtme to ^e childer of 
my moder. 

12. Eor J^e loue of ]7yn hotM susteined me, and ^e repruces' of }e 
reprttceand J^e fellen vp me. 

13. And ich fasted for ^e helj^e of my soule, and J^at hys made to me' 
in reproceing* J^nrj mani. 

14. And ich made }?e haire my clo]?yng<, and ich am made to hem into 
p[«r]able3. 

15. And j^e pouer ^at were in her pon^rte spaken ojaiiM me; and J^e 
riche ^jmt diden her glotenie maden o me fables/ 

1 6. For-soj7e, Lord God, ich helded my praier in J?e time of f y* quemeing. 

1 7. Here me for J^e* michelnes of ]?y mercy and J?e soj^enes^ of J^yn helj7e. 

18. Defende me fram syn^e, J^at y ne be noujt fastened J?^-in; deliu^r 
me fram hem J^at hated me, and fram ]7e temptaciouns of fondes (!). 

19. pe pines of belle ne t«rment me nou^t; ne dep^ies'. ne dou-oure 
me nou jt ; ne J?e fende ne destreiwgne noujt on me his monj^e. 

20. Here me, Lord, for blisful ys J^y mercy; loke to me eft^ }e 
mychilnes of J?y pytes. 

21. And ne t^me nou^t' ]7y face fram J^y childe ; here me hastilich, 
for ich am trwbled. 

22. ^yf kepe to my soole, and deling it of synje, and defende me 
ojain myn ene-mys. 

23. j7ou west my reproceywg and my confisioun (!) and my shame.'* 



^ There is a horizontal stroke through the lower part of the p. • MS. eome, 

3 fol. 62. * MS. fabled, * MS. mp, « for \>e repeated in MS. ' f on 

erasure. ' Second e added over line. • o corrected from a, ^^ MS. ahante. 

9. — ]fe ne. 17. gretenes. 

10. reproues+& : confusion. *18. — ne: of Je fendes. 

11. broj^mn : chyldren. 19. paynes : — ne : me , , , do- 

1 2. reproues of mew reprouyng. uoure'\ : nojt me no J^e depnes 

13. Andich . . . «ow^^]&ychhelyd deuow : no : ne destreingne nou^t] 
my Boule witA fastyng : come~\ to distrue me nojt or cowstreyne. 

me : reproue ^er (1). 20. mekefutt. 

14. here: parables. 21. — nei — nou]ti stwrbled. 

15. ponert: of me fables. 22. ajens. 

16. put oute m, pr.+to \e : \\ 23. wote: reprouyng: confusion: 
q««nemyng(!). schame. 

* fol. 26*. 
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24. Alle J^at trublen me, ben in J^y eyjt ; my hert abode reprice and 
imo-sayes. 

25. And ich susteined reproces ]7at were made son ; and he nas noujt, 
and hy ' ne fond non^t hym ]7at conforted hym. 

26. And J?e wicked |ane» to me iuel for gode, and i» my nede hij cow- 
passed mo wyj? reproceynges. 

27. Be her malice made in dampnacion to- fore hem, and in jeldyng* 
and ' in sclaund^. 

28. Ben her ejen ^ made derke, ]7at hij ne sei; noujt, and her riggo 
alwaies into croked ]7ynge8. 

29. Helde Tp hem J^yn yre, and j^e vengeannce * of J^yne yre take hem. 

30. Be her wonyng made wylde; and J?er ben non ^at wone in her 
tabernacle. 

31. Eor hi pnrsuden hym ]wt ton smote, and hij laiden sorow up sorow 
of hys wouwdes. 

32. Sett wikkednes vp her wickednes, J^at hij ne entren noujt in-to 
J?y ryjtfulnes. 

33. Ben hij don out of J?e boke of liueand, and ben hij noujt wryten 
wj} }e ryjtful. 

34. Ich am pouw and sorow'and ; ha God, J?yn helj^e toke me. 

35. Y shal hery J^e name of God wy}^ songe ; and y shal heryen hym 
wij? heryyng*. 

36. And J^at J^yng* shal plesen to God vp sacrifice of a jonge chalf 
bryngand out homes and clees. 

37. Sen j^e pouer and gladen ; sechej?^ our Lord, and our soule shal liuen. 

38. For our Lord herd Je pou^, and he despised noujt J^e cheson. 

39. Hereon hym }e heuens and erj?e, ]?e see and alle )>ynges crepand 
in hem. 



1 fol. 62*. » MS. hene. > Here a y follows in the MS., which spoils the sense. 
* Here make has heen dotted out. * MS vtn veugeatmee. • fol. 63. ' )> on erafiure. 

24. st«rblej?: reproues: mysays. 31. '^at] &. 

25. reproues: was: hem ne] y: 32. — ne. 
conforteme. 33. ryjtf.+men. 

26. enclosed: reproues. 34. — ha, 

27. — y. 37. glade+Jay: seche : )Our. 

28. — ne\ se: in crokednes. 38. chosyn. 

29. Schede. 39. Herye> : — f^: — >tf. 

30. be \er : tabernacles. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 69 (70), 70 (71). 83 

40. For God shal make sauf ^e folk< of Syon, and fe seges of beuen 
sliul ben fulfild. 

41. And hij shul wonen ]?er, and hij shul pnrchasen it in heritage. 

42. And ]7e sede of his seraauntes shal haue it ; and hij J?at louen his 
name shal wonen J?er-inne. 

» PSALM 69 (70). 

1. ^eue kepe, God, to my helpe, and haste J?e, Lord, to heipe me. 

2. Hij J^at tempten my soule ben to-gidres confounded and asshamed. 

3. ^fiij fat willen [me] iuels ben turned o^ainward, and ben asshamed. 

4. Hij J^at sayen to me, Sorow! sorow! ben hij turned by-hynde rygge* 
and asshamed as sone. 

5. Hij J^at sechen fe, glade* and [in] Je ioie; and sayen hij alway )>at 
louen J^yn helj^e, Be our Lord heried. 

6. Ich am for-soj^e nedef ul and pouer ; Lord, helpe J'ou me. 

7. pou art min help and my delyuerour ; Lord, ne * dwelle ]70u noujt. 

•PSALM 70 (71). 

1. Lord, ich hoped in Je; ne be y noujt confouwded wyj^-outen ende ; 
deliu^r me, and defende me fram iuel in Jy ryjtfulnes. 

2. Bo we to me J^yn ere, and saue me. 

3. Be )>ou to me defendour in God and in stede wamist, }>at tou 
make me sauf. 

4. For J70U art made my fastenynge and my socour. 

5. Ha my God, defende me fram J?e honde of fe synjer, and fram fe 
honde doand ojains fe lawe, and of Je wicked. 



» Ps. 67, MS. ' fol. 633. ' MS. rynffe, * MS. giladen, the «, however, 

being expuncted. « MS. me. • Ps. 68, MS. 

40. jfe seges] setes. *6. F. s. ych : hepe (!). 

41. gete it by h. 7. delyu^er : — me, 

69. 1. Godd take kepe. 70. 1. —ne, 

2. tempe(!): conf. to-gyders. 2. saue — me, 

3. wyH me euyH : be ^ay asch. 4. — made : fastnes : refute. 

4. lyhynde . . 8one~\ bacheward & 5. : honde doand O], fe] doyng 
a. on one. ajens Ji (!). 

5. & — [«n] \e, 

* fol. 27. 
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84 SARLT BKGL18H PSALTER. PSALM 70 (71). 

6. For, Lord, J>ou art my paciencie(!), *and J^ou art, Lord, myn hope fram 
xnyn jouj^e. 

7. In Je ich am confermed of Je wombe, and ]70u art my defendonr. 

8. My Bonge is ' eu^ in ^e ; ich am made wonder to many ; and )^ou 
art strongs helper. 

9. Be my mou^e fulfild of hereyng*, J^at ich synge alday J^y gloiie and 
J^y gretnes. 

10. Ke cast me nou^ oway in time of eldo, and ne forsake me non^t, 
whan my uertu faille J. 

11. For myn enemy s saiden to me, and hij ]7at kept my soule made 
conseil in on ; 

12. Baiand, God ha]? for-saken hym ; pursue]? him, and tsike) hym, for 
]?tfr nys non }&t defendej? hym. 

1 3. "Ne be ]?ou nou jt, God, fer fram me ; ha my God, loke into myn^ helpe. 

14. Ben ]?e bacbitand my soule confunded, and fallen* hij ; ben hij 
couerd wy]? confusyon and shame, }>at sechen iuel to me. 

15. Ich for-soJ?e shal hope in Je, and *y shal grant to fe my uoice vp 
alle ^jne heryyng*. 

16. My mou)?e shalle shewe }j ryjtfulnes, and ich dale J7yn helj7e. 

17. For ich ne knew no lettrure ; y shal entren in-to ye myjttes of 
our Lord ; ha Lord, y shal Jenchen of }^yn onliche rijtfulnes. 

18. God, }70u taujtest me fra»» my jouJ?e, and vnto now y shaltellen 
forj Jy wonders, 

19. And ynto ylde and elde, God, ne forsake' ]?ou me nou^t, 

20. per- whiles ]7at ich telle ]7yn helpe to ich a kynde J?at hys to comen. 

21. Ha, God, Jou shewest J?y myjt and Jy ryjtfulnes vn-to J^e hejest 
]7ynge8, J? at tou madest grete and wonderful; ha, God, who his liche to fe? 



J fol. 64. » t* added over line. ^ MS. twice Ood fer,.» myn> * MS. 
fainlen. ^ fol. 64*. • « corrected from o. 

6. paciens. 14. fayle : euyls. 

7. confirmyd: wombe + of my 15. F. s. y. 
moder wombe. 16. scwe(l). 

8. art+a. 9. herying: ioie. 17. — ne: J?imyjtes: — ha lord: 
10. — iVtf: age: — ne. on. 

11.- hi/yaf] yat {added over line) 18. w. +&(!). 

]7ai. 19. age & age; — ne. 

12. forsake hym+Jat : is. 20. tc ha] ech. 

13. — iV^: —ha. 21. 0: shewyd: — ha. 
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SARLT ENGLISH PSALTBB. PSALM 71 (72). 85 

22. Hon many tribnlaciouns, many and wicked, fthewedestou to mc ? 
and j7ou tamed quiked me; and ]H)a laddeat me eft fram ]7e dep-nes 
of ]?er]7e. 

23. pou multiplied |?yn heryynge, and J^ou turned conforted me. 

^ 24. For y shal sliryae to J?e in wordeB of songe )^yn BoJ^nes ; ha God, 
y shal syngen to J?e in harp, J?ou art J?e holi of Israel. 

25. My lippus shul gladen whan ich haaa(!) songen to be, and al-80 my 
soule, ]7at ton bou^t o^ain. 

26. Bote my tunge shal )^enchen alday )^y rijtf nines, as hij, J^at sccheu 
me with ^ iael, han ben counf oumded and asshamed. 



'PSALM 71 (72). 

1. Ha God, jyf yo * }j iugement to }e kyng* and yy rijtf nines to Je 
kynges sone, 

2. To iuge ]7e folk* in ryjtfulnes and }?e rebels to J?e [in] iugement. 

3. Take J^e gode pees to folk* and J?e [ryjtful] ryjtfulnes. 

4. fie shal iugen ]7e rebels of "pe folk*, and shal make sauf pe gode 
childer of )e rebels, and he shal meken l^e fals ehalangeours. 

5. And pe ryjtful shul dwellen wy^ God and to-fore his trone in 
kyndes of kyndes. 

6. He shal descenden as rain into floes and as droppinges droppand 
on ]?erj7e, 

*7. Eyjtfulnes and waxiwg of pees shal arisen, to pat J?e soule of Crtst 
be don oway fram hys body. 

8. And he shal lord-ship fram pe see [to pe see], and fram pe flode 
Tnto pe t^mes of J^e world. 



1 fol. 65. » MS. wieh. ' Ps. 69, MS. * MS. foM, the u being expuncted 

with two dots. * fol. 66*. 



22. schewstow : eft] eftson. 3. & J?e+rijtful. 

24. — ha, *4. deme : chalagowrs(!). 

25. haue : — o^ain, 5. in kynde. 

26. wieh'] with. 6. into a flees : dropes droppyng. 

7. plenteousnes : — owai/: Ay«J 

71. 1. — Ha: }o\l: dome. pe, 

2. deme : rebeH to J^e in dome. 8. haue lordeschip : se+to J?e se. 

* fol. 27*. 



Digitized by VjOOQIC 



86 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 72 (73). 

9. pe Echiopes^ shul fallen to- for hym, and his enemis shul likken ]7er)e. 

10. pe kynges of Thars and yles shal oflfren to hym jyftes; }e kynges 
of Arahum and of Saha shul bryngen to hym ^yftos. 

11. And alle kynges shal anouren hym, and alle men shul s^ruen hym. 

12. For ]7at he deliu^ed J^e pou^r fram yuel of Je myjtful, and }e 
-goner, to wham nas no helper. 

13. He shal spare )^e pou^r and ]7e mesais, and make sauf ]fe soules of 
J^e pou^r. * 

14. He shal raunsoun her soules fram vsures and wickednes; and her 
name shal be worJ?shipful to-fom him. 

15. And he shal lyue, and hym shal bi ^euen of ^e seruice of gode; 
and hij shul worj^ship hym alway fer-of and bliscen hym aldaye. 

16. Stablenes shal be in erj?e amonge J^e gode of Je world ; j^e frut of 
ye world shal wexen atte Goddes wiUe, and Je werkes of Je ryjtful shul 
florissen in heuen as hay of J7er)>e. 

17. Be his name blisced in heuens ; hys name shal lasten to -fore 
ye sunne.' 

18. And alle J>e kyndes of J?e erj^e shul ben blisced in hym, alle folk^ 
shul heryen hym. 

19. Blisced be our Lord, God of Israel, yat doj? wondres al on-liche. 

20. And be ye ' name of his maieste blisced wyj'-outen ende ; and alle 
J>erJ?e shal be fulfild of his maieste ; be it don, be it don. 

* PSALM 72 (73). 

1. Hon gode his J?e God of Isr^^l to hem J?at ben ryjtful of hert. 

2. Myn fete for-soj^e ben nere stired; myn oujt'-goiwges ben neje 
helded out. 

3. For ich loued J?e vp wicked, seand pees of synjers. 



* The second e is added over the line. * MS. aunme, ' MS. fy. * Ps. 70, MS. 
^ MS. my nou}t, 

9. Ethiopens. 16. atte'] at. 

10. Tarsis. 17. dwei : suwne. 

11. honowr: seruy. 20. J^y] J^e : /wZ/l] blyssyd. 

12. — yat: fram+^e: was: helpe. 

13. misays. 72. 1. — ye: — of Israel. 

14. her] he : vsureres &+fraw : 2. F. s. my f. : — nou^t : nejh 
worschypfuli. sched out. 

15. be jif : wyrschyp. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 72 (7B)* 87 

4. For abideuigi nis noujt in^ her de]?, and fastenyog* njs nou^t in 
her pines. 

^5. J7e ry^tfol ne ben noujt in trauail of }e wicked, ne wj} wicked men 
ne shul hij noujt ben turmented. 

6. iror-J?y helde pride hem ; and hij ben coutfrd wj} her wickednes and 
vndebonerte. 

7. Her wickednes ^ede forj^e as of grees ; hij shul be bom in-to "pe 
talent of her hertes. 

8. Hij }^ou}ten and spake wyckednisses, and hij spak wickednesses 
on hejt. 

9. Hij sett her mou]^ to "pe houen, and her tunges passeden in 
herj^e. 

10. For-Jy shul my folk* be turned here, and ful dales shul be founden 
in hem. 

11. And pe wicked seiden, Hon is God, and ^if wisdom be on hejt? 

12. Se j^es synjers^ ; a»d pe wexand in J^e world hadden riches. 

13. And ich seide, 'For-pj ich made mi» hert ryjtful wyj^-outen acheson, 
and ich wesshe myn hondes amonge pe ynwemmed. 

14. And ich was turmented al daye, and my chastisynge was in pe 
morowening. 

15. ^yf ich seid, Y shal tellen in )>ys man^, se, ich *reprwued J^e in 
kynde of J^yn chosen. 

16. Ich wende J^at ich knewe hym in J^at trauail is to-fore me, 

17. per- whiles J^at ich entre in- to J^e Banotu&ii of God and vnder-stonde * 
in her endynges. 

18. For-8oJ?e pon sett J>e wicked for trecheries; Jou cast hem oway, 
J7er-wyles J?at hij were anhe^ed.' 



* MS and. * fol. 663. ' y corrected from m. * fol. 67. • Here follows 
and, which is expnncted. * MS. andhe^ed, with the first d dotted out. 

4. is: I, and] in: is: peynes.* 13. J^^r-fore: cause: innocentes. 

5. — ne: no: nd ..htj^pajBchal, 14. chasteseyng: mornyng. 

6. pride helde : vnbonerte. 15. t» ]?. »i] Jus : lo : reproued : 

8. wykkydnes : wykkydnes in — in, 

hejht. 17. jfer-tDhiles'} To : endynges'] 

9. — pe: tung past in erj?e. last endes. 

10. per-foT, 18. gyles: — hem: to-whyls — 
*12. incresyng: p^chast. pat: arered. 

• fol. 28. 
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88 SARLT ENGLISH FSALTEB. PSALM 73 (74). 

19. Hon ben bij made in desconforte ? bij shul f allien sudeinliclie, and 
shul ptfrissen for her wickednes. 

20. Lord, as sweuen of men risand o^ains fyn. henen, ]?on shalt briDgen 
lier ymage to nou^t. 

21. For mjn hert is enflamned, & mjn kidnares' ben cbaunged; and 
icb am b[r]ou^t to no^t, and icb ne wist it nou^t. 

22. Icb am made atte as a mere wyj^-outen resoun, and icb am a[l]way 
vy> >e. 

23. pon beld my ryjt bonde, and J^on laddest me in J^y wille, and J^ou 
toke me wy]; glorie. 

24. For wat J^ynge ys to me in beuen, and wbat wolde icb of J^e np jyerfe? 

25. 'My flessbe failed, and myn bert ; J^e Gode of myn bert, and my 
part bys wyj? God wy)7-oute» ende. 

26. For se, bii ]7at ben alloined )^an fram }>e sbnl pmssen ; ]70U lest alle 
)^at don hordom wyj^-onten J>e, 

27. For-8o]7e god Jyn[g] it is to me to draw' to God and sett myn hope 
in onr Lord, 

28. pat icb sbewe alle J^yn precbynges in ye passyng* of ye soules of 
ye saued. 

PSALM 73 (74). 

1. Whi, Lord, pnt J^ou us out on ende ? J^yn ire ys wroJ?e vp Je men of 
J?e world ? 

2. Be yovL by-J^encband of yj gaderyng*, J^at tou* bate-dest fram J?e 
bygynnyng'. 

3. Ha God of beuew, you boujt ojaiw ye synjes of mannes kynde, in 
wbicb beuen J^ou wonest in J?at kynde.' 

4. Lyft* J7yn bondes ojaiw J7e pride of Jjc wicked on ende; bou michel 
bis ye weried enemy in boly yjnge I 




* fi on erasure. 



19. into. 26. lo: aloyned: loste: fornicaciow. 

20. Lor: dremyng. 27. gode-^yi/nit: toward']to6i&w, 

21. inflawmyd: kydners: brojt : 73. 1. into j^e ende. 
-ne. 2. hatedest] hadd. 

22. at ye : beste : alway. 3. : kymde] kynde. 

23. ioie. 4. into ye ende: werJ] w/^kyd : 



24. — what bolynes. 
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EABLY ENGLISH PSALTEE* PSALM 73 (74). 80 

5. And hi] fat hated }^e, gloried hem in-myddea of fy passion. . 
^ 6. Hij sett her toknes,' and ne knewe hem noujt as in his passyng* 
Tp swenen. 

7. Hij forsoken hijs techiwg* as Jourj J^e wickednes of her hertes in 
pride, and laid it vnder J^ourj mys-bileue. 

8. Hij alijted ^ at J7e fur sawc^uari, and defouleden in erj>e J^e tab^maclo 
of }>y name. 

9. Here kynreden seiden to-gidres in her hert, Make we reste» in erj?e 
alio ]7e solempne daies of God. 

10. We ne seje noujt our toknes, }>er is nomore no prophete ; and hij 
Be shul no more knowe vs ? 

11. f yng^ to* witew, God, J?at J^yn enemy shal reproce J7e, \fe adu^rsarie 
draw out J^y name in-to ende. 

12. Where-to twrnestou J^yn honde and yj ry^t-half in-to ende 
in-middes of ^j bosome.* 

13. For-soJ^e our kyng hys to-fore J7e werldes; he has* wrojt helj^e 
amiddes J^erfe. 

' 14. fou conformed )>yn halwen in \fj uertu, and croused }e myjt of 
fendes in peynes. 

15. pou to-brake ye pouste of ^e fende, and ^af hym mete to ]fe folk* 
of Ethiope.8 

16. poa brake ^e welles and ^e brokes, and ]70u dried J^e flodes of 
Echan. 

17. pe day ys J^yn, and J^e nyjt ys J^yn ; ]7ou forgedest J?e dawyng* and 
}e Buwne. 



* fol. 68. * iolenes repeated in MS. ' i} corrected from «. * Here me follows, 
but has been expuncted. ^ MS. be some. * has is preceded by an a, which is how- 
ever expuncted. ' fol. 683. ^ t corrected from e. 



5. — And : glorified : )>y] ^e, e. reproue Je ? Je adu. makej J?in 

6. — ne : dreme. n. in vayne into J7e e. 

7. furjt : Jurjh -(- wi<?kydnes & 12. rijt honde i»to+)>e: amiddes 
furjb. — of: bosum. 

8. fure+]7e : defoiled. 14. conf, y, h.'] confirmyd "pe 

9. kynrede. world : of pe fende. 

10. — ne: — ne, 15. J^ou brake : pouer. 
*11. Godd, how longe BchaH J?ino 16. i.Jreu^res: Ethan. 

17. made j^e momyng. 

* fol. 28*. 
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90 EARLY EKOLISH PSALTEK. PSALM 74 (75). 

18. j7oa madest alle ]^e cuntres of ^er^e, somerand yeir; J^ou formedest 
>o >yiige8. 

19. Be }o J?enchend on J?y8* J'ynge; J>e enemy reproued )>e, our Lord, 
and J?e folk* vnwyae en-engred Jy name. 

20. Ne jyf noujt to ^o fendes J?e soules sbryuand to }e, and ne for-jete' 
]70U nou^t into ende ]7e soules of J?y pou^r. 

21. Loke to J?y testament, for J7at hij J>at ben cuuaytyse in erj7e ben' 
foMld of werkes of wickednes. 

22. pe made mylde ne ben noujt ttirned confus; ]?e pou^r and ]?e misais 
sbul berien ];y name. 

*23. Arise, God, iuge my cause ; be Jou ]?encband of J^yn reprwces of 
bem ]?at ben alday of J^e ynwys. 

24. Ne for-jete noujt fe werkes of J^yn enemys ; )e pride of bem fat 
bate]? ye, mounted eu^rmore. 

» PSALM 74 (75). 

1. Ha God, we sbal sbriue to )?e ; we sbul sbriue and clepe ]fj name. 

2. We sbul tellen Jy wondres ; wbaa y sbal take tyme, y sbal iugen 
ryjtfulnesses. 

3. pe erj^e bis made meltiwg, and al }^at wone» in it ; [y] confermed 
my stablenes. 

4. Icb seide to J^e wicked, "Ne willej? noujt do wicked-licb ; and icb seid 
to J?e trespassand, "Ne willej^ an-be^e jour beuedes.* 

6. Ne willej? an-be^e jour beued on beje, ne willej? noujt speke wickednes 
0|ai;i8 God. 



* Here *y follows, but has been struck out. ' MS. fort }ete. ^ Here follows tm 
(expuncted). * fol. 69. * Ps. 72, MS. « The fiist « is corrected from o. 

18. made : vere : / ^o J?.] made 23. itf^e'] & deme : he J?. ]?.] be- 
J^ese. J^enche : reproues. 

19. Be)^ou}>encberof : en enured'] 24. — Ne: woww^e?]?] ascendit (!). 
engredyd. 

20. — JSfe: fendes — ]>e : know- 74. 1. — Ma: clepe+in. 
legyng : — ne : forjete — ]fou : into 2. deme rijtfulnes. 

+}e: J7e pouer+me«. 3. dwelly^j7<9r-in&icbcoufirmyd. 

21. lor — yat: couatise : fuUyd 4. Nemlle}^ wyB. je : J7^]me»: 
— of werkes, — ne : wyti je nojt enbije pur heiied. 

22. Je meke mawf confused be 5. — Ne : Wyl je nojt enhije : 
nojt t. ne w, n. 8p.~\ & speke)^ nojt. 

t MS. ma;id, d b$ing doited out. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. F8ALH 75 (76). 91 

6. For ]7at noiyer of J^e est, ne out of J>e west, ne of J>e wilde mounteins ; 
for God ys inge. 

7. He mekej?* hym, and heje]? hym, for ^at groce *y8 in J?e honde of our 
Lord fnl of sharpenes medel^' wy)? lyj^enee. 

8. And he bewed* fram Jys to J^ys; his iugement forsoj^e nys noujt 
made littel ; alle j^e synjers of JerJ^e shul ban per-ot 

9. Y slial tellen for-soj^e J^e ryjtfulnes of our Lord in ^e world, and y 
shal syngea to Jto God of lacob. 

10. Y sbal breken alle ]7e beuedes of singers; and ^e beued of ]7e 
ry^tfal shul ben anbe^ed. 

» PSALM 75 (76). 

1. God ys knowen in ]7e lude, bys grete name is in Israel. 

2. And bis stede is made in pees, and bys wonyyDg* ys in beue». 

3. pcre be brake myites ; bowe, swerde, sbelde, and bataile. 

4. pou art alijtand wonderfullicb of mouwteines euer lastand ; and alle 
f e vnwise of bert ben trwbled. 

5. Alle J?e vnwys me» pmssed ]7urj ber pynes, and bij ne founde noujt 
of her godenes in ber bondes. 

6. Ha you God of Jakob, *bij J^at diden siwjes' of pride passed for J^y 
blamyng*. 

7. pou art dredeful ; and who sbal stonden ojains J7e fram J?a» in )^y 
vewgeaunce ? 

8. pou madest iugement herd fram beuew; and mannes kynde trembled, 
and held hem stylle. 

9. Whan God ros in iugement, so ]?at be sbuld make sauf al ^e milde 
of mankynde. 

10. Eor cosinage of man sbal sbriue to ]>e, and ^e bolinesses of ]?o^tes 
shal don grete bonwr to Je. 

1 MS. make]f. « foi. 69*. » xhe last e is added over the line. * The first e 
is corrected from o. * Ps, 73, MS. * foi. 70. "^ tnj coiTected from un. 

6. — ]fat: noj7^r: no — out: no. 4. a/.]lijtyng: stwrbled. 

7. mekej? : ful modeled with 5. paynes : — ne: of — her. 
scharpnes of swetnes. 6. — JSTa, 

8. bowed : dome : is. 7. wttA-stonde J?e. 

9. F. s. y. 8. dome. 

9. dome : mtlde^ meke. 
*75. 1. leurye b. n. is g. 10. <?.] J^oujt: holines of j^ou^te. 

2. wonyng. 

* foi. 29. 
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92 EARLY XNGLISH PSALTER. P8ALH 76 (77). 

11. Yoyrey and jelde]? to fe Lord, your God, je alle J?at bringe jiftea in 
his cumpas, 

12. To l^e diedeful and to hym )^at doj? oway ^e gost of princes; to]?e 
dredefol at alle }e kynges of erfe, 

•PSALM 76 (77). 

1. Ich cried wj} my' voice vn-to our Lord, wyj^ my voice to God; and 
he vnderstode me. 

2. Ich by-Boujt God in ^e daye of tribulacion wy^ myn hondes, and by 
ny^t ojains hym, and nam nou^t deceiaed. 

^ 3. My soule for-sake to be conforted; ich was bi-]^enchand on God, and 
ich delited ; and ich was adrad, & my gost failed. 

4. Myn e^en toke wakeinges, ich was trubled, and y ne spake non^t. 
6. Ich J?oujt elde daies, and ich had in mynde jeres euerlastiwg*. 

6. And ich bij^ou^t by nyjt in myn hert, and ich traualed and clensud 
my gost. 

7. pynge to witen, jif God shal put owai my gost wij^-outen ende, 
o]7er he ne sett nou^t }?at he ^ ^it be more pleisant ? 

8. Oj^er he shal kerue oway on ende his mercy fram kinde vn-to kynde ? 

9. oyer God shal [forjetew to haue mercy, oj^er he shal holde his 
mercyes in his wraJ?J?e? 

10. And ich seid, Ich by - gan nov ; J^is is J?e chaungeinge of J^e he je ryjthalf. 

11. Ich was bi-Jenchand of J^e workes of our Lord; for-J?y y shal be 
bi-J^enchand fram J?e bi-gynnyng of ]?i meruailes. 

12. And y shal J^enchen in alle J^yne werkes, and y shal vse in alle }j 
fandynges. 

• 13. Ha God, J?y way his in holy ; who is grete God as on God is ? artou 
God ]7at do}> wonders ? 



> MS. Sowe}>. 2 Ps. 74, MS. » A ^ follows but is expuncted. * fol. 70*. 

» MS. adds be after he. • fol. 71. 

11. Yowe)> : jeld. 7. jfyn^e ...?(/"] wej^^ : put] 

12. of J^e er}?e. no^t cast : or he schal no^t sett : 

^^ithe: plesyng. 
76. 1. vntol to : me] to me. 8. ket away into J?e e. : into. 

2. and nam] y am: desayued. 10. he^e r.] rijthalfe of }e hyje 

3. for-soke. Godd. 

4. wakynge8+&: stwr-bled: — 12. vsie: fyndyngis. 

ne. 13. — Ma: holynes: o»] grete 

6. ht"pou}t] J70ujt. . cure : artou G.] J?ou Godd art. 
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14. pou made j^y uertu knowen to folkes ; and ]^ou bou^test in ^j mj}t 
}j folke, )e childer of Jacob and of Joseph, ^e whiche loued ]^. 

15. Ha God, men sejen ]Fe, and dreden; and ]^ wicked ben trubled, 
dredand whejdr J^ou be God o]^er now. 

16. pe gretnes of ]?e sonne of men |af voice to ^e, and ^e derked in }>j 
lawe jaf voice to )>e. 

17. Eor ]7y ^ wreches passen ];e voice of ^y manaces in cumpase. 

18. pj shi[»]-inge8' li^te]? ^e world,' and mankynde is stired, and 
his tmbled. 

19. Py techinge and }j amonestinge ben in ^e world in many men ; 
and );ya dedes ne shul nou^t ben knowen. 

20. l^nfflish omitted,^ 

*PSALM 77 (78). 

1. Ha je mi folk*, vnderstondej? my lawe, bowef jour ere» to 'J^e 
wordes of myn mouje. 

2. Ich opened mou]7e in parables, and y shal speke proposes fram fe 
bygynnyng*. 

3. Hou many J^ynges we knewen and herden, & our faders told os 'hem. 

4. Hij ne ben noujt hid fram her sones in an oj^er kynde, 

5. Telland fe herieing* of our Lord and his vertu and his wondres, 
fat he did. 

6. And he stired witnes in lacob, and sett lawe in Israel. 

7. [^Translation omitied, as also the Latin of the next verse. ^ 

8. fe childer, }^at shul be bom and arisen, shul ^ tellen to her childer, 



^ Here werkes follows, but \s expuncted. ' The final « is written on erasure. 

' MS. worled, but e is expuncted. * Ps. 75, MS. * )? on erasure of n ; then an o 

follows, which is expuncted. * fol. 716* "^ MS. toldos. ^ MS. soul, 

14. folk: /.]pepiH: &—of. 77. l.—Ea: law+&: tf.]here. 

15. — Hd: dreden... non']do}ited. 2. Y schal openye my m.: pwr- 
whej7tfr J70U wer Godd or nojt and Je poses. 

w. bej? stwrbled. 3. herde & knewe : teld vs. 

*16. derked] derk me» : ]7y] J?e. 4. — ne: be. 

17. «;r.] werkes : manace. 5. vertus. 

18. J^e schynynges lifted : — his. 6. «^.]arerid. 

19. amoneschyng : —^e: —ne. 7. How many ]7inges he sent to 

20. J70U lede oute J^i folk as owr faders to make knowyng to her 
schepe in ^ kepyng of Moyses & childer. 

Aaron. 8. [Latin and Mnglish omitted.'] 

» fol. 293, 
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9. pat hi] sett her hope in God, and ne for-^ete noa^t ]7e werkes of 
God, & seche is comaundement^ ; 

10. pet hij ne be nou^t made as her faders wicked kynde ^ away mode ^ 
of hert. 

11. Kynde ^at ne dresced no^t his hert, and his gost nis nou^t trowed 
wyj? God. 

12. Mennes sones of E£&em,' bendand bowe and sendand, ben turned 
o^ain in daie of bataile. 

13. Hij ne kept nou^t ^e testament of God, and hij ne wold noujt gon 
in his *lawe. 

14. And hij for-^aten his gode dedes & hijs wondres,^ which he 
shewed to hem. 

15. He dede wondres in ye londe of Egipt to-fore her fadres, in }e 
felde of Thaneos. 

16. He brake ^e see, & lad hem out, and sett ^e wateres as in a gourde. 

17. And lad hem out in a cloude of daie, and alle ]?e ni^t in lyjtyng^ 
of fur. 

18. He brake ^e stone in desert, and watted hem as in michel depenes. 

19. And he bro^t ont ^e wat^ ot^e ston, and bro^t wat^s as flodes. 

20. And ^ete hij laiden her force to synnen to hym, and stired in ire )e 
heje in dride stede. 

2 1 . & hij tempteden God in her hertes, and hij asked me[te] to her willes. 

22. And hij spak iuel of God, and seiden, Ne my^t nou^t God di^ten bord 
in wildernes. 

23. For he smot }e ston ; and wat^s ran out, and welles token* wBien. 

24. pyug* to wyten, jyf he myjt jyf brede ojfer dyjt horde to hys folk*. 
'25. For-J^y God herd J7es wordes, and for-bare J^e forsaid J?ynges; and 

fur is alijt in Je childer of Jakob, & ire aros in Je child^r of Israel. 



^ MS. kymde, ^ Bead and toemode ? ' MS. Effremm, the latter m being ezpnncted 
* fol. 72. * Here follows mehe, which is dotted out. « MS. to hem. ' fol. 72*. 

9. — ne, 20. hyj+Godd : drye. 

10. — ne : kynde : aw. m.] & 21. mete. 

scharp. 22. — And: — ne: ordeyne+a. 

11. — ne: nis] as: trowyng. 23. to hem] toke. 

12. bendyng+her. 24. ^yng . . . jy/] wej?er: myjt 

13. — ne: — ne, +nojt: o, d. J.] or ordeyne mete: 

14. ]fat. pepiH. 

17. cl. of+J?^. 25. fer-ior: /orJ.] toke away. 



Digitized by VjOOQIC 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 77 (78). 96 

26. For J^at liij ne bileued non^t in God, ne hoped iiou|t in his hel^. 

27. And he comanded to )?e cloudes abouen, and opened }e jates of heucn. 

28. And he rained to hem manna for to ete^ and ^af hem brede of heuen. 

29. Man ete brede of aungels, and God sent hem mete and drynke to wille. 
80. He bare on^ )?e wynde of }e Bou)?e fram )?e heaen, & broujt in }e 

winde of Affryk* in his vertn. 

31. & he rained yp hem pndre, flesshes, and yolatils fej^ered as 
grauel of fe se. 

82. And hij fellen amiddes her castels and abouten her tab^macleB.^ 

83. And hij eten, and ben fild greteliche ; and he ^af hem her desire, 
and hij ne were noujt deceiued of her desire. 

34. And jete was her mete in *her mouj^e ; and ye ire of God 
steje vp hem. 

35. And he slo^e her fatt, and destonrbed ye chosen of Israel fram 
vengeannce. 

36. And ^t hij sinned in alle J^es y yngee, and ne trowed no jt in his wonders. 

37. And her dales faUeden in vanite,' and her jeres wyy hastyng*. 

38. And as he slo^t hem, hij soften hym, and turned ojain, and com 
to him in ye daweiwg*. 

39. And hij bi-)?oujten hem )?at God is her help, and ye heje God his 
her ojain-bigger. 

40. And hij loned him in her mou)?e, and li^ed to him in her tunges. 

41. And her hert [nas noujt rijt wyj hym, & hij ne ben nou^t] holden 
trewe in his testament. 

42. He is fprso}?e merciable, and he shal be made helpe to her singes, 
and he shal nonjt for-don hem. 

43. And he wex so yat he did owai his ire, and he ne ali^t nou^t 
al his ire : 



^ Here and in other places where the word occurs, er is abbreiriated by a stroke through 
theupperpartof the*. * fol. 73. ' MS. vam/^. 

*26. —ne : ne] &. 35. fatt+bestes : destwrbled. 

27. com,'] bote. 28. —for. 36. —ne, 

30. fram — ye. 37. vanite. 

31. t?.] wyld foule. 38. sloje. 

32. castelles — and. 41. hert+was nojtrijt w/tAhym 

33. — ne: dessayuyd. & Jai be nojt. 

34. ascendid. 43. —ne. 

♦ fol. 30. 
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44. And bi-}^ou^ hjm )?at hij ben flesshe, gost going and noujt 
tumeing* ojain. 

^ 45. Hon oft hij grmed hjm in wildemes' ; hij somond him in ire 
in dryhede. 

46. And hij ben conuerted, and temptedd God, and greueden }e holi 
of lerael. 

47. Hij ne by)?o^ hem nou^t of his help in ]^ daie )^at he' bou^them 
fram }?e honde of }e trubland hem ; 

48. As he sett in Egipthis toknes, and his wondres in ^e felde of Thaneos. 

49. And he tMmed her flodes in-to blode, and her raines )^at hij ne shnl 
noujt drynk*. 

50. He sende in-to hem hounde-fle^es, and ete hem; and ^e frosche, 
and he sprad hem abrode. 

5 1 . And he jaf her frute to J?e lef - worme, and her trouails to }e grashope. 

52. And he slo^e her nines wj} hail and her mulbery-trews wjj^ 
rim-frost. 

53. He ^af her meres to hail and her habbeinges to fiir. 

54. He sent in-to hem ^e ire of his indignacioun, indignacioun and ire, 
& tribulacioun in his sendeinges ^ hi wicked aungels. 

^^55. He made waie to ^e issu of his ire, and ne' spared nou^t her 
soules fram Je dej?, and he shette her meres' in de)?. 

56. And he iamote alle ]?e firstborn in jfe londe of }?e Egipt, }e first 
frt^tes of alle her trauails in ^e tabernacles of Cham. 

57. And he did owai his folk* as shepe, and smote hem as a folk* 
in desert. 

58. And he lad hem in hope, and hij ne drad non^t ; and }o see con^red 
her enemys. 

1 The London MS. begins this yerse with a large ornamental initial letter, and a later 
hand has accordingly added the number 76 in the marein. ^ MS. wUdelties. ' MS. 
A<;m, but the mis dotted out. ^ MS. m^n^««. ^ fol. 74. ^ MS. tttfn«. ^ jJL^.ftudet. 

44. And+he. 52. mnlbury ti'es : horefroste. 

45. wyldemes : sett : drynes. 53. -ffir] & he : bestes : posses- 
47. ne hy"}^. hem] be-]70Ujt : dis- sions to )?e fure. 

twrblyng. 54. hem — \e : ind. ind. — and: 

49. — ne : schuld. sendynges. 

50. sent : apr. h. ahr,] disparpild 55. vschseu : ne ne] he : medes] 
hem. bestes. 

51. fruyte: Lw,] rnste or lefe- *58. — ne: )?e. 
worme: trauayles. 

* fol. 303. 
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59. And lie lad hem in -to ^e mounteines of his halweinge, in-to J^e 
mounteine ^atia ryjthalf purchased. 

60. And he ' kest oway folk^ firam her face ; and in lott he parted to 
hem ye londe in a corde of distribucioan. 

61. And he did wonen in her tabernacles jte kindes of Israel. 

62. And hi] tempteden and greueden }e heje God, and ne kept nou^t 
his witnisses. 

63. And hii ' turned hem, and hij ne kept no^t )?e couenaunt, as her 
faders ben turned into iuel maner. 

64. And hij somened him in-to ire in her folies, and to en-yie hij 
cleped hym in }jngea made wij fingirs. 

65. God herd her folios, and refused hem, and brou^t Israel greteliche 
to nou^t. 

66. And he putt oway }e tabernacle of Silo, ^e tabernacle )^er he woned 
in me[«]. 

67. And he |af her vertu into wreched-hede, and here fairhede in }?e 
hondes of )?e enemy. 

68. And he ahett his folk* in a swerde, and despised his' heritage. 

69. Fur brent her ^ongelinges, and her maidens ne ben nou^t sorweand. 

70. Her prestes fel in swerde, and her widowes ne were nou^t wept 
)>er-fore. 

71. And our Lord is stired as slepand & as drynkand, drunken 
of wyn. 

72. And he smote his enemy s in }e hynder ende, and jaf to hem 
reprwces wyj-outen ende. 

73. And he refuled ]?e tabernacle of loseph, and he ne ches nou^t }e 
kynde of Eflren.* 

74. Ac he ches ^e kynde of luda, )?e mount Sion, which he loued. 



h on erasure. • hii corrected from he. • MS. hif, * MS. ofren. 



59. holynes : hys rijthonde won. 66. in me] among men. 

60. dep«rtyd. 67. wrechydnes : fairehode into. 

61. made: kynde. 68. «n] to-geder wttA : his. 

62. temped (!) : — ne : wytnes. 69. — ne. 

63. and — hif ne. 70. — we. 

64. sett: with ]?ynges made in 72. reproues. 
(XLreujngges(ge8 begins a fresh line), 73. refusid: — ne: effrem. 

65. foly. 74. Bot : wh,] ]fat. 

7 
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75. And he bigged his holines in vnicoms in }e stede, }^at he made in 
henens. 

76. He ches Dauid his seruaunt, and toke hjm yp out of jfe flok of 
shape ; and holi chirche toke hym, 

77. To fede lacob, his sernant, and lsrae\, his heritage ; 

78. And he fed hem in ^e in-nocence ^ of her hertes, and lad hem in }q 
ynderstondynges of her hondes. 

'PSALM 78 (79). 

1. Ha God, folk wyJ?-outen la we com fram )?e londe of Vs into J^yn 
heritage, into lude ; and hij filden ]7yn holy temple, and sett lerusalem in 
fe kepeiwg* of a man^ of folk* )^at was cleped Pomos. 

2. Hij laiden "pe dede bodis of Ji^ semauntj mete to )?e foules of heuen, 
pe flesshe of J?yn halwen to bestes of )?e erj?e. 

3. Hij [8]hadden her blode as wat^r a-bouten lerusalem ; and Jer nas 
no» *)?&t biried hem. 

4. We ben made in reproceing* to our nejbur^s, scornynge and desceit 
to hem ]?at ben in our cumpasse. 

5. Yn-to wham, Lord, artov wro)?e on ende? pi luf shal be alyjt 
as fur. 

6. Helde }ja ire into pc folk< J^at ne knewe nou^t ]fe, and in-to 
kyngdomes J^at ne cleped nou^t }y name. 

7. For hij slowen lacobes childer, and descouwforted his stede. 

8. Ne ]7enche ]70u nou^t on our old wickednes; sone take Jy mercyes 
vs, for we ben made michel pouer. 

9. Ha God, our hel]?e, helpe vs ; and delink vs of iuels, Lord, for fy 
glorie of pj name ; and for )?y name. Lord, be mercyable to our synjes. 



MS. in noeente. « Ps. 77, MS. » MS. his. * fol. 75*. 

'» r.] as an vnicome : heuen. 3. sched : was : schuld bery. 

lym — vp : holi ch,"] fra»» be- 4. reprouyng : in our ^.] aboute 

\iem he. vs. 

innocence: hert. 5. How long, Lorde, schaltowbe 

wro)?e into ]7e ende : loue. 

I. : defoilyd. *6. — ne: into ]7e k. 

^V] J^a* ^**] J^ii heuen +&: 7. made his st. dissolate. 

en to +]?e. 9. )?e ioie. 

♦ fol. 31. 
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10. J?at our enemys ne saien iioa|t -penMnter in folkes/ Wher is her 
God ? and wex it knowen in kyndo to- fore our ejen. 

11. pe wreche of ]?e blode of ]?jn seruauntes, ^at his shad, ^e 
waimentynge [of }e] fetered entre in )?y syjt. 

*12. Efter }e gretnes of Jy myjt Jou shal welden }e sones of Je slain. 

13. And jelde to our' nejburs seven double in her bosme her lacHnge, 
wicb, Lord, hij repruced Je. 

14. For-BoJ?e we, Jy folk* and Rbepe of }j fold, shul shryue to ^e in 
)?e world. 

15. In kynde [and kynde] we shul tellen )?yn heryynge. 

PSALM 79 (80). 

1. Ha jfon God, )?at gouwuest Israel, ynderstonde Jat ladej? loseph 
meke as shape. 

*2. j7ou Jat' sittest up cherubyn, be ]k)u made ap^rt to-fore Effraim, 
Beniamin, and Manasse. 

3. Stire,* Lord, J?y myjt, and cum, yat tou make us sauf . 

4. Ha God conuerte vs, and shewe }j face, and we shul ben sauf. 

6. Lord, God of vertu, )?er- whiles )?ou wraj7]7est vp ^e prayer of )?y 
stfTuaunt, 

6. pou shalt confer^me ys in sharpnes of teres, and ]70U shalt }ii ts 
waymentynge in mesure. 

7. poxL sett vs in jain-siggeing to our neyburs, and our enemys 
scorned vs. 

8. Ha God of rertu^, conuerte vs, and shew fi fac, and we shul be sauf.® 



^ Here follows an s, which is expnncted. ' fol. 76. ' Here follows lordy but it 
IB expuncted. * The English of this Terse is written twice in the MS., the above text 
being preceded by : bo« ^&t attest vp eherubyn (the last three words are struck out by the 
corrector withrea int, but have no dots) be ><w made apei't iO'fore Effraim, Bewamyn and 
Maese (!) ; but over the first word of this passage the corrector has written i;a, and over the 
last one eat {vaeat). ^ Followed by ttet^ which is expuncted. < MS. Siird, 

' fol. 76*. «» MS./««/. 

10. — ne-. among folke : be it 79. 1. : as+a. 
know among nacions. 3. Styr. 

11. w.+ofme». 4. 0: twme. 

12. schalt haue : of mew slaw. 5. virtus to-whyls. 

13. seuewfolde: reproue \ai\9X 6. confirme. 
reprouyd }e Lorde. 7. into ajeynesiggyng. 

14. &+]7e. 8. twme : safe. 

15. k.+& kynde: heryng. 
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9. pou bro^test out ye .xij. kindesof Israel to lacob sones out of Egipt, 
and kest hem out of )?e felawship of men wiJ7-outen law,^ and settest hem 
in ]?e londe of bihest. 

10. povL was lader of wai in )?e si^t of Joseph, and sett her sones; and 
yeT^e fulfild her childer. 

11. pe out- going of him couerd )?e mounteins, and her childer ^e 
heuews of God. 

12. pe kinde of lacob spr^d his child^ vn-to ye see, and his ^ seruauntes 
vn-to ye flode. 

13. Whi suffrestou, God, his stablenes ben destrwed, and alle J^at passen 
iuel waie de-foulen it ? 

14. J?e pri'de of hym ha]? for-don hym, and J?e onliche deuel of en- vie 
hay bounden him, 

15. Ha God of vertu, be yon turned; and loke fram heuen, and se and 
visite yis kynde. 

16. And make hym ye which J?y my^t fourmed; and [loke] vp mewnes 
sones which yon confermedest to ye. 

17. Alijt you ye fur, and dampne and for-lese ye iuel fram ye iugement 
of J^y godhede. 

1 8. Be yja helpe made yp ye man of bliscing*, and up mennes sones,^ 
which yovL fastened to ye. 

19. And we depart nou^t fram ye; and you shalt quiken ys, and we 
Bhul klepe yj name. 

20. Lord, God of v^rtuj, twme vs and connate vs, and ' shewe us fy 
face : and we shul be sauf . 

•PSALM 80 (81). 
1. Glade]? to God, our helper; singe]? to God of lacob. 



1 MS. saw. » Followed by her (expuncted). » fol. 77. * Followed by 

a Wj which is dotted out. * Followed by awe (exponcted). • Ps. 79, MS. 

9. cast: cu»»panye : satv] lawe. 17. )?ow }?^] w«tA: ]?i dome. 

11. goyng oute. *18. mew sonnes J7at ]?. made fast. 

12. vnto — ye. 19. make qwyk. 

13. Godd whi sufferst }?ou : be: 20. — and conuerte V8 : — us. 
defoilid. 

16. ye w.'] yat: &+loke: mew 80. 1. h.+&. 
sownes yat you cowfowrmyd. 

♦ fol. 31*. 
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2. Take]? a song, and beue]?^ to hym lijt'nes, sautre glad as 
wy]? ioie. 

3. Glade]? to hym in new seruise of songe, in the noble daio of 
jour solewpnite. 

4. For ]?at ]?is comaundement is in Israel, ingement is to God of 
lacob. 

5. God sett ]7is ]'ynge witnes in loseph, as he shuld passen out of ]?e 
londe of Egipt ; he herd ]?e tunge ]7at he ne knew nou^t. 

6. He tnmed his wille fram siwnes ;' his hondes serued in treu]?e. 

7. pon, man, clepedest me in tribalacion ; and ich deliu^red }e, and 
her ]?e in hid anguisses ; ich proued j^e atte water of ojainsiggeinge. 

8. Here ]?ou my folk*, and y shal saie ]?e : jif ]70u, folk* of Israel, bane 
herd me, fals God ne shal nou^t be in "j^e, [ne ]70u] ne shal anoure non p]^er 
God few me. 

9. For ich am ^e Lord, ]?y God, ]?at lad }e out of ^e fendes bonde ; 
open ]7y mou]7e, and y shal fille it wy}? wordes. 

*10. And my folk* ne herd noujt my uoice, and fe folk* of Israel ne jaf 
no kepe to me. 

11. And ich lete hem go efter ]?e desire' of her hertes, & so shal hij 
gon in her fyndynges to noujt. 

12. ^if my folk* had herd me and jte folk* of Israel had gon in my 
waies, 

13. Par auentwre ich had for noujt lowed her enemys and sett myn 
honde vp ]7e trwbland hem.* 

14. pe enemys of our Lord leje to hym, and her pine shal be 
in belle. 

15. And he fed hem wy}? flour of whete, and wy]? bony of ston he 
fulnld bem. 



* Read }«w>. « fol. 77*. ' MS. seruies. * fol. 78. * The first e is cor- 
rected from i, • MS. den. 



2. jif : gl as] gladyng. 9. fulfiH. 

5. — ne. 10. — ne: ne )af] toke. 

6. «erm'e«] sywnes : seruyed. 11. — And: hert. 

7. — and her \$'. in \m anguys 12. &+jif. 

i» prmyte+&. * 13. auentowr: stwrblyng be»». . 

8. — nei no ]?ou schalt honowr : 14. lyed: payne. 

but. 15. bony-stone : fillyd hem fuH. 
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102 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALBIS 81 (82), 82 (83), 

> PSALM 81 (82). 

1. God stode in J;e sjnagoge of )?e fals goddes; ioT-eojfe he broujt to 
noujt ^e fals goddes amidward. 

2. To whom iugea }e wickednes and taken J^e charge of syn^es ? 

3. luge}^ }e nedeful and J7e moderles, Tjjte} }e meke and }e pouer. 

4. Defende]; J;e pouer and ^e nedeful, and deliuerej hew fram J?e 
Tengeaunce of J^e syn^er. 

6. Hii ne [wyst nou^t] ne vnderstode nowit, and hii ne go» in vn- 
cona»dnes; alle J?e foundementj of ^e er]7e shul ben stired ojaiwnes hym. 

6. Y seyd, Je ben Goddes, and je alle childer of ]?e he^est. 

7. }e shul dye' for-soJ;e as men, and je shul falle as on of J?e princes. 

8. Arise )?ou, God, a»d iuge )?erje, and J^ou shalt en-heretiew in alle 
folk'es. 

' PSALM 82 (83). 

1. Ha God, who shal be liche to ^e? ne stille J;ou noujt, ne [be] fou, 
God, nou^t destourbed. 

2. For yin enemys saiden yuel, and hij fat hated )^e, ahejed her heuedes. 

3. Hii maden wicked conseil vp fy folk*, and ]70ute» iuel to ]7in halwen. 

4. Hii seiden, Come)?, and depart we hem fra»» men, and ne be noujtf e 
name of Israel in minde. 

5. For hi] )?oujt to-gidres onlich ojains me, and hij ordeined testame»t 
in J^e tabernacles of }e Ydumens and of Ysmaelites. 

6. Mo*ab & Agareni, Gebal, Amon, & Amalech, cuw-linges wy) fe 
woniand in Tyre. 

7. For Assur com wy]? hym, and hij ben made helpers to Lothes childer. 



1 Ps. 80, MS. 2 y corrected from e. « Ps. 81, MS. * fol. 79. 

81. l.oi—}e: goddes+&: — }e. 82. 1. 0: ne stille.., de8t.]he)o\i 

2. How long deme : take)?. nojt still no be desturbyd. 

3. DemeJ? : iustifie)?. 2. enhyed. 

4. vewiaunce. 4. — ne : Isr.+more. 

5. pai wyst no^t, no vnderstode 5. of Ydumenes & of )?e Ysmae- 
nojt witt,' & ]7ai go i» vncuwnyngnes letes. 

all — }e: mouyd. 6. cum-lin^es] aMenes: wownyng. 

6. all+be)?. 7. hen'] were. 
*8. deme: enherite among aHfolke. 

♦ fol. 22. 



Digitized by VjOOQIC 



EARLY BKOLISH PSA1.TBR. PSALM 83 (84). 103 

8. Do to ^ hem as to Madian and Cisare, and aa to labui in ^e broke 
of Syon. 

9. Hi] p^rissiden in Endor, and hi] ben made aa dunge of ^ er^e. 

10. Sett her prmceB as Oreb and ^eb and Je-bee and Salamana, 

11. Alle her prtnces Jat seiden, Welde we in heritage Je scufiari of God. 

12. Ha ]?ou my God, sett hem as a whole and as stable to-fore ^e face 
of }y wynde. 

13. As' fur ]^t brenne]? ye wode, and as lowe brennand ^e monnteiits, 

14. povL shalt porsuen hem in J^jn vengeaunce, and }^ou shalt trublen 
hem in }?yn ire. 

15. Fulfil her face wi)? wicked los'; and sechen hij, Lord, }j name. 

16. Ben hij asshamed and trubled in ^e world of world; and ben hij 
c(wfoimded, and p^ssen hij, 

17. *pat hij know Jat Lord ys }j name ; )^oa alon art hejest in al er)^e. 

» PSALM 83 (84). 

1. Ha Lord of vertu, ful luuesuw ben J?yn tabernacles; my soule 
coueite)?, and failed in ^e halles of our Lord. 

2. Myn h^t and my flesshe ioiden in God liueand. 

3. Por ye sparow fonde hym an hoiw, and ye tnrtel nest, yer she liggej 
her briddes. 

4. J7yn auters, Lord, be)? of vertuj, J?ou art my kyng* and my God. 

5. And hij ben blisced ]?at wonen in ]?yn hoiM, hij shul herien ]?e 
in heue». 

6. Blisced be J^e man of whom ye help is of ye ; he ordeined stei^eDge 
in his hert, in ye valei of teres, in ye stede )?at he sett. 



MS. eo. » ? MS. al. » MS. toteked det. * fol. 79ft. » Vs. 82, MS. 



8. <?o] to : & to C. 83. 1. : vertnshowlouydbe]?. 

9. hij hen] were. 2. lyfyng Godd. 

11. Jier'jyer: m;.] hane. 3. fonnde: turtil + his: leggej. 

12. : >y] ye. 5. be : hons+&. 

13. As: Uet. 6. ascension. 

15. des] los : seche. 

16. 8t«rbled: yew. of w.'jheiien: 
hif] hey(!). 



104 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 84 (85). 

7. For ^ berar of ^e lawe shal |eae blisceinge to God ; bij shul go 
fram vertu to v^rtu, and ]w God of goddes shal be sen in ]?e heuen. 

8. Lord, God of vertuj, here myn orison ; ba God of sones of lacob, 
take it wy^ ^yn eren. 

* 9. Ha God, our defendour, se and loke in-to ^e face of }j preste anoint 
wy)^ creme. 

10. For o day is better in fy ioies vp a J^ousand ioies of J^e wicked. 

11. Y ches to be cast out o ^e hoiM of my God more J7an to wonen in 
^e tabernacles of synjers. 

12. For God loue^ mercy and soj^enes, our Lord shal ^yf grace and 
glorie to ];e godc. 

1 3. He ne shal noujt deprt ue hem of goddes, ^at go;i in innocente ; ha 
Lord of vertu}, blisced be Je man )?at hope)? in |?e. 

» PSALM 84 (85). 

1. Lord, J?ou blisced fyn er)?e, J?ou tumedest oway J^e chaityfs of }e 
childer of lacob. 

2. J?ou for-jaf ye wikednes of }j folk*, and hilled alle her synjes. 

3. J?ou litteled al yin ire, and turned hem fram fe ire of ]7yn indignaciou». 

4. Connie vs, Lord, our hel)?e, and turne oway )?yn ire fram vs. 

5. pyng* to witen jyf ]7ou shalt be wraj^ed to vs wy)?-outen ende, o)K:r 
)?ou shal put }jD. honde 'fram kinde to kind ? 

6. j7ou, God, t«med shalt quiken vs, and J^y folk* shal gladen in Je. 

7. Shew to vs, Lord, J^y mercy, and jiue us J?yn hel)?e. 

8. Y shal here what J^yng our Lord speke)? in me ; for he shal speke 
pes in his folk*, 

9. And vp his halwen and hem ]?at ben turned to hert. 



» fol. 80. « Ps. 83, MS. » foL 803. 



7. )?tf J.]J?e)?eberer: seje : — ^e, 2. }^y] }?e : hylid. 

8. vertu: of ^e sonnes: eres. 4. Conuerte . . A^^J^^JGoddourh. 

9. : anoite. twme vs. 

10. J7an. 5. yyng . , jjj/*] wa^er: 1. schalt 

11. o] of. +no^t. 

*13. — ns : clewnes o. 6. qu, »«] make vs qwyk. 



84. 1. er)?e+and: wrechidnes. 



7. jif+to. 
fol. 323. 



Digitized by VjOOQIC ■ 



KARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 85 (86). 105 

10. For-8o]7e his helj^e is nere honde to hem ^ J^at douten him, J?at 
gbrie won in our er]7e. 

11. Mercy and soj^nes mett wj} hym ; ryjtfulnes and pes hen kiat. 

12. So]7enes ys hom of ]7erj7e, and ryjtfulnes loked fram ]7e heuen. 

13. For our Lord shal jiue hliscednes, and our erfe shal jeuen his frut. 

14. Eyjtfulnes shal go to-fore hym, and shal sett his go-inges in his waie. 

•PSALM 85 (86). 

1. Lord, ho we ]7yn ere, and here me; [for ich am wrecched & pouer]. 

2. [Kepe my soule,] for ich am holi; ha mi God, make sauf )?y seruawt 
hopand in )?e. 

3. Kane mercy on me, Lord, for ich cried to }e al dai; glade. Lord, )?o 
soule of ]7y seruant, for ich lifted to Je, Lorde, 'my soule. 

4. For )?ou, Lord, art soft and de-boner, and of mychel merci to alle 
}o fat clepen J^e. 

5. Take, Louerd, myn orison in )^yn eren, and vnder-stonde J?e voice 
of* my praier. 

6. Y cried to ]fe in J^e dale of my tribulacioun, for J^ou herdest me. 

7. Lord, no» is lich to ]7e in goddes, and non is ef ter J^yn werkes. 

8. Lord, al folk* ]7at ton madest shul come» and anour to-fore J^e and 
glwifie Jy name. 

9. For )?ou art grete, and J^ou art * on God doand wonders. 

10. Lade me, Lord, in J?y waie, and y shal entre in ]fj soj^nes; glade 
min hert, jfot it drede ]fj name. 

11. Lord, my God, y shal shryue to )?e in alle my hert, & glorifien )?y 
name wy)^-outen ende. 

12. For )?y mercy is grete vp me, and fou defended my soule fram )?e 
deppest helle. 



1 MS, ben, » Ps. 84, MS. » fol. 81. * Followed by merey (expuncted). 

^ MS. narl, but the n is dotted out. 

10. nere . . . pi,'] nej to hem \a\, 3. lift-|-vp. 

doutej? h. J?at his ioie. 4. d] meke : aH mew clepyng]7e. 

12. fraw — \e. 5. Lord: yrithi eres. 

8. anour"] honowr. 

86. 1. me-J-for ich am wreched 9. grete+& makeyng wonderful 

& pouer. J^inges : onlich Godd — d,w, 

2. jpbr] Kepe my soule for: o: my. 
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106 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 86 (87), 87 (88). 

13. Ha Lord, }^e wicked aros yp me, and ^e sinagoge of my^tfnl Bo^ten 
my soule ; and hij ne sett nout }e in her sy^t. 

*14. For fou, Lord God, art pityful and merciable, sufErand and of 
michel mercy and (soj^efast. 

15. Loke to me, and haue mercy on me ; jif comauwtdement to )y 
child, and make sanf ye sone of ]»yn hondemaiden. 

16. Make wy^ me tokne in gode, )?at hii ]?at haten me se and be con- 
founded ; for ^ou Lord halp me, and conforted me. 

'PSALM 86 (87). 

1. Our Lord loue]? ^e soules of his cosen yp al J^e he^est kinde of Jacob; 
J^e fou»dementes of hym ben in J^e holy heuens. 

2. Ha yoM holi soule, cite of God, glorious J^ynges ben said of }e. 

3. Y, God, shal )^enchen of Haab and Babilon, witan me and noujt 
trowand in me. 

4. Se, straunge and Tyre and }e folk* of Ethiope, hii weren )?er, and 
destrtied hem. I 

^* Vj^S^ to wyten )?at man ehal sale of ]?e ' holi soule, and man shal ' 

gladen in )?at, and j^e ho* jest founded* it? 

6. Our Lord shal tellen in scriptures of folk* and of princes and of fe 
honowrs Jat weren in hym. 

7. Wonynge, Lord, ys in J^e as of •alle gladeand. 

^ PSALM 87 (88). 

1. Lord God of myn hel]7e, ich cried to J^e in ]?e dale and in }e nyjt 
to-fore ]?e. 

2. My orison com into J^y sijt ; bow )?yn ere to my praier. 



1 fol. 81ft. * Ps. 86, MS. 3 MS. ><? m, but so is expuncted. * fol. 82. 

* MS. foundest. • MS. os with a round «. ' Ps. 86, MS. 

13. —ne. 4. Lo. 

14. merc.+&. 5. ^^n^e . . . hat] For: 8chal+ 
*15. — and : hondemayde, nojt : tnan . . . it] wh^er (!) fe hiest 

16. tokyng: helpid. Godd haue made it. 

7. 08] of. 
86. 1. chosyn: kyndes : in — }$. 

2. vp]7e. 87. 1. inday&nyjt. 

3. witan . . . trow,] knowyng me 2. Cum myn orysun : syjt-|-&. 
& leuyng nojt. 

« fol. 83. 



Digitized by VjOOQIC 



EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 87 (88). 107 

3. For my soule is fulfild of iuels, and my lyf drow to hello. 

4. Ich am vnderstonden wy)^ ye falland in-to hello, and ich made as a 
man ded wjyouten helpe, fre amonge J?o ded. 

5. As ye de-fouled wy^ syn^es beand in her beriels, of whicho ^ou art 
noujt ]?enchand no more, and ben pnt fram fyn helpe. 

6. Hij deden me in }?e lowest [helle], in derknes, and in ^e shadow of de]^. 

7. pi* wTB.yye ys conformed up me, and* [^ou] bro^test vp me alle 
J^yne assautes. 

8. poa madest my knowen for fram me, and hij sett me to hem in 



9. Ich am jeuen in langour, and y ne went noujt out fram hym ; min 
eje» languissed for me-sais.' 

10. Lord, ich cried to }e el dai ; ich bred out min hondes to ^c 
bisechand mercy. 

11. pyn[g] to wyten jyf )?ou shal do wondres to J^e ded, oJ;er leches 
shul arere»* hym, and shwl shryuew to )^e ? 

12. pyng to wite» jyf §nny shal tellen )?y mercy in byriels and J?y 
sofenes in f orleseiwg ? 

13. pjnge to wyten jji yj wonders shul ben knowen in derkenes and 
h ryjtfulnes in helle ? 

14. And ich, Lord, cried to J?e, and myn* oreison shal erleche cum 
to-fore ye. 

15. Why, Lord, puttestou oway myn oreison, & tamest fram me J?y face? 

16. Ich am pou^ and in trauails fram my jyng]7e ; ich am hejed for- 
so)e, am lowed and trubled. 

•17. J7yn ires passeden in me, and ]?y dredefulnisses trubleden me. 



1 MS. >tf. 2 fol. 82*. » MS. me saif, * MS. eireren. « Last word of the 
line. The y^s are always dotted, but here the y decidedly has a long stroke over it instead 
of the dot. • fol. 83. 



3. /ttZ/l] fild : drow] come nej. (g added over line) for mysays. 

4. ]7^1 me»: a man ded] man. 10. h,] spred: pr«ying+]7i. 

6. defoiled: you . . . more^yeri^ 11. yyn . . . jy/J Whe)?^r: schalt 

no more ]70ujt. +nojt : arere hew. 

6. put: lowest +heti: in — ye. 12. yyng . . . ^y/] "WheJ>^ nojt. 

7. ]?«] H: fast: &+J70U. 13. yynge . . . jy/j WheJ^^r nojt. 

8. wy ^».] me knowen men : into 15. putestow. 
abhominacion. 16. pngeye: soj^e — am. 

9. intosorow: — ne: angwyssed 17. wraj^es: gastnes. 
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108 BARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 88 (89). 

18. And hij compassed me ioh dai, as J^e wat^ go}? aboute ^er^e ; liij 
enuironed me togidres. 

19. povL drowe fram me frend and * ne^bnr, and my knowen fram mysais. 

» PSALM 88 (89). 

1. Y shal synge wyf-outen ende fe mercyes of our Lord. 

2. Y shal tellen }?y soj^enesses in my mouj^e fro kynde to kynde. 

3. For ]7on seidcst, mercies shnlden oway ' ben edefied in heuews wy]?- 
outen ende ; J^y so]?enes shalt ben di^t in hem. 

4. Ich ordeined my testament to myn chosen ; and y swore to Dauid, 
my seruant, Y shal dijte» }i sede vnto wi)?-outen ende. 

5. Y shal edefien J^i sede in kyndes to kindes. 

6. Lord, J^e henens, shul hy graunten fyn wondres & J^y 8o]7ne8fle8 
in ]7e chirche of hal wen ? * 

7. For who shal be enenned to our Lord in cloudes ? he shal ben liche 
to God in Goddes chosen. 

'8. God, ]7at his glorified in )?e conseil of holi, he is grete and dredful yp 
alle )?at ben in * his cumpas. 

9. Lord God of vertuj, who ys lich to ]7e ? Lord, J?on art myjtful, and 
]7y so)?ne88e ys in J7y cuwpas. 

10. j7oa lord-shippest }e pouste of fe seo, ]?ou for-8o)?e pesest }e 8tiryDg< 
of hys flodes. 

11. J?ou lowedest ]fe proud as )?e wounded, and J?ou departede8t J^yn 
enemys in Je pouste of )?y vertu. 

12. J?e heue»8 ben ]7yn, and J?e ferfe] is )?yne ; )?ou founded }e world 
and his plente, Je nor)? and J?e see Jou four-modest. 



* Here follows }*, which is expuncted. • Ps. 87, MS. ' Instead of alway. 

* MS. lawe. » fol. 83*. « tn is added over the line. 

18. cui»pa8t: as — }$: enclosed. 7. ^t^nn^e^] made euen: amonge 

fe chosen of Godd. 

^8. 2. so]?ne8. 8. halo wen. 

3. mercye schal be edified wttA- 10. ]70u hast lordschip to )?e power: 
oute e. in h. see — ^ou : slakest: mouyngof J^ef. 

4. — vnto, yer-of, 

5. sete fra/n k. into k. 11. made low : power. 

6. ^e] yi : hy grJ] knowlege : 12. j^e+erj^e: wrold : made, 
soj^nes : lawe\ halowen. 

♦ fol. 333. 
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13. Thabor & H^mon shal gladen in Jy name ; Jy ponste ye wj} mjjt 

14. Be ]7i^ streng]7e fastened, and be J^yn helpe' an-hejed; ' ryjtfulnes 
and iugement ben )e di^teyng^ of ^e sege of God. 

15. Mercy and soJTenes shul go to-fore ^y face; bliBced be ^e folk* ]?at 
conew gladyng*. 

16. *j7e ryjtful, Lord, shnl gon in Je ly^t of Jy face, and shnl gladen 
aldai in "pj name ; and hij shul ben anbe^ed in Jy ryjtf nines. 

17. For Jon art J?e glorie of her vertu ; and our ioie shal be heryed in 
}j wele-qnemand, 

18. For-Jy Jat our yp-stei^eing ys of our Lord and of our kyng<, ^e 
holy of IsTfltfl. 

19. pan spake J^ou in syjt to pj holy, and saidest, T sett help in J»e 
myjtful, and hejed^ myn chosen i»* my folk*. 

20. Ich fonde Dauid, my seruant, and y stablyst hym in myn holy mercy. 

21. For my strengj>e shal helpen hym, and my pouerte shal con- 
ferme hym. 

22. Ne pe enemy ne sh^l nou^t profi^t in hym, ne ^e fende ne shal 
noujt sett strewgj^e ' forto anoiew hym. 

23. And y shal dep^rtent hys enemys fram his face, and y shal tume 
in fleinge alle j^at haten ® hym. 

24. And my Bo]7enes and my mercy is wy]? hym, and hys ioie shal 
ben hejed in * my name. 

^^25. And y shal sett hys strengfe in Gode, and [i»] hys conabletes 
his helpe. 

26. He cleped me, J?ou art my fader, mi God, and taker of myn hel)?e. 

27. And y shal sett hym frest bijeten, he^e to-fore ]7e kynges of erpe. 



* MS. )>^. * MS. be ^ou helped, of which the d is dotted out. > MS. and he)ed. 

* fol.84. • MS. he)e»t. « MS. and, ' MS. aretijffe, • hate in. MS. 

» MS. and. »<> fol. 84*. 

13. }?e power. 20. sett. 

14. yi: madefaste & be Jrinhelp 21. pouerte'] power: cowfirme. 
enhied : be]? ordenaunce of his sete. 22. — i,Ne: — i.ne: — 4. w^: 

16. cnwne. strong]? to noie. 

16. L. ]?e r. 23. depart :. hate in] hate}?. 

17, ioie: enhyed: er.j'.] plesyng. 24. sof nes : A^j^rf a«^] enhied in. 

18. For . . . t?^*^.]Foro«rtakyng: 25. & in hys couenabletes. 
hyng \e A.] holy k. 27. first bejetynf : of-t-]7e. 

19, & ]?ou sayde: hyed: and] in. 

t After be\etyn a ^ is erased. 
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110 £ARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 88 (89). 

28. Y Bhal kepe to hun wyj^-outen ende ; my mercy and my testament 
Bbal be leal to hym. 

29. And y sbal Betten bis kinde in ^e beuen, and bis trone as ]?e dale 
of beuen. 

30. 5yf bis cbUdtfr for-soj^e baue for-saken my lawe, and ne baue non^t 
go» in my iugement, 

31. ^j£ bij baue de-fouled my ryjtfulnesses, and baue non^t kept my 
comandement^ : 

82. Y sbal uisite in cbasteing* ber wickednesses, and ber syn^es in 
vengeaunce. 

33. Y sbalt noujt deporten &am bym my mercy, ne y ne sbal nou^t anoie» 
bym in my so]?enes. 

34. And y sbal ^nojt file my testament, and ]?e wordes ]?at gon oat of 
my lippes y sbal nou^t maken vain. 

35. Y swor ones in my boli, ^'d y li^e to Dauid, bis kinde sbal last 
wy)^-oute» ende ; 

36. And bis trone as j^e sunne in my sijt, and as ^e mono p«rfit wyf- 
outen ende ; and his witnes sbal be trewe in beue». 

37. For-soJ^e }o\i putted oway and despised ]^e gode, and putted owai 
fram ]fe yi Crist. 

38. J?ou dest owai fe testament fram }j seruawt, and filed in er]?e 
bis sanc^uari. 

39. pou destrued alle bis soj^enes, and laid dredand bis stedfastnes. 

40. Alle }e passand ber way rauist bym, and so be bys made reproce 
to bis ne^burs. 

41. pou bejed bis belpe of ]fe wrekawd bym, and made ioiful al 
bis enemys. 

42. pou dest oway }^e belpe of bis defens, and fou ne balp bym noujt 
in bataille. 



1 fol. 85. 



*28. trew. 88. dest^turnjd: filed — iner}e. 

30. F. s. jifb. cb.: — wtf: domes. 39. At«]j7e: laid dr, 'jsetteaidrede. 

31. def oiled. 40. jfejmen: reproue. 

32. wykkydnes. 41. jfe wr,'] me» castyng doune : 
83. schal: y — ne. glade. 

34. foule. 42. dyd : — ne : halp"] belp. 

♦ fol. 34. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 89 (90). Ill 

43. pou destrued hym fram denneB, 'and }oxl hurteled his sege in er]?e. 

44. j7ou made littel ]fe daies of his tyme, and tumedest hjm in 
confasion. 

45. To wham, ^u Lord, ]h)u tumeBte on ende ? 'py wra]^e shal hren 
as fur. 

46. By-}?enche }^e, wat is my substaunce; J^yng* to wyten jif Jou 
setted in uaine alio mennesones ? 

47. Which man ys yt ]fat shal lyuen and noujt se ]^e de]^, and shal 
defende his soule fram ]?e streng]7e of helle ? 

48. Where ben, Lord, J?yn old mercies,' as tov swore to Dauid in }y 
8o)^enes ? 

49. Lord, be }^ou bi-Jenchand of }e repnice of Jy seruaunt^, which 
repruceing ich held in my bosom of many men ; 

50. pe which )^yn enemys, Lord, reproced, J^at reproued J>e chaungeing 
of fy prest a-noi»t wy)» creme. 

61. Blisced be our Lord wyj^-outen ende ; be it don, be it don. 

» PSALM 89 (90). 

1. Lord, }^oa art made socour to ous fram kynde to kinde. 

2. To-fore ]7at }re mounteins were made, o^er ferfe were ^fourmed 
and J>e werld, }?ou art God fram J>e world vnto Je world wy)^-outen ende. 

3. l^e t«me }ou noujt into mildnes; and }?ou seidest, Je childer of 
men, tumejf jou. 

4. Eor a J^ousand ^eres ben to-fore 'pjn e^en as ^ist^rdai, ]^at is passed. 

5. And jfQ kepyng* o nyjt, J7at for noujt ben had, shul be her jeres. 

6. Passe he as gresse in J^e momyng* ; florische he in fe momyng*, and 
passe ; falle he at heuen, and harden and wax he drie. 



1 fol. S5b. > es on erasure. » pg, gg^ ^g, 4 fol. ge. 

43. sete. 50. L. }?e wh. )». e. : reprouyd : 

45. How longe: twmest J^ou ^e anoite. 
into e. 

46. }t/ng. . . ji/] wlie}er: sett+ 89. 2. }e er}?e+or }e world : — 
nojt : — in: men sownes. anil \e w. 

47. Who is \at, ma« \ai schal lif 3. — nei mekenes. 
and+schal. 5. o] of. 

48. Lorde where bej?. *6. foloresch : atte euen : harde. 

49. reproue : \ai — repruceing. 

♦ foL 343. 
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112 BARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 90 (91). 

7. For we failed in )»yn ire, and we ben desturbed in }?yn vengeaunce. 

8. ]7ou laidest our' wickedneese in j^y si^t ; our' world ys in li^tyng 
of }j chare. 

9. For alle our dales faileden, and we failed in Jyn yre. 

10. Our feres shal ]^enchen as ^e lob, j^e dales of our jeres in ]?e 
seuejiti jere. 

11. For-8oJ?e jyf ejti jere ben in myjtes, J^e more ou^ hem shal be^ 
trauail and sorowe. 

12. For mildnes com ^er-on) and we shul be wij^numen. 

13. *Who knew )e myjt of }?yn ire, and to tellew ^j wraj^e for 
J^y drede ? 

14. Make so }?yn helpe knowen, and ^e lered of hert in wisdome. 

15. Lord, be }^ou turned vnto nov, and be jfou bidlich vp J^y seruantes. 

16. We ben fulfild erlich of Jy mercy, we shul gladen and deliten in 
alle our dales. 

17. We gladed in J?e dales, in which J^ou* lowed us tor^e jeres in which 
we sei^en iuels. 

18. Loke to ]?y seruauntes and to jryn werkes, and dresce her sones. 

19. And ]^e shynyng* of our Lord God be vp vs, and dresce vp us Je 
werkes of our hondes, [and dresce J^e werkes of our hondes.] 

•PSALM 90 (91). 

1 . He }B,t whonej? in J^e helpe of ]fe hejest, he shal dwelle in ^e def ens 
of God of heuen. 

2. He shal sale to our Lord, JJou art my taker and my refut ; mi God, 
y shal hopen in hym. 

3. For he deliuerd me fram J^e trappes of fe fendes and fram asp^ word 
of me«. 



* corrected from v, * Here follows lordy which is expuncted. ' MS. ben, but n 
is expuncted. * fol. 86*. * Here lord followed, but is expuncted. « Ps. 89, MS. 

10. }?tf lob'] gr«uel : in ^e] in hem 16. gladen] galde (I). 
Bchal be. 17. dayes in+J7e. 

11. be: ya] \er, 19. hondes-|-& dress J^e warkes 

1 2. mekenes come aboue : wi'tA- of our hondes. 
nym. 

13. knowel? : Je wraj?e of. 90. 3. gryn: scharp. 
15. t?.».]hidertoward; prayable. 



I 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSAUC 91 (92). 113 

M. And he shal shadow ]?e wy^ hys shnlderis, and }on shalt hope ynder 

hys fej^ers. 

5. pe eocenes of hym shal cumpas ]?e wy^ shelde, and ^on ne shalt 
notijt doute of )e drede of nyjt, 

6. Of temptacioun waxand in dale, fram nede goand in derkenes, fram 
]>e curs of J?e fende* bryjt shynyng. 

7. A ]?0Q8and temptaciouns shul fallen fram }i* syde, and ten ^osandes 
fram ]?y ry^thalf ; ^e deuel for-Bo]?e ne shal no^t comen to ]^e. 

8. pou shalt se for>8o]7e wyj^ J^yn ejen, J^ou shalt se fe jeldyng* of syn^en. 

9. Por ]?on, Lord, art myn hope, and 'pon setted 'pj rcliit alderhejest. 

10. Yuel ne shal nonjt com to ]^e, and turment ne shal noujt com nere 
/y tabernacle* 

IL Far he sent to his aungels of ]w, ^at hij kepe 'pe in alle pjn waies. 

12. Hij shul here pe in hondes, psi tou ne hirt nonjt ^p^rauenture ^y 
gost wj]f vices. 

13. povL shalt gon vp queintis^ and godenes, and pon shalt de-foule pe 
fende and helle. 

14. For he hoped in me, and y shal delink hym; y shal defenden 
hjm, for he knew my name. 

15. He cried to me, and y shal here hym ; ich am wyj> hym in 
tribulacionn, y shal defend him and glorifien hym. 

16. Y shal fulfillen hym wyj> lengpe of dales, and y shal shewe hym 
min hel)?e. 

•PSALM 91 (92). 

1. Gode it is to shryue to our Lord, and hejestlich"' singe to J^y name ; 

2. For to tell en erliche pj mercy and py soj^enes by nyjt ; 

3. In J?y .X. comaundement}, wyj> so»ge and harpe. 



^ fol. 87. ' Here follows bi^t^ dotted out as well as scored tbroagh. ' MS he, 
* fol. 876. « MS. qumitis. « Ps. 90, MS. ' j (expuncted) heiejlieh. 

4. truste : feders. hurte nojt pj goste or fote with vice 
5' -^ne, or atte stone. 

7. fisydes: J^oujand : — ne, 13. qu.^ wysdome : defoile. 

5. e;en-|-and: reward. 14. — and, 
9' «•] hiest. 

^^« — ne\ — ne: — cam, *91. 1. It is gode: hilich. 

12, tou . . . vices] "per auewtwr Jou 

* fol. 35. 
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114 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 92 (93). 

4. For yovL, Lord, delited yp me in ]?y makeing ; and y slial gladen in 
^e werkeB of 'pjn hondes. 

5. Hon michel, Lord, J>i» werkes ben heried; her ]70ute8 ben ful 
michel deped. 

6. "pe man vnwya ne shal noujt knowen, and J^e fole ne shal noujt 
ynderstonde ^es J^jnges. 

7. Whan Bynjers ben bom as hay multipliand, and alle j^at wirchen 
wickednisse apered, 

8. j7at hi] dyen in J>e world of worldes, J^on for-sofe, Lord, art hejest 
wy}?-outen ende. 

9. For Be, Lord, J?yn enemys Bhul p^rischen, and alle jf&t wirchen 
wickednes shul ben sprade abrode. 

10. And my voice shal be anhe^ed as home of Je vnycome, and myn 
elde and mercy plentifous. 

11. And myn eje despised min enemys, and min ere shal here fe 
wordes of hem ]^at arysen o^ains me, and of wicked. 

12. pe ryjtful shal floris as palme, and shal be multiplied as cedres 
of Libani. 

13. ]7e plaunted* in );e hotM of our Lord shul flurissen in j^e hallesof )e 
hous of our Lord. 

14. Hij shul be jete multiplied in elde plentifous, and hij shul ben wele 
likand, ]?at hij tellen ]^e gode. 

15. For )?e Lord, our God, is ryjtful, 'and wickednes nysnoujt in hym. 

* PSALM 92 (93). 

1. Our Lord regned,' and clo)^ed hym wyj? fairenes ; our Lord is clofed 
in stre»g)^e, and )^er-wy)^ he girt hym. 

2. For he fastened J^e world, J^at ne shal noujt be stired. 

» fol. 88. » te on erasure. » fol. 88A. * Ps. 91, MS. « MS. regne}. 



5. Lorde, 80 much Ji w. be)^ made 13. ]fe pL"] & schal be sett: 
grete, her J70ujtes bej? to much depe. i . Lorde+&. 

6. Je vnwys man — ne: — ne, 14. ageofplente. 15. ny«] is. 

8. tor 8. ]70U. 

9. on brode. 92. 1. regnyd &isclo)?yd(!)fai^- 
10. as+)7e : age. nes: cloj^d — in. 

12. ceder of \q Libane. 2. /.] made : — ne\ mouyd. 
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3. Ha God, fram J^an ys Jy sete made redy; J?ou art honourd of 
}e world. 

4. pe flodes, Lord, hejed J^e, }?e flodes an-he^ed her voice. 

5. pe flodes an-he^ed her flowynges fram ]fe voices of mani waters. 

6. pe shewe-inges of Je se ben wondurful, our Lord ys wonderful 
on hejt. 

7. py wytnes ben made ful wele to louen; holines, Lord, bisemej? }?yn 
lious into lengjfe of daies. 

'PSALM 93 (94). 

1. God ys Lord of vengeaunces ; God of vengeauwce did frelich. 

2. pou );at ingest );er)7e, be );ou an-hejed, and jelde jeldeiwge to }?e 
proude. 

3. Unto wham, Lord, fe synjers, vnto whan ^J^e synjers shul gladen ? 

4. Hij shul saie and speken wickednes, alle shul speken fat wirchew 
vnry^tfulnes. 

5. Hij loweden, Lord, Jy folk*, and tr^uailed jfjn heritage. 

6. Hij slowen wydowes and straunge, and slower );e moderles. 

7. And hij seiden. Our Lord ne shal noujt sen it, ne Je God lacob ne 
shal noujt vnderstonde it. 

8. Ha je noujt wyse in J^e folk*, vnderstonde)?, and je foles, by-comej? 
suwtyrae wyse. 

9. He J7at sett ere, ne shal noujt here ; ojfer he J^at feined hys eje, ne 
sej? noujt ? 

1 0. He J^at chastie]? men, ne shal nou^t reprucen ; ]?e which teche}? mani 
cowinge? 

11. Our Lord wote )»e Jojtes of men, for hii ben ydel. 



1 Ps. 92, MS. » fol. 89. 



3. sete] sett. synnars glade, & it^um. 

4. A. )7tf] arered he/»: arered. 5. Lorde }?ai lowed. 

5. arered. 6. straungers: m.+chylder. 

6. se] waters : in hejt. 7. — ne shal nou]t : — ne : Godd 

7. w?. ^o/.] trouable : Jw.jseme)?: +of: — ne, 

into+)?e. 8. — Sin: je vnwys araonge. 

9. sett e,"] his ere sette)? : — ne : 

93. 1. ven^eatmce] yengances. or: — ne, 

2. demest : ^eldein^e'] reward, 10. — ne: ma» cuwnyng. 

3. Hou longe, Lorde, schal ^e 
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116 BARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 94 (95). 

12. Lord, blisced be j^e man ^at tou hast lered, and hast tan^t hjm 
yj lawe. 

13. j7atou asswage hym fram iuel daies, j^er-whiles j^at diche]?^ be 
doluen to Je Bynjer. 

14. For oar Lord ne shal non^ put owai his folk*, and he ne shal noujt 
for- sake hys heritage. 

15. 'pat whiles J?at ryjtfulnes be turned into iugement, and alle Jo' 
by hym, J^at ben of ryjtf ul hert. 

16. Who shal arisen wj} me o^ains ^e wicked? o}^er who shal stonde 
wj} me o^ains ^e wirchand wickednes ? 

17. Bot ^yf our Lord ior-fi had holpen me, my soule nere honde had 
woned in helle. 

18. }yf ich seid, My fote is stired, Lord, ^j mercy halp me. 

19. Eft^ Je michelnes of my sorowes in myn hert, J^y confortes 
gladeden my soule. 

20. JJyng* to wyten jyf sege of wickedne&jdrawe}? to }e, J^at feinef 
sorowe in comaundement ? 

21. pe wicked couayted dampnacioun in ^e soule of ]?e ry^tful, and 
condempned }^ blode of ]^e innocent. 

22. And our Lord is made to me in refut, and my God into helpe of 
myn hope. 

23. And he shal ^elde hem her wickednes and spradden hem in her 
malice, and Qode, our Lord, shal deportem hem. 

* PSALM 94 (95). 

1. ComeJ^, glade we to our Lord, singe we to God, our helje. 

2. Take we forJ7e his face in shryjt, and singe we to hym in songes. 

3. For God ys a grete Lord and grete kyng* vp alle goddes. 



> Read diehe$ or diche. » fol. 89*. « Corrected from ><r. * Ps. 93, MS. 

*12. Lor: }?tf] J^at. 21. couayt d. ajen J?e : dempned. 

13. slake : diche\'\ \q diche. 23. spradden] he schal sparpiH : 

14. —ne\ —ne. & Godd+& Godd. 

15. K wJ] Ynto be tyme : dome. 

17. helpid: nere\ne). 94. 1. Cowme}^+&. 

18. mouyd: helpid. 2. Ocupie we his f. in schryffc: 
20. \yng . . . ?y/] ^e}er : dr.+ psalmes. 

no^t : commaundeme^tes. 

* fol. 36*. 
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4. For in his hondes ben alle^ ]^e cnntreis of ^er^, and al ^e he^nes of 
^e monnteins ben of hym. 

5. For|>e se is bis; and be made bit, and bisbondes founded ]^e dribede. 

6. Come]?, anore we, and synge and [wepe] we to-fore our Lord, ^at 
made ns ; for [he] bys J^e Lord our God, 

7. & we l^e folk of his pasture and ^e shepe of bis bonde. 

8. Jyf he* ban herd to-daie bis voice, ne wille^ je noujt harden 
pur hertes, 

9. As in taryinge efUr 'pe dai of temptacioun in desert. 

10. per [^]our fadres tempteden me, hiiproueden and sei^en my werkes. 

11. And y whas wroj^e to }?at kynde by fourty jere, and seide alwai, 
Hij 'erren in bert. 

12. & jfes ne knew nou^t myn waies, as icb swore in myn ire, jyf hij 
shul entren in-to my rest. 

* PSALM 95 (96). 

1. SyngeJ to our Lord a new songe; ha alle erj^e, synge]? to our 
Lord. 

2. Synge]? to our Lord, & blisce]? bys name, and telle]? bis bel]?e fram 
dai to daie. 

3. Telle]? amonge men bis glorie, and bis wondres to alle folkes. 

4. For our Lord ys michel and wor]?8hipful and dredeful yp alle godes. 

5. For alle ]?e goddes of men ben fendes, our Lord for-8o]?e made 
)?e heuenes. 

6. Shrift & fdimes ben in hijs si^t, bolines and heriyng ben in his 
halwing. 

7. pe cuntreis of men, brynge]? to our Lord, bringe]? to our Lord glorie 
and honour, bringe]? glorie to our Lord and to his name. 



1 MS. be ualle. * i.e. )#. » fol. 90*. * Pa. 94, MS. 

4. be>aH: —al. 12. ^ne, 

5. hondesf, \e <?.] made drynes. 

6. Cuw je, & honowr we, & fall we 96. 1 . — ha alW] aH ]?e. 
doune, &wepe weto-for: A^«]heis. 3. ioie : folk. 

8. je : ne . , . harden] witi nojt 4. aboue all goddes. 
hard. 5. f. s. our L. 

9. tar,] voidyng. *6. halowen. 

10. our] pure. 7. }e cuwtres : ioie : ioie. 

* fol. 36. 
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8. BiyngeJ^ ofbjndea, and en^tre)^ into his halles, and anourej our Lord 
in his holines. 

9. Alle ^erye be stired fram his face ; say je, men, to folkes ]7at our 
Lord regned. 

10. For he amended ]?e world, ^e wich ne shal nou^t be styred; he 
shul iuge }e iolkes in euenncsse. 

11. Glade]? ^e heuens, and ioie ]?er]?e, and be fe see and hys plento 
stired; ]?e feldes shul gladen, and alle }?ynges ]?at ben in hem. 

12. pan shul alle ]?e trews of ]?e wodes gladen of ^e face of our Lord, 
for he come]?; for he come]? to iugen ]?er]?e. 

13. He shal iuge ]?e world in euenesse, and ]?e folk* in so]?enesse. 

» PSALM 96 (97). 

1 . Our Lord regno]? ; glade }?er]?e, and ioien many yldes. 

2. Gloudes and derknes ben in his cumpasse, ry^tfulnes and iugement 
ben ]?e amendement of his sege. 

3. Fur shal gon to-fom hym, and brenen' hys enemys abouten hym. 

4. * Hys lijtyngens ali^ted ]?e world ; he seije, and ]?e er]?e ys styred. 

5. pe mounteins melted as wax fram ]?e face of our Lord, al }& erj^e 
fram ]?e ' face of our Lord. 

6. J7e heuens telden his ry^tfulnes, and al ]?e folkes se^en his glorie. 

7. Ben hij alle confounded J?at anouren y-magerie & ]?at gladen in her 
mau metes. 

8. Alle je hys aungels, anourew hym ; ]?e folk* of Syon herd God 
and ioied. 

9. And J?e dojters of lude gladed. Lord, for ]?y iugement. 

10. For ]?ou, Lord, art hejest up alle jfe er]?e ; mychel ]?ou art hejed vp 
alle ]?e godes. 



^ fol. 91. » Ps. 95, MS. ' r on erasure. * fol. 91*. » fram ^e twice in MS. 

8. offerywges : honowrej?. 2. dome. 

9. mouyd. 4. lijtyngesa.+to: sejt: mouyd. 

10. \e w, ne\ ]?«t: mouyd: deme. 5. «/] & all. 

11. Glade J?e h. : and h. pi. «^.] 6. schewed : folk sep ioie. 

in his plente mouyd. 7. anouren . . . &] honowrej? grfluen 

12. trows: ioie: deme. ymagerye & ]?ai : maumemetne8(!). 

13. deme: in his so]7nes. 8. honouret. 

9. domes. 
96. 1. ha]? regned: yles. 10. all goddes. 
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11. ^e ]^at loue our Lord, hate]? iuel ; onr Lord kepe]? ]?e Boules of his 
halwen ; and he shal liuer hem fram );e pouste of ]fe syn^er. 

12. Lyjt hijs sprongen to J>e ryjtful, and ioie to fe ryjtful of hert. 

13. Glade)?, Je ryjtful in our Lord, and shryuej? to J^e mynde of hys 
halwyng*. 

^PSALM 97 » (98). 

1. Je men, synge); to our Lord a newe songe, for he ha)? don wonder- 
ful )?ynges. 

2. He saued to hym Jtc helpe of hys chosen and hys holi pouste. 

3. Our Lord made hys helJ7e knowen, and shewed hys ry^tfulnes in 
Bjjt of men. 

4. He )?oujt on hys merey and on hys soj^mes' to ^e hous of Isrntfl. 

5. Alle )?e contre-hys* of )?e er}?e sejen fe hel}?e of our Lord God ; he * 
alle J?erJ7e, ioiej? to God, and synge)? and gladej? and v^r-saile)?. 

6. Synge)? to our Lord in harp and in voice of psalme, in trumpes. 
beten and voice of trumpes of home. 

7. GladeJ? in )?e syjt of ]?e kyng, our Lord ; be J?e se stired and hys 
plente, )?e world, and hij }?at wonen }?er-inne. 

8. pe flodes shul ioien togidres wy]? honde, and mounteins shul gladen 
of Je sj}t of our Lord ; for he •comej? to iuge }?er)?e. 

9. He shal iuge J?e world in ryjtfulnes, and J?e folkes in euennes. 

'PSALM 98 (99). 

1. For Jat our Lord regned, wraj?-)?en J?e folkes; )?ou J?at sittest up 
cherubyn, by }?e erj?e styred. 

2. Our Lord ys grete in heuen and he* vp alle folkes. 

3. Shryuen hij to )?y grete name, for it ys* dredeful and holi ; and J?e 
honour of )?e kyng* loue)? iugement. 



1 fol. 92. ' Ps. 96, MS. • e added over line. * Read eontrei$, • i.e. j*. 
• fol. 9'Zb. "^ Ps. 97, MS. * I.e. he^e, At|tf. » After pa, MS. has dede deleted. 

11. deliuer: p,'] honde. 7. in — fe: mouyd: J^ere world. 

12. *j?r.] ryse. 13. halowew. 8. and]]^e: dome. 

9. deme. 
97. 2. pouer. 

6. contre hys] cuntres : — Lord: 98. 1. )?e folkes wra)?ed : Jy]be: 

— he: ioie: singe)? — and: vers,"] mouyd. 
psalme)?. 2. he] hyj. 

6. harpe+in harpe : * of tr,] of 3. Be )?ai chryf . 

truwpe. 

♦ fol. 36*. 
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4. pan dittest dzesceinges, and }ou madest iugement & ry^tfiilnes in 
lacob sones. 

6. And he^^ }e Lord, onr Lord, and anoure]? ^ sbamel of hys fete, for 
hit is holy. 

6. Moyses and Aaron wy^ her prestes, and Samuel amonges hem )at 
clepen hys name. 

7. Hi] clepeden our Lord, and he herd hem ; he spake to hem in a piler 
of a clonde. 

8. Hij keptten hys^ witnesses and]^e comaufidement ]^at he jaf to hem. 

9. 'Ha Lord, <^ur God, ]^oa herd hem ; J^on, God, was mercyful to hem 
and byginnand to wreke in alle her fyndeynges. 

10. And he^e} }e Lord, our God, and anoure]^ hym in hys holy heuen ; 
for ye Lord, our God, ys holy. 

PSALM 99 (100). 

1. Ha alle er^e, glade)^ to God, serue]^ our Lord in gladnes. 

2. Entre]? in his sy^t in ioie. 

3. Wetep ^t our Lord he is God ; he made us, and nou^t we us seluen. 

4. We ben hys folk* and ^e shepe of hys pasture ; entre hys jates in 
shrift, and schryuej^ to hym in hys temple in songes. 

5. Herie]? hys name ; for our Lord ys milde, hys mercy ys wy]?-outen 
ende, and hys so]^nesse ys in kende and kinde. 

PSALM 100 (101). 

1. Lord, y shal synge mercy and iugement to ^e ; j shal versail and 
vnderstonde in wai unfiled, whan )»ou shal come to me. 

2. ' Y jede in J^e innocens of myn hert, amiddes ^e wylle of myn hert, 
in-middes myn ho»«.* 



' MS. hy}t. ' fol. 93. * fol. 93^. * JVb^a^ife inmargin) written by a later hand. 



4. dittest: iugement: lacobes. 99. 1. J7b alle] AH ^e: Godd+ 

5. J . h.JEnhiejf: hoTLOurey, stole. &: o.Z.] Godd. 

8. keptniswyttnes: commaunde- 3. Wetey\ Wyt je. 
mentis. 4. entre)?: «o«ytf«]'ympne8. 

9. our Lorde Godd: hard: h, 6. meke. 
to wrJ] auengyng. 

10. -4. A.] EnhieJ : hono«re)?. 100. l.t?^«a«7]psalme: vnfulyd. 



2. twn.] clennes: amidde9]B,m^L 
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3. Y ne sett noujt to-fore myn ejen Jyng Tnryjtful, and ich bated J^e 
trespassynges. 

4. Wicked hert ne come noujt to me ; y ne knew noujt J?e wicked 
bowand fram me. 

5. Y ne pursued hym ]?at bacbite]^ prt'uelicb bys nejbur. 

6. Y ne ete nou^t wyj> }e prude eje, and wij> bert J^at ne may noujt 
be fulfild. 

7. Myn ejen ben to ^e trew of J^erJ^e, J^at bij sit wyj? me ; J« goand in 
vnfiled wai, be serued me. 

8. He ]fat f do);] pride ne sbal nou^t wonen amiddes myn honus ; be 
fat spekej yuel, y ne dresced bym nou^t in Je syjt of myn ejen. 

9. Icb sloje in J>e mornyng^ alle f e synjers of erj^e, J^at y sbuld 
departewt out of our Lordes cite alle }e wircbaud wickednes. 

^PSALM 101 (102). 

1. Here, Lord, my praiere, and my crye come to J>e. 

2. "Ne t«me ]70u noujt J^y face fram' me; in wicb daie J^at icb be 
trubled, bow to me J^yn ere. 

3. In wbicb daie ];at icb bad cleped to ];e, bere ]?ou me bastilicb. 

4. For my dales failed as smoke, and my bones dried as craukes. 

5. Icb am smyten as bay, and myn bert diyed ; for icb for-|ate to ete 
my brede. 

6. Of J^e voice of my waymentynge' my bon droj to my flesshe. 

7. Icb am made licb to };e pellican of ones, and icb am made as ^e 
nyjtrauin in }?e euesynges. 

8. Y woke, and made as fe sparowe wonand on in ^ J^e hous, 

9. Myn enemys yp-braided me aldai, and bij );at praised me swore 
Grains me. 

* foL 94. ' Followed by ]»tf, which is dotted out. ' The final e is corrected from 
the loop of g^. * in added above the line. 

3. — ne: vnr. J^yng : jfetr.'jmen 101. 1. Lord here, 
trespassyng. 2. — Ne: am sturbled. 

4. — ne: — ne, 3. baue : bastelicb. 
6. — ne: bakbyted. 4. smecbe. 

6. — ne : and~\ no : wttA+Je : 6. cleued. 

— ne, 7, ones'] wyldernes : ouesyng. 

8. ^at+do}: — ne: amyd: — ne, 8. wonand on iw] wylde in }e 

9. of +]7e : * departe. belyengf of. 

9. vpbrade. 
* fol. 37. t Second e corrected from «. 
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10. For ich ete my brede as asken, and medeled my drynk* wyf 
wepyDg^. 

11. Fram Je 'face of J?e ire of J>i indignacioun ; for Jou liftand me 
norissed me. 

12. My daies boweden as shadow, & hij' d[r]eied as bai. 

13. pou, Lord, forsoj^e dwellest wyj^-outen ende, and jfi mynde is in 
kinde and in-to kynde.' 

14. pou, Lord, arisand sbalt haue pite of }e folke of Syon ; for )?e time 
of hijs mercynge, for J^e time come)?. 

15. For hijs fastnes pleised to jfi seruantes, and hij shul haue pite of 
his erj?e. 

16. And 'pe folke, Lord, shul douten ]?y name, and alle |>e kynges of }e 
erje )?i glorie. 

17. For our Lord edefied J^e heuen, and shal be sen in hijs glorie. 

18. He loked in-to ^ oreison of J^e meke, and he ne despised noujt 
her praier. 

19. Be ]fes jfjnges wryten in J?at oj^er kinde; and fe folk* }?at shal be 
fourmed shal heryen our Lord. 

20. For he loked fram hys e^e heue;» ; our Lord loked fram heuen 
into erj^e ; 

*21. pat he herd )?e waie-mentynges of );e fettled and vnbinde J^e 
so]7enes of ]fe slain. 

22. pat hij telle in Syon Je name of our Lord and hys hereinge in 
lerusalem. 

23. In acordand ^e folkes in on, and fe kynges, J^at hii serue to 
our Lord. 

24. He answerd hymin voice of his vertou. Telle to me }e fewenes of 
my daies. 



1 fol. 94*. * I.e., y (ego). ' MS. in toknynge to kynde^ of which toknyngt 
is dotted and struck out. ^ fol. 95. 

11. Jine ire : arered me norisch- 17. Omitted , as it ended with the 
yng me. same word as the preceding verse, 

12. A.Jauanesched: as+a: dried. 18. — ne, 

13. F. s. >. L. 20. hie. 

14. of \e] of \i : \q-\'\q : m.] 21. waylynges : vnbyde (!) fe 
hauyng m^cye. sownes of )?e me» slawe. 

15. s^ruant. 22. herying. 

16. ioie. 23. s^ruy. 
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25. "Ne clepe }?ou me noujt ojayn in Je half dele of mi dales, in kjnde 
and in- to kynde of ]fe jere. 

26. Lord, jfou founded jfer'j^e atte gynnyng^, and ]?e heuens ben }re 
werkes of jfjn hondes. 

27. Hij shul pmssen, }?ou for-so);e dwellest ; and alle Bbul by-gynne at 
elden as clo]7yng*. 

28. And }?ou shalt chaungen hem as couertour,* and hij shul be chauwged; 
]>ou for-so);e art );at ich, and ]fj jeres ne shul noujt failen. 

29. pe sones of ]fj seruauntes shul wonen, and here sede shalt be 
dresced in );e world. 

« PSALM 102 (103). 

1. Ha }?ou my soule, blisce our Lord ; and alle j^ynges J^at ben wyj- 
innen rae, blisce hys holi name. 

2. Ha ]fon my soule, blisce our Lord ; and ne wille J^ou noujt for-jete 
alle his jelde-inges ; 

3. pe which is merciful to alle ]?i» wickednesses ; ]^e which hel]7e alle 



4. pe which ransou»-neJ J^y lif fram dej ; Je which crounej Je wyj^ 
mercy and pites ; 

5. pe which fulfille}^ Jy * desire in goddes ; }?y jeng)7e shal be made new 
as of an emo. 

6. Our Lord is doand^ mercies and iugement to alle ]?e sufErand wronge. 

7. He made hys waies knowen to Moyses, he did to J7e childer of 
Israel her willes. 

8. Our Lord is ryjtful and merciable and of longe wille and michcl 
merciable. 

9. He ne shal noujt wraJ^J^e him wy)^-outen ende, [ne he ne shal noujt 
manacen wy)»-outen ende.] 

* MS. <o uertour, » fol. 95*. ' Corrected from cUand. * MS. )><?. 

26. — Ne in \q begywnyng. *2. : — ne : — hie : jeldyng. 

27. pmsch+& : hyg. at e.'] wex 3. sekenes. 

elde. 4. corounej? : petes. 

28. cou^rtowr : \ou , . . ich'] f. s. 5. )?i : godes : jengej : egil. 
j'ou art he : — ne, 6. dome: — fe. 

29. ehalQ schal. 8. r.] redeful. 

9. — ne: ende+& he schal nojt 
102. 1. 0. manace w»tA-oute ende. 

.- .♦ fol. 37*. 
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10. He ne did nou^t to us etter our syn^es, ne he ne ^ jelde]^ nou^t to vs 
efter ' our wickednes. 

11. 'For efter Je hejt of heuen fram erfe he Btreinj^ed* hys mercy vp 
hem ]^t dreden hym. 

12. He made fer fram us our wickednes, as ]?e este departe}^ fram 
}e west. 

13. As ]^e fader has m^rcy on his childer, our Lord is merciable of hem 
J^at dreden hym ; for he knowe * [our] faintes. 

14. He recorded );at we ben ponder* ; man ys as hai, hys daies ben as 
floure ^ of ]^e feld, so he shaJ fiorissen. 

15. Eor gost shal passen in hym; and he ne shal nou^t dwelle, and he 
ne shal no more knowen his stede. 

16. J?e mercy of our Lord is forsoj^e fram wyj^-outen [ende vnto wyf- 
outen ende] up hem }?at dreden hym. 

17. And his rijtfulnes is into child of childer to hem ]?a[t] kepen his 
testament. 

IB. And hij ben remembraunt of his comaundement^ to don hem. 

19. Our Lord shal di^ten his sete in heueit, and his kyng^ome shal 
lord- ship alle. 

® 20. Ha alle his angeles, mijtful of uertu, doand his worde, to here f e 
uoice of hys wordes, blisce}? our Lord. 

21. Ha alle his uertu, blisce]^ our Lord; je his ministris, Jat don hys 
wille, blisced our Lord. 

22. }e alle werke of our Lord, bliscej? our Lord in alle stedes of his 
lordship ; ha j^ou my soule, blische our Lord. 



^ did nou)t follows next, bnt is expnncted and shuck ont. ^ ef on erasure. 

' fol. 96. * MS. htreimd with a y or the abbreviation for ur over the interval between 
n and e. ^ Here an erasure of several letters follows. ^ MS. prude, ^ M.S,Jhuretj 
but t is dotted for deletion. ^ fol. 966. 



10. — ne : ne he ne^ & he. 16. wttA-oute + ende vnto mih- 

11. streng)?id: vp men dredyng oute ende. 

hjm, 17. child] childer : jfat. 

12. made+as. 18. remewbryng. 

13. of] to: knew our fayntenes. 20. : angels: blisse); owr Lords 

14. wer^ ponder: as a flour: felde doyng h. w. to his voice to be herd 
+&. of h. w. 

15. — ne: — ne, 21. : virtus: hliaced] blyssef. 

22. werkes : o : blyss+to. 
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PSALM 103 (104). 

1. Ha ]?ou my soule, blisce our Lord; ha Lord, mi God, ^oa art 
greteliche heried. 

2. povL clad schryft and fairnes, biled wyj lyjt as wyj cloj^g*, 

3. Spredand oat }e heuen as a skyn ; ^e which coaered ^ aldcr- 
hejestnes ^ wy)? wat^s ; 

4. pat settest Je clonde }j wendyng up ; Jat goat vp ^ swiftnes of 
fe wynde; 

5. pat makest Jryn angeles gostes, and ]7y ministreB sengeand [fur] ; 

6. pat f oundest ^erj^e ' vp his stablenes ; it ne shal noujt be bowed in 
f e worled of fe worldes. 

7. Depenes ys hys couertour as clojyng* ; waters shul stonde vp 
monnteines. 

8. Hij shul fle fram ]7e lackeinge, & hij shul douten of ^ voice of 
f y J^onder. 

9. pe mouwteyns steyjen up, and ^ feldes fallen in-to fe stede y&i-ovL 
founded to hem. 

10. pou setted fe terme, J?e which hij ne shul noujt passe ouer; ne hij 
ne shul nou^t be turned ojain to hilen JerJ^e. 

11. pou }^at sendest Welles in valeis ; ^e waters shul passen amiddes j^e 
mouwteines. 

12. Alle bestes of ]7e felde shul drynken, ^e wilde asses shul abiden in 
ber yrest. 

13. pe foules of heuen shuUe^ whonen vp Jat erfe, J^e waters shul 
jeuen voice of Je middel of J>e stones. 

14. Dewand Je mouwteines of Jyn ouermor, Jerje shal be fulfild of J>e 
fnit of Jy werkes. 



^ MS. alder }e {ye is eipuncted) he^estnes. ' fol. 97. ' le begins a new line. 

103. 1. : 0. *8. /.] blame. 

2. clojd. 9. feH: foundej. 

3. }7dw?.]J>«t: alderhe}e8tne8]hieBt 10. sett: ^e w,j Jat: — ne: — 
Jinges. ne: — ne: hely. 

4. w. upli ascencyon. 12. — yewiUei aJ.] haue byde : 
6. brewnyug+fure. fryste. 

6. — ne, 14. Wat^ryng: outfnnast+]7inge8. 

♦ fol. 38. 
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15. pou art brjDgand forje hay to meres ^ and grasse to seruice 
of mew ; 

16. pat tou brynge forj brede of J?erJ>e, and wyn glade ^mannes hert. 

17. pe tres of J>erJ?e shul be fulfild, and J>e cedres of Lyban, which he 
sette ; sparowes shul make }>er her nestes. 

18. pe hous of faucouns is her lader, J?e heje mounteins to hertes, ]7e 
ston is ref ut to heyrouns. 

19. He made J>e mone in-to times, Je sonne knewe hys goiwgdou». 

20. pou settest derkenes, and nyjt ys made; al J>e bestes of )?erj>e shul 
passen J?er-ynne. 

21. j?e whelpes of ^e liouns ramyand, y&t hij rauissen and aske metes 
to hem of God. 

22. pe Sonne ys rysen, and hij ben gadered, and shul be laid in her 
couches.' 

23. Man shal go for]? to his werke, and to his wircheing vn-to Je 
euenynge. 

24. Hou michel J?yn werkes ben heried, Lord ! Jou madest alle J^ynges 
in wisdome ; J>er]7e is fulfild of j^yn habbyng. 

25. pis see hys michel and large to hondes ; J?er-inne ben crepand 
Jyynges, of which nis no noumbre : 

*26. Bestes litel wyj» michel ; J>er shul shippes passen : 

27. pys dragon ]7atou fourmedest to by-gylen him : alle abyden, J^atou 
jif to hem mete in tyme. 

28. pe jeuand to hem, hij shul gaderen ; J>e openand J>yn honde, alle 
]7ynges shul be fulfild of godenes. 

29. pe for-so]?e tumand owai ]fj face, hij shul be trubled ; ]70u shal 
take fram hem J>y gost, and hij shul failen, and shul be turned into 
her poudre. 

30. Sende for Jy* gost, and hij shul be fourmed; and J>ou shalt make 
newe Je face of jfer^e. 



1 MS. mere ei. « fol. 97*. * MS. eouthee. * fol. 98. » i.e./or> fy 

15. mere ci] bestes : yr.] herbe. 25. ^is] \q : is. 

17. of >e L. >at. 26. muche. 

18. yrchounes. 27. made : ha-byde]?. 

21. and}\at\di. 28. — hij\ hondes. 

22. arys. 29. For-so]7e ]7e. 
24. possession. 30. for] for>e. 
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31. Be J?e glorie of our Lord in Je world ; our Lord shul gladen in 
his werkes ; 

32. pe which lokejf to J>er]7e and make]? it to trei^iblen; J»e which 
touche]^ jfe mouwteyns, and hij shul smoken. 

33. Y shal syngen to our Lord in * my liif , and sjnge to my God as 
longe as ich am. 

34. Be my word to hym ioiful ; ich for-sothe shal gladen in our Lord. 

35. ^Befailen ]>e syn^ers of }?er]?e,' and ]>e wicked so J^ut hij ne be noujt ; 
ha, J?ou my soule, blisce our Lord. 

PSALM 104 (105). 

1. Shrine]? to our Lord, and clepe]?^ his name; telle]? amonges folke 
hys werkes. 

2. Synge)> to hym, and psalme]? to hym ; telle]? alle his wondres ; be je 
heried in hys holi name. 

3. Glade J?e hert of J?e secheand our Lord ; seche]? * our Lord, and be]? 
confermed ; sechej? alway hys face. 

4. By-]?encheJ> jou of his wondres J?at he did; & his toknes ben J?e 
iugementj of his mouJ>e. 

5. Ha ]70u sede of Abraham, his seruaunt^ ; ha ^e lacob sones, his 
chosen,* bi}?enchej> of God. 

6. He his }?e Lord, our God ; his iuge[me]ntj ben in alle er]?e. 

7. He was by-J>enchand in }?e world of his testament, and of his world 
j'at he sent into a ]>ousand kyndes. 

8. Which worde he ordeined to Abraham and his o}?e to Ysaac. 

^9. And he stablist ]?at to lacob in comaundement, and to ]?e sones of 
Israel in testament wy}?-outen ende, 

10. Saiand, Y shal jeue Je J>e londe of Chanaan in a corde of [j]our 
herytage. 

1 MS. and, » fol. 98*. « MS. >* >«•><?. * MS. ekpUy. « MS. adds 

and here. • MS. repeats his chosen. "* fol. 99. 

31. ioie. 3. s. — and: confirmede. 

32. touge}? : *smeke. 4. — ^e : domes. 

33. and mi/'] in my. 5.0: s^utmt : o. 

34. f. 8. y. 6. domes. 

35. Defayle : jfe ^er^e] ]?e er]?e : 7. «»] of. 

— ne: Aa] o : — soule. 8. i. <o]&(!). 

9. sett. 
104. 1. clepe]?. 10. londe'] bonde(!) : joure. 

♦ fol. 38*. 
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11. As y * were in lytel noumbre and her tyliers • alderfewest : 

12. And hij passeden fram folk' to folk*, and fram kjngdom to 
ano^er folk* ; 

13. He ne suffred nou^t man grenen bem, and he repruued' kynges 
fram hem, 

14. Saiand, Ne wil je nou^t tonchen my prestes anoint wyj? creyme, 
and ne wylle je noujt weryen in my prophetes. 

15. And he cleped hunger vp fe londe of Chanaan, and de-fonled al Je 
fastnes of brede. 

16. Jacob Bent Je man Joseph o^ayn his brejer, Joseph was soldo to 
Jral J>urth hem. 

17. Hij loweden j^e fete of Joseph in fetteres, yren passed Jourj fe 
Boule of lacob to ]?at fe word of loseph come to hym. 

18. pe word of our Lord brent loseph ; J>e kyng Fharaon sent for hym 
^to jfe prison, and vnbonde hym of bondes; ^e prince of folk* did hym 
of pyne. 

19. He stablist hym lord of hys* hous and prince of alle hys 
habbynge, 

20. pat he lered hys prynces as hym self and taujt hys elde qiMdntyse. 

21. And }?e fende anoied greteliche hys folk*, and fastened it up 
hys enemys, 

22. \^Latin and English omitted.'] 

23. pe fende turned jfe hertes of }>e Egipciens, ]7at hij hated hys folk* 
and dede trecherie o^ain Qoddes s^uauntes. 

24. Our Lord sent Moyses, [hys] seruaunt, and jfat Aaron Jat he ches. 

25. He* sett in hym wordes of his toknes and of his wondres in Je 
londe of Cham. 



1 I.e., hp or hij (ei). * MS. tf/rieh. » MS. repmuded, * fol. 99*. 

^ lord follows, but is dotted out. " MS. Be. 



11. y] jfei: tiliers. 20. schuld lere : schuld teche : 

13. — ne: reproued k. for. olde men wysdome. 

14. — ne: anoittyd : creme : — 21. tY] him. 

ne : curs. 22. & Israel entred in Egipt, & 

15. def oiled. Jacob was tylier in be londe of Cham. 

16. ajens: J^raldom ]7urj. 23. of — ]fe: gyleajenes. 

17. madelowe: yse: come — to. 24. Moises+his. 
19. st.'] made: possession. 25. He. 
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26. He sent derknisses,^ and made derke ^e Egipciens, and ne enegred 
noujt ]7e wordes of Moyses, 

27. He turned her waters into blode, and slo^e her fissbes. 

28. And her erjfe jsf f rosches in ^ynges of her kynges gode to parte. 

29. Moyses ^seide to our Lord of }e hardnes of Egipciens, and hounde- 
fle^es and gnattes come}> in alle her londes. 

30. He sett' her raynes hail and fur brynand in her londe ; 

31. And smote her vynes and her fygers/ and defouled ^e wode of 
her londe. 

32. Moyses seid to our Lord of ^e hardnes of Fharaon in ^e sones of 
lacob, and grashoppes come and breses, of which no noumbre was of. 

33. And he ete alle ^e hai in her londe, and ete al j^e fruit ' of her 
londe. 

34. And he smote alle }e first bijetynge of her londe and ^e first 
by^etyng* of alle her trauaile. 

35. And he lad out Jacob sones wy]? gold and syluer, and syke man 
nas nou^t fou»den in alle her kyn-redenis. 

36. Egipt was glad in jfe forj^going of lacobes childer, for ^e drede of 
hem touched vp hem. 

37. And he shewed cloude in-to her protecciouw and fur, jfat it shuld 
alyjt to hem by nyjt. 

38. * Hi] askeden flesches ; and curlu come to hem, and fulfild hem of 
brede of heuen. 

39. God brake jfe stone, and wat^s ran out, and flodes ^ede ]7ur| 
drienes. 

40. Por he was by]7enchand of his holy worde, ]7e which he had to 
Abraham, hys childe. 

41. And God lad forj hys folk* wjjf gladnes and hys chosen wyj ioie. 



* « is corrected from e. * fol. 100. • MS. »eit. * MS. fyngws. 

« Or frutt, « fol. 1003. 



*26. — ns: agr^ued. 32. breres: was — of, 

28. frogges. 29. gnat^ef com. 35. was : kyndes. 

30. sett : rayne : brennyng. 36. forgoyng : touchyng. 

81. — vyneia.heri figares : de- 38. <?/*] w»tA. 

foiled. 

* fol. 39. t Second t added over line. 
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42. And be ^af ^ hem kyngdomes of men, and bij hadden }e tiYraailes of 
folkes, 

43. pat hij kepten li^tfulnesses and soften bis lawe. 

PSALM 105 (106). 

1. Shryue)? to our Lord, for he his God, for in J?e world is his mercy. 

2. Who shal speke }?e myites of our Lord? he shal make alle hys 
heryynges herd. 

3. Blisced ben hij }?at kepen iugement and don ry^tfulnes in alle time. 

4. penche. Lord, on vs in Je wele-likand of j^y folk*, and visit vs in 
Jyne bel]?e, 

5. For to se in ]7e godenes of ^yn chosen, to gladen in ^e gladnisse of 
Jy folke, ^atou be heried in }jue herytage. 

6. "We ban synced wyj our fadres, we ban wrojt vnryjtfullich, and we 
ban don wickednisse. 

7. Our fadres in Egipt ne vnderstode nojt Jyn wondres, and hij were 
nou^t ]7enchand on ^e multitude of ]7yn mercy. 

8. And hij tariden ]7e Egipciens wendand yp in^ ]7e see, [jfe Beed See;] 
and he saued hem for his name, ]7at he made his my^t knowen. 

9. And he wy]7-droje ^e Beed See, and it ys dried ; and lad jfe Egipciens 
in depones as in ]7e desert. 

10. And he saued ^e .xii. kindes of lacob fram }?e honde of }?e enemy. 

11. And ye 'water cou^d ^e trybuland hero, and fer ne laft nou^t 
on of hem. 

12. And Je .xij. kindes byleueden bis worde and heried his heryyng. 

13. Sone hij faileden, and for^aten hys werkes, and' ^e susteined nouft 
hys conseil. 

14. And hij couaited couaitise in desert, & tempteden God in driehede. 

15. And he ^af hem her askyng, & sent fulnes in -to her soules. 

16. And hij tariden Moyses in castels & Aaron, jfe holy of our Lord. 

> Before j<i/a letter is erased. * in added over the line. ' fol. lOlb. * Here 
follows suj're, which is dotted out. 

43. kepe rijtfulnes. *9. in— J»(?. 

11. cou«rde trublyng (me» ex- 
105. 1. his m.'] m. puncted) hem : — ne, 

4. J?i wel plesyng. 13. — ne, 

5. Ji godenes. 7. — ne. 14. couayte couatise : drynes. 
8. se+)>e Rede See. 16. wra)>ed: hoIy+ma«. 

♦ fol. 89*. 



Digitized by VjOOQIC 



JEARLT ENGLISH PSALTER, FSALM 105 (106). 131 

17. pe erthe ys opened, & swolwed Datham, & coaered Tp}^e gaderjng 
of Abyron. . 

18. And fur brent in her sinagoge, & lait brent }e Binders. 

19. And hi] maden^ a chalf in Oreb, & anoured J^yng made wj^ 
fingers. 

20. And hi j chaungeden her glorie in-to ]?e likenes of chalf etand haye. 

21. Hij for-haten^ God jfat saued hem, ]7at grete J^ynges did in Egipt, 
in ]fe londe of Cham, dredef ul J^ynges in Je Eeed 8e. 

22. God seid jfat he shuld for-done hem, fji Moyses, his chosen, ne 
had nou^t stonden in brekeyng in his sy^t ; 

23. pat he tamed hys wraj>)7e, 'Jat he ne fordid hem nonjt ; and hij 
had for noujt j^e londe desiderable. 

24. And hij ne leued nou^t his worde & gruched in her tabernacles, 
and hij ne herd noujt j^e voice of our Lord. 

25. And he lifted his yengeannce yp hem, ]7at he fold hem doun in 
wildemesse. 

26. And }>at he out-kest her sede in J^erJ^es^ and departed hem in 
kyngdomes. 

27. And hij ben sacrified to Belphegor, & eten Je pines of Je dampned. 

28. And hij taried hym in her fyndynges, and fallyng doun is multi- 
plied in hem. 

29. And Finees stode and plesed, & crossyng cessed^ 

30. And it is teld to hym in-to ry^tfulnes in kynde to kynde vn-to 
euere lastend. 

31. And hij tariden Moyses atte wat^ of ^ainsygeinge, and he ys 
trauayled for hem J^at greued hys gost. 



1 hym follows, but is expuncted. ' Blunder {oTfor}aten. ' fol. 102. * MS. 
inber^ea (?), the b being obliterated. 

17. Bathan. 26. he schuld cast oute : Jtfr]^^«] 

18. lyet. nacions: desparple — hem. 

19. honoured. 27. sacred: peynes. 

20. ioie: — jfe: of+a. 28. — doun: id. hem. before ia, 

21. formate: Cham+&. 29. jt?^.] plantyd: crossyng'] ]7e 

22. — ne, schakyng. 

23. schuld tume : — ne: desir- 30. putt: m^.]frawk. : vntoeJ,'] 
able londe. wttA-oute ende. 

24. — ne: beleuyd: — ne. 31. And taried at j>e wat^r of 

25. lif(!). controdiccion. 
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32. And he distincted in his lippes ; & hij ne sprad noujt men wliich 
our Lord seid to hem. 

33. *And hij ben meined among folk* wy]7-outen lawe, and lerned her 
werkes, and Berueden to her fals ym[&]ges, and j^at ys made to hem in 
Bclaunder. 

34. And hij sacrtfiden her Bones and her douters to debleries,' 

35. And fihadde blode nou^t filed, and blode of her Bones and her 
doubters, which hij sacrtfied to jfo fals y mages of Chanaam. 

36. And Jer[J>e] is slaine for synjes & filed in her werkes, & dede 
horedome in her fyndeinges. 

37. And our Lord -wrajfed hym in hys vengeaunce o^ains his folk*, and 
loJ>ed hys heritage. 

38. And he ^af hem in-to j^e hondes of folkes wjjf-onten lawe, and hij 
Jat hated hem lord- shipped hem. 

39. And her enemys trubled hem, and hij ben meked ynder her hondes ; 
often our Lord deliuerd hem of iuel. 

40. Hij for-soJ»e greueden him in her conseils, and hij ben lowed in 
her wickednisses. 

41. And he seje whan hij were trubled, & herd her praier. 

42. And he was by-Jen-chand on hys testament, & it hym for-J>oujt 
efter jfe multitude of hys mercy. 

43. And he ^af hem in his mercies in sy^t of alle jf&i hadde taken hem. 

44. Ha Lord God, make us sauf, & gader us to-gider of straunge 
kynredens, 

45. pat we shryue to jfjn holy name, & J^at we gladen in J»y heryynge. 

46. Be our Lord, God of Israel, blisced of Jys world, here and vnto 
}>e world }>at euer shal last; & alle ]7e puple shal saie, Be it don^ 
be it don. 



1 fol. 1025. « Or Mlen'es. 



82. depardid — in : ne spr,'] 36. }er] }e er)>e : slawe : foiled : 

sparpel ed. f ornioacion . 

33. mengyd : ymages — and, *38. lordsL"] had lordschip of. 

34. dojters to fendes. 39. maked : oft : deliu^ej?. 

35. hi. w. / and hL^ vngilty bl. : 40. F. s. fai : wykkydnes. 
which'] ]>at, 44. to-gader ham str. nacions. 

46. folke. 
♦ fol. 40. 
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PSALM 106 (107). 

1. Shryue)? to our Lord, for he ys gode, for in Je world ys hys mercy. 

2. Siggen hij nov J>at ben boujt of our Lord, which he boujt* fram Je 
honde of jfe enemy, of straunge kyngdomes he gadered hem. 

3. Fram fe rysyng of jfe sunne' vnto Je goynge adoune, fram Je norJ?e 
& }e see. 

4. pe childer of Israel erreden in onhede & in dryhede, and hij no 
fonde noujt 'J>e waie of ioye euer lastand. 

5. Hungerand & J^restand,* her soule faileden in hem. 

6. And hij criden to our Lord, as hij were trubled, & hij deliuered 
hem of alle her nedefulnes.* 

7. And he lad hem in ^e ryjt waie, jfSit hij heden* into ioie^ euerlastand 

8. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wonders to mewnes sones. 
9* Por he f ulfild idel soule, and f ulfild hungri * soules of godes, 

10. Sittand in derknes & in shadue of dej, bonden in wrechedhede 
[&] in iren. 

11. For hij anegreden jfe wordes of our Lord, & maden vain ]?e 
conseil of J^e hejest. 

12. And her hert ys lowed in her trauailes, and hij ben syke ; & Jer 
nas non Jrat halpe hem. 

13. And hij cneden to our Lord, as hij weren trubled, & he 
deliu^ed hem of alle her nedefulnisses. 

14. And he lad hem fram derknesses & shadowe [of de]?], & brake her 
bondes. 

15. Shryue to our Lord hys m^rci^es & hys wonders to mewnes sones. 

16. For he de[fouled] J>e jates of brasse, & brake ]fe lockes of iren. 



» MS. brou}t. * MS. *y«jM. ' fol. 103A. * Or Iproatand, « MS. hetue 

defulnes, the « being corrected from another letter. • Miswritten for \eden, 'MS. 
ieie, » MS. hunger, » fol. 104. 

106. 2. hrou)f\ho\i)t. 10. schade : wrechidnes&inyse. 

3. sunne : a^.J doune. 11. wrej?id. 

4. wyldemes : — ne, ^ 12. was: helpid. 

5. aifrystyng. 13. ««]wen: nedefulnes. 

7. pde : euerlastyng ioie. 14. derknes: schade + of de)>. 

8. Be owr Lordes mercies know to 15. ^A.] Be know : me/t. 
OMr Lorde : me». 16. <f^] defoyled : yso. 

9. hungry soule with. 
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13i EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 106 (107). 

17. He toke hem fram ^e waie of wickednes, for hij ben lowed for her 
vnrj^tfalnes. 

18. Her soule wlated al techyng* of helj?e, & aproched to Je jates 
of dc^. 

19. And hij criden to our Lord, as hij weren trubled ; and he deliiwred 
hem of alle her nedefalnisses. 

20. Shryue to our Lord hys mercies, & hys wondres to menwes sones, 

21. pat hij [sacrtfien] sacrifice of heryynge and telle his werkes inioie. 

22. j?e which comen in- to ^e see in shippes, makand wercheinge' in 
man! waters, 

23. Hij se^en }e werkes of our Lord, & his wonders in }>e depsDes. 

24. God seid, & }e gost of tempest stode, & his flodes ben anhe^ed. 

25. Hij ste^en vp ynto }e heuens, & fallen a-doun into depnes; her 
soule quoke in yuels. 

26. Hij ben trubled, 'and hij ben stired as drunken, and alle her 
wisdomes is deuoured. 

27. And hij criden to our Lord, as hij were trubled ; and he lad hew 
out of her nedef ulnisses. 

28. And he stablist his tempest in ]7e wynde, & alle his flodes 
were stille. 

29. And hij ioiden, for jfe flodes were stille ; and Ood lad hem to ]?e 
hauen of her wille. 

30. Shryue to our Lord is mercies, & his wondres to mennes sones. 

31. And he^en hij hym in ]fe chirches of folkes, & heri hym in ]?e 
chaier of olde. 

32. He ^ sett her flodes in desert & J>e goinges of wat^s in Jrust, 

33. ErJ?e berand frut in saltmerche for jfe wickednesse of ]fe wonand 
]7er-inne. 



1 MS. tvrecheiusfe, » fol. 104*. « Her "MS. 



18. wl,'] had abhowiMacion : op, 27. when: stwrbled: nedefulnes. 
to'] com nere. 28. stabled. 

19. stwrbled: nedefulnes. 30. Be know: i«] his : me/i. 

20. knoulegeJ> : *men. 31. olde+men. 

21. ]7ai+sacrifie.t 32. He : vschus : J>urst. 

22. wyrchyng. 33. saltmersche : of men won- 

25. styed : — ]^e: feti : scbakid. nyng. 

26. stwrbled: mouyd: wysdome. 

♦ fol. 40*. t * on erasure of two letters. 
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34. He sett J^e desert in pondes of waters, & }eTpe wyj-outen water 
at out-goynge of waters. 

35. And he sett ]7er]7e hungri, & hij stablist cite of wonyng. 

36. And hij sewen feides, and sett vines, & maden frut of birj^e. 

37. ^And he blisced hem, and hij ben michel mnltiplied; & he ne 
litteled noujt her meres. 

38. And hij ben made fewe, & ben tranailed fro ]^e tribnlacion of 
wicked & fro sorow. 

39. Strif is hald' yp }>e prmces, & J^e fende made hem to erren in 
wilde stede, & nou^t in }>e waie. 

40. And he halpe jfe -pouer of his mesais, & set Je menses as shepe. 
4h pe ry^tful shul sen & gladen, & alle wicked shal stoppe her mou]7e. 
42. Which wise shal kepe J>es J^ynges & vnderstonde )>e merci' of 

our Lord? 

PSALM 107 (108). 

1 . Ha God, myn hert hys made redi ; myn hert his made redy, & y 
shal syngen, & y shal psalmen in my glorie. 

2. Aryse sautree & harpe, and y shal arysen in jfe morwenyng*. 

3. T shal shryne to ]7e. Lord, for jfe folkes ; and y shal syngen to J>e 
for jfe kyndes. 

4. For ]fj mercy ys grete vp J^e heuews, & Jy soj^enes is vn-to jfe cloudes. 

5. Be jfoVL an-hejed *vp Je heuenes ; & J>y glorie is vp alle jfer^e, Jat 
}jn frewies ben delinked. 

6. Make me sauf, & here me for ^j myjt ; God spak* in hys holy. 

7. Y shal gladen & departe» Je dryhede, & y shal mete Je ualeye of 
tabernacles. 

8. Galaad ys myn, & Manasses is myn, Effraym ys }e takeyng* of 
myn heued. 



» fol. 105. 2 MS. hard. » MS. merj>i (struck out) merci. * fol. 105*. 

34. atte )7e vschus. 107. 1. syng & — y shall ioie. 

35. stabled+]7e. 2. sauter; harp — andi momyng. 

36. sowed: beryng. 3. — Lord. 

37. blessed: — nei bestes. 4. vp — ^e, 

39. hard'] schad : in way. 5. ioie. 

40. heped(!): myssays: menje. 7. dryhode. 
42. "What w.+ma/». 
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136 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 108 (109), 

9. Jnda ys my kynge, Moab is ye caudron of mjn hope. 

10. Y shal ahewe myn hoseiwg in Ydume ; Btrange ben made my frendes. 

11. l^ho shal lede me in-to a cite wamist? who shal lede me in-to 
Ydume f 

12. Nojt Jou, God, J7at put vs oway; & J?ou ne shal noujt, God, gon 
out in our vertu^. 

13. Jyf vfl helpe of trtbulacioun, for helje of man ys ydeL 

14. We shal do vertu in God, and he shal brmge to nou^t our enemis. 

PSALM 108 (109). 

1. Ha God, ne haue Jou noujt stilled myn heryynge ; for }e mouJ>e of 
}7e synjer & jfe mou}>e * of Je treche'roiw is open up me. 

2. And hij spaken to me wy)? trecherow* tunge, and encu;npassed [me] 
wyjf wordes of hating, & fasten wjjf me' wj} wille. 

3. For J>at )>e gode loued me, }e wicked bacbiten me ; & ich praied 
for hem. 

4. And hij sett to me iuels for godes & hate for my loue. 

5. Stables Je synjer vp Je wicked ; & J>e fende stonde at hys ryjthalf. 

6. As he ys iuged, go he out conde/wpned, & be hys prayer made into 
synje. 

7. Ben his dayes made fewe, & ano^er tak* his bischopriche.* 

8. Ben hys childer made faderles, & wif widowe. 

9. Be hys sones made stumbland, & biggen hij ; and ben hij outcusten 
of her woninges. 

10. SecheJ jfe usurer alle hys substaunce, & J^e straunge rauis* her 
trauales. 

11. Ne be noujt to hym helper, ne Jer ne be non J^at haue pite of his 
moderles. 



* MS. repeats ^ fe mou^e. * fol. 106. ' Followed by wylle, which is dotted out. 
* MS. bisehop bride, * raines MS. 

*10. made] mde(!). 4. gode. 

11. warnischt. 5. Sett : stonde fe f. : r. syde. 

12. puttest: — ne. 6. When: demyd. 

7. take ane o^er : byschopriche. 
108. 1. Godd, }o\x schalt nojt 8. A+his. 

stiH myn herying : gileful is opned. 9. stwrblyng : begg : outecaste. 

2. gyleful: enclosed +rae. 10. Seche : rauische : trauailes. 

3. J?^^.]Godd: bakbytyd. 11. — I^e: ne^^ernebe^&hefer. 

* fol. 41. 
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12. Be his childer made in-to de}, & be hys xuime don oway in o 
kpde. 

13. ' Tume J^e wickednes of bys fadres in-to mynde in ]7e si^t of our 
Lord, and }e synje of his moder be nou^t don oway. 

14. Hi] ben made al-way ojaiws our Lord, & pms [her] mynde fram 
ferj^e, for fat he ne had noujt in mynde to do mercy, 

15. Aod pursued ^e gode man, }e mesays and ^e biggeand, & to sle 
man prtkked in hert. 

16. And he loued waryynge, & it shal come to bym; and he nold 
noujt blisceiwg, & it shal be don fer fram bym. 

17. And he cloj^ed wareing as clo)?yng, & it entred as wat^r in-to his 
in-nermast J^inges & as oile in his bones. 

18. Be made to hym as cloy]?ng, wyj> which he is [couered, & as a 
girdel, wy]^ which he is] euwTnore girt. 

19. J7i8 is J>e werk* of hem ]7at bacbiten me to our Lord, & hij Jat 
speken iuel J^ynges ojaiw my soule. 

20. & J>ou, Lord, do mercy wyj» me for )?y name ; for J?y mercy is mylde. 

21. Deliuer me of iuel; for ich am nedeful '& pou^r, and myn heit is 
trubled wy]^-innen me. 

22. Ich am don oway as shadowe, whan it bowef doun, & ich am 
shaken out as grashoppes. 

23. Myn knowes ben sike led * of fastyng, & my flesshe is chauwged 
for oile. 

24. And ich am made to hem ypbraidynge ; & hij sei^en me, & styreden 
her heuedes. 

25. Ha Lord, my God, helpe me ; make me sauf efter J>y mercy. 

26. And hij shul wyten J>«t J^ys his Jyn helpe, and ]fou, Lord, 
made it. 



» fol. 106*. \iol, 107. » Thus MS., for sikeieeh, aiklich ? 



12. into ok. & as a girdel wttA which he is eu^r 

14. Be]7ai: pmsch+her: — ne» gyi*d. 

15. And+he : mysays : beggar. 20. meke. 21. stMrbled. 

16. c«rssyng : wolde. 22. shaken'] smyte. 

17. warying: innermast ]?.] en- 23. be)? vnt'ast for fastyng. 
trailes. 24. reproue : moued. 

18. Be] He : euerm, girt] couerd 25. 0. 



Digitized by VjOOQIC 



138 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 109 (HO), 110 (HI). 

27. Hij sbul waryen, and ]70U sbalt bliscen; be bii confounded ]7at 
arisen ojains me, & yj seruant sbal gladen. 

28. Ben bij clo]7ed wy]? sbame J^at bacbiten me, ben bij centred wj} 
confusion as wy^ double clo]7yng*. 

29. Y sbal sbryue micbel to our Lord in my mou}>e, & y sbal bericn 
bym amiddes mani, 

30. pe wicb* stode at }e ryjt-balf of j^e pouer in gost, j^at be made 
me sauf frain ]7e pursuand my soule. 

» PSALM 109 (110). 

1. pe Lord, fader of beuen, seid to bis sone, my Lord, Sitt ]70U at my 
ry^tbalf, 

2. per-wbiles J>at y sett Jyn enemys sbamel of Jy fete.' 

3. Our Lord sbal sende fram Syon Marie, j^e jerde of j^y vertu ; lord- 
sbip ]70u in-middes ]?in enemys. 

4. pe bi-ginynge is wyj» jfe in )?e daie of )?y uertu in shinynges of 
boly, ymade wyj me of my pouste to-fore Lucifer. 

5. Our Lord swore, and it ne sbal noujt forj^encben bym; ]^ou art 
pr^st wyJ?outen ende efter }e order of Melcbisedecb. 

6. Our Lord is at ^j ry^tbalf, & be sbal for-don kynges in ]?e daie 
of bis ire. 

7. He sbal iuge in kyndes & fulfillen* fallinges; be sbal crouse in erj?e 
J?e wicked dedes of mani. 

8. He drank* in Je way of ^e wille of grace, for-Jy be bejed his heued. 

PSALM 110 (111). 
* 1 . Lord, y sbal sbryue to )>e in al myn bert in Je conseil & in fe 
gaderyng* of ryjtful. 



1 MS. wicked, » fol. 107*. » Corrected from /o^<?. * MS./«//iW. 

» fol. 108. 

27. cwrsse :*bli8e. 3. lordsh, . . . inm.'] forte haue 

29. mucbe. lordscbipe amyddes. 

30. «;.] wbycb: r. side: fra»» men 4. boly + men : power, 
pwrsuyng. 6. — ne, 

6. r. side. 
109. 1. r. side. 7. dome : fulfil : scbake. 

2. — \at : «A.] \e stole. 8. wiUe . . . \y\ well of fe well 

of gr. j7^r-fore. 
♦ fol. 41*. 
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2. pe werkes of our Lord be grete, sojt in-to alle his willes. 

3. His werk^ ys shryf and hereing, &' his ly^tfulnes wone^ in }?e heuen. 

4. Our Lord piteful & merciful rnnde minde of his wondres; he }&t 
mete to J>e doutand hym. 

5. He shal be bi]7enchand in ^e world of his testament ; he shal tellea 
to his folk* Je vertu of his werkes. 

6. pat he jaf hem heritage of men, ]7e werkes of his hondes ben 
sojrenisse & iugement. 

7. Alle hys comaundement} ben trew, confenned' in Je worled of 
world, made in soj^enes & euenhede. 

8. Our Lord sent raunsoun to his folk*, & comaunded hys testament 
wyJ?-outen ende. 

9. His name is holy & dredeful, ^e biginnyog* of wisdome is dredyng^ 
of our Lord. 

10. Gode vnderstondynge ys to alle doand [hym] ; his herei»g< wonej 
in fe heuens. 

*PSALM 111 (112). 

1. Blisced be }>e man ]7at doute]; our Lord; he shal wil greteliche in 
his comau»dementj. 

2. His sede shal be ry jtf ul in erje ; )?e kynde of )?e ryjtf ul shal be blisced. 

8. Glorie & riches ben in his hous, & his ry^tf ulnes wone); in heuens. 

4. Lyjt hys spruwgen in derkenes to J»e ryjtful ; m^ciful & reuful & 
rijtful. 

5. pat man shal be ioieful Jat haj> pite and lane]? & ordeinej his 
wordes in iugement, for he ne shal noujt be stired wyj-outen ende. 

6. pe ryjtful shal be in mynde euerlastand, & he ne shal noujt doute» 
of iuel hereiwg.* 

^ MS. werkes f but es is dotted oat. ' MS. in, ^ The second ^ corrected from o. 
* fol. 108A. 6 MS. heriemg. 

110. 3.werke8(!)isschryft: hery- 111. 1. dredej?. 

ing & : — wone\. 2. be r.] be mijtful : be+be. 

4. to mew dredyng. 3. loie. 

5. be]7ewcher of his t. into \e w. 4. sprong : reuf,~\ petef ul. 

6. jif : sojnes & dome. * 5. dome: — ne\ mouyd. 

7. euewhode. * • *6. — ne : heryng, 

9. dredyng] drede. "^' 

1 . doyn j< -|- h im {added over line) : 
herying: m—\e. 

• fol. 42. 
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140 EARLY EfTGLISH PSALTER. PSALMS 112 (113), 113 (114). 

7. His hert is di^t to hope in oar Lord, & his hert is confermed ; & ho 
shal novLjt be stired to ]?at he despise his enemis. 

8. He de-parted, & jaf to pouer ; is ryjtf ulaes wones in ]?e heuens, his 
heued shal be an-he^ed in glorie. 

9. pe synjer shal sen is iuel and be wroj^e, and he shal gnaist wj} his 
tejy for py^nes, and he shal failen of holines; ^q desire of ^e syn^ers shal 
pms. 

PSALM 112 (113). 

1 . Ha je childer, heriej our Lord, herie]? J^e name of our Lord. 

2. Be ]^e' name of our Lord blisced, nou of ]?is & vnto heae». 

3. pe name of our Lord ys worj^shipful fram J^e bir)?e of }?e sunne^ vnto 
^e going-doun. 

4. Our Lord is heje vp alle me», & his glorie his vp heuews. 

6. Who is as God, our Lord, J^at wone}? on hejt & loked to ^e meke 
^inges in heuen & in erj>e ? 

6. Liftand J^e mysays fram J^erJ^e & dressand up J^e pouer out of du»g, 

7. j7at he sett hiw wy]? prmces, wy]? prmces of his folk< ; 

8. j7at do)? )?e barain moder of childer to wone» in )?e how« ioyand. 

PSALM 113 (114). 

1. In ]7e out-goi»g of J^e childer of Israel of Egipt, of J>e me» of lacob 
how* [fram] J^e strange folk<, 

2. lude is made his halwyng, Israel is made his pouste. 

3. pe see saje hem, & fled hem ; and so his )?e Ram lordan [turned] 
ojaiw[ward]. 

*4. Hij heden* ^e mouwteyns as we)?eres, & J>e littel hilles as la»ibre» 
of shepe. 



1 fol. 109. » MS. he, > MS. sin^e, * fol. 109*. « i e. heiden, he\eden. 

7. confirmed: mouyd. 6. Ajeryng. 

8. wonej? in — \e : ioie. 7. wi)? \e prmces of h. popifl. 

9. giynte : paynes : of — \e, 

113. 1. out-gj] passyng cute: 
112. 1. 0. hous+fraw. 

2. he] \e : nou , . . heuen'] fraw 2. power. 

J>is tyme wtthoute ende. 3. ojain] turned ajenward. 

3. worschipful: rysyng: sune. 4. JStJ , . . m.] ]fe mountaynes 

4. aboue heuew. ioed(!): /am Jrm J bombe (!). 
6. loke)?: & — in. 
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5. Ha ]7ou see, what J'yng is to fe, J^at tou fleddest, & ]^ou flum 
Jordan, for }?ou art turned ojainward ? 

6. Ha je ^ childer of Israel, je anliejed J^e mounteyns [as weferes] and 
J?e littel hulles as lambren of shepe. 

7. pe er}?e is stired fram )?e face of our Lord, fram }?e face of God 
of lacob ; 

8. pe which turned J>e stone to flodes of wat^s and }e roche to welles 
of waters. 

(PSALM 115.) 1. Noujt to us, Lord, nou^t to us; hot jif glorie to 
}j name. 

2. Be we vp J^y mercy and vp }?y soj^enes, J^at }^e folk ne say noujt, 
Wher is her God ? 

3. Por-8o}?e our God is [in] heuen ; he made al J^yng^ J^at he wolde. 

4. pe ymagerie of me» wy}?-outen la we ben gold and seluer, werkes of 
mennes hondes. 

5. Hij han mou]7e, & hij ne shal nou^t speken ; hij ban ejen, & hij ne 
sbal nou^t se. 

6. Hij haw eren, and hij ne shul noujt' [heren; hij] han noses, and 
bij ne shul noujt smullen. 

7. Hij han hondes, & hij ne shul noujt fele; hij ban fete, & hij ne 
'sbul noujt gon ; hij ne shul noujt crien in her J^rote. 

8. Hij l^at maken hem be liche to hem, & hij J^at affien in hem. 

9. pe folk* of ^e hous of Israel hoped in our Lord ; he is her helper & 
bar defendour. 

10. pe hous of Aaron hoped in our Lord; be bis her helpe[r] & her 
defendour. 

11. Hij ]7at dreden our Lord hoped in our Lord, he his her helper & 
her defendour. 



* }e added over line. • Tbe words and hij ne thul nou^t are erroneously dotted out. 

3 foi. no. 

6. 0: — ]fynff. 6. — ne: i. nojt+here ]7ai: — 

6. 0: m.+as wefers: lombe. ne: smell. 

7. mouyd: Lorde+&. 7. — ne: — ne: — ne: criewttA. 

8. ]fe wh,t,^ 'H.ejf at tume^: flode. 8. he'] be J^ai made: htj"p, aff.] 

aH \ai beleue]?. 
(115.) 2. — ne. 3. is+iw. 9. — of \e hous, 

4. maumetrie. 10. A.]folke: helper. 

6. — ne\ — ne. 11. in+hym. 
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142 EARI.T ENGLISH PSALTER. FSALMS 114 (116), 115 (116). 

12. Our Lord was J^enchand on ts, and blesced us. 

13. He blisced ]?e folk< of Isrif^l, he blesced J^e folk< of Aaron. 

14. He blisced alle ^at doute» our Lord, ^e littel wy} J>e mechel. 

15. Cast oar ^ Lord grace yp p\i, vp pu & up pur sones.' 

16. Blisced be he ' god of our Lord, ]?at made heuen and erj^e. 

17. pe heueits ^aaen heuen to our Lord, & he ^af ^erfe to mennes sones. 

18. pe dampned, Lord, ne shul noujt herien J^e, ne alle j^o )at 
descendew in-to belle. 

19. Bot we }^at lyue«, blisce our Lord nou and .Jeanne vnto }e worled. 

PSALM 114 (116). 

1. Ich loued *our Lord ; for our Lord shal here J^e voice of my praier. 

2. For he bowed his ere to me, & y shal clepe him in mi daies. 

3. Sorowes of de^ pde a-bou^t me, & ]?e perils of helle fonde me. 

4. Y funde tribulacion & sorowe, & cleped }e name of our Lord. 

5. Ha }o\i Lord, ryjtful & merciable, deliu^r my soule ; and our Lord 
ha)? mercy. 

6. Our Lord is kepand ^e littel ; ich am made buxum, & he deliu^red 
me of iuels. 

7. Tume my soule into J^y reste, for our Lord ha]? don wele to me. 

8. For he defended my soule fram dej>, myn eje» fram teres, myn fete 
fram slideinge. 

9. Y shal pleise to our Lord in ]?e kyngdom of ]?e leueand. 

PSALM 115 (116 continued). 

1. Y byleued J^at y spake ; ich am for-soJ>e michel lowed. 

2. Y said in my passing, Ich man is lipr. 



1 r on erasure. * MS. /ones. * Read j^. * fol. 110*. 

*13. blessed: Israel+&: blessed 3. ]?e sorows; ]ede ah.'\ aclo8ed(rf 

+to. is corrected from \) : fonde'] haf 

14. drede)?. founde. 

15. childer. 4. fonde: cl. OMr Lordis n. 

16. je gode. 5. 0. 

18. Lorde Je d. — nei n^] no. 8. teres+&. 

19. nou . . .] fram nowTuto }?e w. 9. plese : leuyng. 

114. 2. & in my d. y sch. c. h. 115. 1. muche. 

* fol. 423. 
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3. What }jng shsl j ^ue to oar Lord for alle }jng y&t he ha]? jenen 
tome? 

4. Y shal take ]?e chalice of helj^e & clepe ]?e name of our Lord. 

5. T shal jelde to our Lord myn vowes * to-fore alle hia folk* ; }e de}? 
of his holy is precious in }e sijt of our Lord. 

6. Ha Lord, for J^at ich am ]?y seruaunt^ & ^e sone of Jyyn honde- 
maiden, 

7. j7ou to-brak* myn bondes ; y shal sacrefie to }?e ofPrand of hereiwg*, 
& y shal clepen J^e name of our Lord. 

8. Y shal ^elde Towes to onr Lord in J^e si^t of alle his folke, in J^e 
halles of ]?e hous of our Lord amiddes of lert^al^m. 

PSALM 116 (117). 

1. ^e alle folkes, herie]? our Lord ; ^e alle folkes, herie]? hym. 

2. For his mercy is confermed vp us, and fe 8o}?enes of our Lord 
wone}? wyj^-outen ende. 

PSALM 117 (118). 

1. pe folkes, shriue}? to our Lord, for he his God ; for his mercy is in 
}e worled. 

2. Saie nov ^e folk* of Israel, for he his god, for in J^e world is his mercy. 

3. Saie nov J^e hous of }e folk of Aaron, for his mercy ys in ]fe world. 

4. Saien hij nov )?at dreden our Lord, for in ^e wor[l]d is his mercy. 
^5. Ich cleped our Lord in my tribulacioun, and our Lord herd me 

in brede. 

6. Be onr Lord myn helper, & y shal despisen myn enemys. 

7. Gode is to affien in our Lord }^an to affien in man. 

8. Gode is to hopen in our Lord }?an to hopen in prmces. 



MS. bowes. 2 MS. seruawnt. » fol. Ill J. 



3. — }ynff: jelde: J^inges — }at, 117. 1. Je: m }e tr.] w»tA-oute 

4. &-f-y schal. ende. 

5. Towes : holy+me« : m . . . 2. for our Lord is gode, for his 
Zorrf] in his sijt. mercye is wtth-oute ende. 

6. Lorde fo (!) yam J^i s.+y 3. folk of ]7e hous of A a. : t. ]?. e^.] 
am )7i seruawt : honde-mayde. w*tA-oute ende. 

7. }>ou brake : offryng. 4. f or his m^rcy is mtAoute ende. 

8. oi^e Jermalem. 5. brodnes. 

7. Bett^ is to leue : *leue. 
116. 2. c.'] fest. 8. Better. 

♦ fol. 43. 
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9. Alio folkes wyj^-outen lawe bisett me wy}? iuels, and in )?e name of 
our Lord ; for ich am yenged in hem. 

10. pe encnmpassand iuels encumpassed me wy} iuels, and in 'pe name 
of our Lord ; for ich am venged in hem. 

1 1 . Hij encumpassed me as ^ ben, & brenden as fur in J^omes, & in J^e 
name of our Lord ; for ich [am] yenged in hem. 

12. Ich am putt o^ain & turned o^ain, ]?at y shuld fallen, & our ZiOrd 
tolie me yp. 

13. Our Lord ys my strengj^e & myn hereing, & he is made to me 
in- to hel]?e. 

14. He is yoice of ioie & of helj^e in pe tabernacles of ryjtful. 

16. J)e help of our Lord did y^u, J>e helpe of our Lord anhejed me, 
pe helpe [of] our Lord did yertu. 

16. Y ne shal nojt die», bot y ' shal liuen & telle J>e werkes of our !Lord. 

17. Our Lord chastiand chastied [me], & ne jaf me nou^t to de]?. 

18. Opene}? to me J^e jates of rijtfulnes; ich, entred in-to hem, shal 
shriue to our Lord ; pat is pe jate of our Lord, pe ry^tful shul entren 
]7er-inne. 

19. Y shal shryue to pe, for' }^ou herd me; & )70u art made to me 
in-to hel]7e. 

20. pe stone which pe biggand reproued, and it is made ojai^l^e heued* 
of pe comer. 

21. pis fynge is made of our Lord, and it is wonder-ful in our ejen. 

22. pis ys pe dale pat our Lord made ; ioie we, glade we in yt. 

23. Ha Lord, make me sauf ; ha Lord, be }?ou wele enprospered ; 
blisced be he J^at come]? in pe name of our Lord. 

24. We haue blisced jou of pe houa of our Lord ; God is our Lord, and 
he shone ynto ys. 



1 Here o/ follows, but is expuncted. * fol. 112. ' MS. repeats J^efor, * MS. heried. 

10. Omitted. 17. chastesyng chasted -1- me : 

11. closed: bene &+paj : y+ — ne. 

am . . 1 8. }?tf rt}tful] r. mew : 4nne] J^urgj. 

12. — 2. o^ain. 19. F] Lorde, y. 

13. herying. 20. toh.^hat: peb."] }?ai: andtt^ 
16. help'] rijt honde : did'] hop pat : o^.p. L] into j^e heuyd. 

made : h.] rijt honde : haj> enhied : 22. in yt] per-in. 

h,] rijt honde of : did] hab made. 23. w. enpr. : pou in wett-fare. 

16. — ne: but — y schal : &+ 24. God .. .V8J& Godd our Lorde 

schal. lijtyd to vs. 
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25. Stablis ^e Bolempne dale in yikkeneases Tnto corner of ^e auter. 

26. j7ou art my God, & y shal shryue to ^e ; [}on art my Ood, ft y 
shal an-he^e fe], 

27. Y shal shryue to }e, for ]^on herd me ; and ^u art made to me 
into hel}?e. 

^28. Shrine}^ to our Lord, for he his God ; for his mercy is in ^ world. 

PSALM 118 (119). 
Aleph.» 

1. pe vnfiled in her waie ben blisced, y&t gon in ^e la we of 
our Lord. 

2. Ben hi blesced ]?at sechen his witnes & sechen hem in alle his hcrt. 

3. Eor hij ]^at wirchen wickednes, ne jede nou^t in his waies. 

4. pou comaunded )j coman»dement to ben greteliche kept. 

5. God jyf J?at min waies ben dresced for to kepe fj ryjtfulnes. 

6. panne shal y noujt be confounded, whan ichaue loked in alle ]?yn 
comaandement^ . 

7. Y shal shryue to ]?e in drescynge of hert, in J^at ichaue lemed ^e 
iagemewtj of }j ryjtfulnes. 

8. Y shal kepe }j ryjtfulnes ; ne forsake me noujt in no manere. 

Beth. 

9. In what ]?ynge amende]? )?e jenge man his waie in keping J^y wordes? 

10. Ichaue bi-sojt |?e in alle myn hert, ne putt me nou^t owaie fram 
j^yne comaundementj. 

11. Ich hidde ]?y spekynges in 'myn hert, }?at y ne synje* nou^t to J^e. 

12. Ha Lord, ]?ou art blisced ; teche me }j ryjtfulnisses. 



^ fol. 11 2d. ^ Aleph ifi omitted in MS. ' ful. 113. ^ si/n}0 on erasure. 

25. St ye] Ych ordeyned te a : 4. sent J^i commaundmewtes. 
Tnto+be. 5. Goddwold: — hen. 

26. j?e+]7ou art my God, & ych 6. y schal loke. 
schal enhye J>e. 7. )7«t+]7at: domes. 

28. i. ]?. M?.] witA-oute ende. 8. rijtfuinesses — ne. 

118. Alia. — 1. pe. . . hi.'] Blyssid Beth. — 9. jonge — man. 

befevnfilde: lawe]wa.j. 10. — ne. 

2. Blissyd be )?ai : her hert. 11. speches: — ne. 

3. — ne. 12. ryjtfulnes. 

10 
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146 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 

13. Ichane shewed for-}?e in myn lippes alle^ J^e iugementj of }j 
mou]?e. 

14. Ich delithed me in J^e waie of J^y witnisses as' in alia riches. 

15. Y shal he haunted in ^j comaundement, & y shal sen J^yn waies. 

16. Y shal he }?enchand in }jn ryjtfulnesses, & y ne shal noujt 
for-jete }^yn wordes. 

Gymel. 

17. Ha God, ^if grace to ^j seruaunt, & quike me; & y shal kepe 
J>yn wordes. 

18. Shewe myn e^en, and y shal kepe }e wondres of }>y la we. 

19. Ich am tilier in erj^e, ne hide ]?ou nojt fram me ]?yn comaunde- 
ment. 

20. My soule ha]? couaited for to desiren ]?y ry^tfulnesses in alle time. 

21. j7ou hlamed ]?e proude; hij hen weried ]?at howen fram J^yn 
comaundement. 

22. Do fro me vphradeing & despite, for ich haue so^t ]?yn witnisses. 
'23. For prmces seten and spoken chains me ; ]?in seruaunt £or-so]7e was 

haunted in }?y rijtynnges. 

24. For my* Jjoujt is J>y witnisses, & jfj ryjtfulnisses hen m[i] conseil. 

Beleth. 

25. My soule drew to stahlenes ; quike me eft^r J^y worde. 

26. Ich told myn waies, and }?ou herdest me; teche me J>y ryjtful- 
nisses. 

27. Teche me J^e * way of ^j ryjtfulnes, and y shal be haunted in )y 
wondres. 



1 MS. atte, 2 MS. twice as. » fol. 113*. * Here }>oute follows first, but it 
is dotted out. ^ e on erasure. 

*13. aHl^e domes. 22. reproue — & despite. 

14. delityd: richesses. 23. For+soJ>e: — for-so^e: vsed 

15. vsed: cowmaundmentes. in ri^twysnesses. 

16. be vsyd in ]^i rijtwysnesses : 24. mynde : & my conseyle is }i 
— ne. rijtwysne8es(!). 

Gymel. — 17. make me qwyk. Beleth. — 25. <frow?]cleuyd:make 

19. — ne: cowmaundmentes. me quyk. 

20. (?.] couayte : ryjtfulnes. 26. schewyd. 

21. curssed: decline^: co»*mand- 27. ryjtf ulnesses : vsyd. 
mentis. 

* fol. 43*. 
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28. My soule tremble]^ for angoisse ; confenne me in ^j wordes. 

29. Do fro me }e way of wickednes, & haue mercy on me for }?y lawe, 

30. Y chese J^e way of }?e soj^enes, and y ne for-jate noujt }?yn iugementj. 

31. Lord, y droj to J^yn wittenisses, ne wil }on noujt confounde me. 

32. Ichane vmen ^e wai of J^y comaui»dement^, as ton enlarged mi hert 
in godnisse. 

He. 

33. Sett, Lord, lawe to me, way of J>yn ryjtynges, & y shal euer 
seche it. 

34. Jif me vnderatondyng ; and y shal 'fleche J>y lawe & kepe it in 
alle myn hert. 

35. Lade me in ^e bi-stije of J>y comaundement, for ich wold it. 

36. Bowe myn hert into fj witnisses, & noujt in-to auarice. 

37. Tume owai myn ejen, }?at y* ne ee no uanites ; quik me in }?y * waie. 

38. Stablisce to }?y seruant ^j worde in ^y drede, 

89. Sclire[d] owai my reprwie, J>at ich haue in suspeccioun ; for }^yn 
iugementj ben ioif ul. 

40. Se, ich conaited J>y comaundementj ; quike me in fm euennisae. 

Van.* 

41. & cum ]?y mercy, Lord, vp me, }?yn helj^e eft^r ^j spekynge. 

42. And y shal answere to ^e reprouaund to me word, for ich hoped in 
}j wordes. 

43. And ne do J>on nojt out of my mouje worde of so}?ene8 in non 
man^, for ich hoped in fin iugement. 

44. And y shal kepe J>y lawe euer more in ]?e world and in ]fe heuen. 
45.. And ich jede in brede, for ichaue soujt ]7yn comaundementj. 

' Here name follows, but is expuncted and 



35. paj^e : cowmaundmentj. 

37. y ne] J>ai : make me qwyk. 

38. Sett. 

39. Cutt away my reproue : sus- 
pecyon : domes. 

40. Lo: couayte: make me qwyk. 
Hee. — 33. way'] J^e lawe : rijt- 

^snesses. Yau. — 42. tpordeti] worders. 

34. kepe] y schal kepe. 43. — ne : domes. 

44. into J>e w. & in h. 



ifol 


. 114. 


* ie. Ay = Latin «. 


struck ( 


)ut. 


* MS. Faau. 


28. 


trembled: confirme. 


29. 


&of 


?i 1. haue mercye on me 


30. 


— ne 


: domes. 


31. 


dro}] 


haue cleuyd: — ne. 


32. 


jome 


: sprad. 
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46. And J spake of Jin witnes in ^syjt of kynges, & y ne was noujt 
confounded. 

47. And y shal }?enchen in yin comauwdementj, which y loued. 

48. Y ne lefted myn hondes to }j comauwdementj, }at y loued; and 
y shal be haunted in ^j ri^tinges. 

Zai. 

49. Be J>o bijenchand on ^j worde to J>y swTiaunt, in which J^ou ]d 
me hope. 

50. pis hope conforted me in my meknes, for yi spekyng quikened me. 

51. fe proude deden iuel on ich a side; y for-Bo]7e ne bowed noujt 
fram }?y lawe. 

52. Ich was, Lord, bij^enchand on J?y iugementj of J>e world, &,ich 
[am] conforted. 

53. Defaut held me for ^e synjers for-sakand }?i lawe. 

54. pj rijtiwges were songelich to me instede of my pilgrtmage. 

55. Ich was, Lord, bi-J^enchand of }j name in J^e nijt, & ich kept 
J>y lawe. 

56. Pjib] lawe is made to me, for )?at y sojt J^yn rijtinges. 

Beth. 

57. Ha Lord, myn porcioun, y seid to kepen }?y lawe. 

*58. Ich bi-]70ujt J>y face in alle min hert; haue mercy on me efter 
Jjy worde. 

59. Ich bi-]70Ujt myn waies, and turned my fet into J^y witnesses. 

60. Ich am made redy; & y nam noujt ytroubled, J>at y kepe fy 
comandementj. 



1 fol. lUb. » foL 116. 



*46. witnesses: — ne. 52. Lorde y was: domes: yam 

47. tvh,'] Jjat. conforde. 

48. & y lift+vp : vsed : rijtful- 54. rijtfulnesses were prrtysable : 
nesses. in ^e st. 

55. Lord y was. 
Zai. — 49. ]7ou: in+J^e: me A.] 56. fyjj^is: rijtfulnesses. 
hope to me. 

50. speche made me qwyk. Beth (!) — 57. Sa . . . seid'} Lorde 

51. iuel . . . side"] wtckydlych on y sayde i8(!). 

ech syde & : —ne, 60. am nojt made st«rbled (« 

added qver the line). 
*.fol. 44. 
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61. J7e wickednisses of singers enbraceden me, & y ne for-jate noujt 
}j law. 

62. Ich ros yp at midni^t to shriue to }^e yp ]?e iugement of ^j ri^ tinge. 

63. Ich am partener of alle ]?e dredand ]?e & kepand fj comaundementj. 

64. J7er}?e, Lord, is ful of }j mercy ; teche me yin ryjtinges, 

Teth. 

65. Lord, J?oa didest godenes wip }?y seraaunt ef ter }?y words. 

66. Teche me godenes, discipline, and cuninge ^ ; for ich bileued in ]?y 
comaundement. 

67. Y trespassed to-fom }?at y was lowed ; for-J^y y kept }?y worde. 

68. j7ou art gode ; & teche in J^y godenes J^yn ryjtynges. 

69. pe wicked[ne8] of pride* is multiplied up me ; y shal seche for- 
sofe in alle myn 'hert J^yn comaundementj. 

70. Her hert is runnen to-gideres as milk*, ich for-soj^e sojt ^j lawe. 

71. Gode J^ing it is to me, }?at }?ou lowedest me, y&t ich leme ^j 
rijtiwges. 

72. Gode l^yng ys to me }e lawe of ^j movLpe vp a J^ousand talens of 
seluer & gold. 

Loth. 

73. pyn ho^es made me, & fourmed me ; ]ene me vnderstondynge, ]^at 
ich lem jfjn. comaundementj. 

74. Hij )?at dreden ^e shul sen me & gladen, for ich yp hoped in )?y 
wordes. 

75. Ich knew. Lord, }?at }jn iugement ben euenhede, & ^on lowedest 
me in )7y sojnes. 



^ MS. tuninge, ' Should be j?nu&, ^rotMfi^. ' fol. 115^. 

61. enbr.']'hsi}p enclosed: — ne, 70. jometo-gider: for-soj^eyhad 

62. domes : rijtwysnes. in mynde y\ 1. 

63. p^rtyner : all me» dredyng. 71. — it\ made me meke: rijt- 

64. Lorde ]7e erj^e : rijtwysnesses. wysnesses. 

72. talentes: &+of. 
Th£th.— 65. efter] ef (!). 

66. dJ] lore: cuwnyng : cow- Loth. — 74. drede me(!): sej^e: 
maundmentj. — vp. 

67. \er'ioT. *75. domes: euewnes: in)?is. }?ou 

68. &]7ig. teche me Jjirijtwysnes. made me meke. 

69. wwkydnes of proude+mew: 
for-sobe y schal seche. 

* fol. 44*. 
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160 EARLY BKGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 

76. Be J^y mercy made Jat it conforted me ; be it made to }?y semaunt 
efter }?y worde. 

* 77. Cui» to me J^yn mercies, & y shal Hue ; for ]>j lawe is my 
J^cnching. 

78. Ben )?e* proude confounded, for hij diden wickednes in me wyj> 
wrong ; y for 8o]?e shal be haunted in ^j comaundement^. 

79. Be }?e dredand J>e turned to me, & hij J^at knowen }j witnes. 
'80. Bo myn hert made vnfiled in' }^y rij tinges, J>at ich ne be noujt 

confounded. 

Chap. 

81. My soule failed in ]?in helj^e, & ich hoped in J^i worde. 

82. Min ejen faileden in J^y worde, saiand, Whan shal tou conforten me ? 

83. For ich am made as way in rimfrost ; y ne haue Tioujt forjeten fy 
rijtinges. 

84. Hon mani ben ^e dales of ]fi seruaunt? whan shalt tou make 
iugement of J^e pursuand me? 

85. J7e wicked telden me tales, ac noujt as yi law. 

86. AUe }?yn comaundementj ben soj^nes j }e wicked pursued me, helpe 
J>ou me. 

87. Hij hadden nere honde casten me in erj^e, for-so)?e y ne for-soke 
noujt J>in comaundement. 

88. Quike me eft^ J>y mercy, & y shal kepe J^e wittnisses of ]fi mouj^e. 

Lameth. 

89. Lord, ]?i worde dwelle]? wy}?-outen ende in heuen. 

90. py 8o}?nes is in kinde & kinde ; Jou founded )7er]?e, & it dwelh j?. 

91. J7e dale laste]? purj ]?in ordinaunce, for alle ]?inges semen to }e. 



1 MS. >y. 2 fol. 116. « MS. in in. 



76. conforte. 85. told: hot. 

77. J>i m. to me : mynde. 86. — fou. 

78. \ypr.'\ proude mew : haue do 87. nere . . me"] nej hendydmeby 
w. wrongfulich ajens me, f . s. y was a lytil : — ne : coramaundmentj. 
vsyd. 88. Make me qwyk. 

79. \e dr,"] men dredyng : knew. 

80. rijtfulnesses : — ne. 

Lameth. — 89. wone}^. 

Cahap. — 83. as + a: horefrost : 90. made. 
— ne\ rijtfulnesses. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 151 

*92. Bot fat 'py lawe is mi }^oa^t, }?an p^raunter ich had passed in my 
lowenisse. 

93. Y ne slial nou^t for-jete |?in rijttinges wyj^-outen ende, for }?ou 
quiked me in hem. 

94. Ich am fj ; make me sauf , for ichaue sojt ^i ryjtinges. 

95. Si;»^ers abiden me, ]?at hij shuld destruen me ; ichaue ynderstonden 
}j witnesses. 

96. Ich sei^e }e endeing of alle fulfilling, [}?i comauitdement is much 
large]. 

Mem.' 

97. Hou, Lord, loued ich }?y lawe ? al dai it is my Joujt. 

98. j7ou madest me quainte vp myn enemis to ^i comaundement, for it 
is to me wij^-outen ende. 

99. Ich vnderstode vp alle techand me; for ich }?oujt }^in witnisses ben' 
mi J^oujt. 

100. Ich vnderstode vp }?e olde, for ich sojt J>in comau»deraent. 

101. Ich defended mi* fete fram ich iuel way, fat ich kepe fin wordes. 

102. Y ne bowed noujt fram fin iugement, for f ou sett lawe to me. 

103. Ful swete ben f i wordes * to mi cheke, more fan huni • to my 
moufe. 

104. Ich vnderstode witt of fy comaundement, for-fi ich hated ich 
way of wickednes. 

Nun. 

105. py worde is lanteme to mi fete & lijt to my bisties. 

106. Ich swore & stablist to kepe fe iugement j of fy rijtf nines. 

107. Ich am lowed on ich half ; quicke me efter f y« worde. 



1 fol. 1163. 2 MS. Oren. » e corrected from o. * MS. ni. « fol. 117. 
« MS. hi mi. 

92. )at] if : is] be : mynde : 99. aH+raen: witnesis: mynde. 
mekenes. 100. vp olde men : commaund- 

93. — ne : rijtfulnesses — w. o. mentj. 
«»(^: inhe/wfouhastmademeqwyk. 101. my. 

94. rijtwysnes. 102. — ne: domes. 

95. ah.'] haue byde : witnes. 103. chekes : hony. 

96. ende : fulf.+fi coz/jmaund- 104. cowmaundmentes. 
nient is much large. 

Kun. — 105. pafes. 

[Mem]. — 97. Lorde how. 106. sett: domes. 

98. qu.] wys. 107. syde, make ( — me) qwyk. 
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162 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 

108. Make, Lord, }?e wilfal J^inges of mi mouj^e in gode plesaunce, & 
teche me ]?m iugement. 

1 09. My Boule is alway in myn hondes, & y ne haue nou^t f or- jeten J^i la we. 

110. Sinjers laiden gnare to me, and y ne erred noujt for }y 
comaundement^. 

111. Ichaue purchased wy}?-outen ende }?in witnesses in heritage, for 
hij ben ]?e ioie of min hert. 

112. Ich bowed min hert to do J>y ri^tinges wy]7-outen ende for made. 

Samec. 

113. Ich hade J^e wicked in hateiwg, & ich loued )?i lawe. 

114. pou art min helper & mi taker, & ich hoped in J>i worde. 

115. Ha je wicked, bowe}?* fram me, and y shal se^chen Je comaimde- 
ment of my God. 

116. Take me eft^ ^j worde, and y shal lenen; & ne confouwde me 
noujt fram myn abidyng. 

117. Helpe me, & y shal be sauf ; & y shal euermore J7enche» in J>y 
rijtinges. 

118. pou despised alle J>e descendand fram J^in iugementj ; for her 
J70ujt is wrongful. 

119. Ich told alle J^e sinjers of erj^e for-fetand; for- }?y loued ich J?y 
wittnesses. 

120. Feche my flesshes in J^i drede, for y was agaist of )?y iugementj. 

Aym. 

121. Ich did iugement & ri^t, ne ^if me nou^t to ^e chalangand me. 

122. Take vp ]fi seruaunt in gode, ]?at }e proude ne chalenge me noujt. 



1 MS. lowe\^. » fol.117*. 



*108. domes. 116. —ne. 

109. — ne. 117. rijtwysnesses. 

110. ^».] ]7e grynne : — neifor] 118. ali me» dep^rtyng : domes, 
of. 119. ^.]held: of+^e: trespass- 
Ill. Haue y gete : witnes — in h.: yug ]^er-ioT y loue. 

ioying. 120. Styk: agaste: domes. 

112. rij^wysnesses {t added over 

line. Aym. — 121. dome : — ne : }e] 

men. 

Sameth. — 113. hate. 122. — ne. 



115. /.] go]?: hestes. 



fol. 45. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 153 

123. Min e^en faileden in ]?m helj^e & in J^e worde of yi ri^t. 

124. Do wy]? J?y seniaunt efUr }?y mercy, & teche me ^i rijtinges. 

125. Ich am }i semaunt; ^if to me vnderstondynge, J^at ich cunne ^i 
witnesses. 

126. Lord, it is time to do wreche, ^e wicked ban wasted ^i lawe. 

127. For-I^i loue ich }?i ^comaundement vp gold & topaz. 

128. YoT-pi was ich drcsced to ]?i comaundement, & ichad alle iuel 
way in hatynge. 

Phe. 

129. Ha Lord, wonderful ben J^in witneBses ; for-J^i my soule 
sojt horn. 

130. pe shewynge of J?in wordes alijtej me, & jeue}? vnderetowdyng to 
litel. 

131. Ich opened my mouje, & droje fe gost, for J>at ich desired }?i 
comau»dementj. 

132. Loke in me, & hane mercy on me efter 'pe iugementj of him pat 
louen pi name. 

133. Dresce mi» goinges eft^r pi worde, & al vnrijt-fulnes ne lord-ship 
me noujt. 

134. Rauwsoun me fram pe chalanges of men, J^at ich kepe pin 
comauwdementj. 

135. Lijt |?i face vp }?i seruawt, & teche me pj rijtinges. 

136. Myn e^enladden outgoiwges of wat^s, for pat hij kepten J>i lawe. 

Bade.* 

137. Lord, }?ou art rijtful, & }^i iugementj is rijtful. 

138. j7ou sendest ri^tfulnesses ]7in wittnesses & ]?i so}>enes greteliche. 

139. Mi loue made me to quaken, for J>yn enemis forjatew fin wordes. 



^ fol. 118. ^ No beading and no paragraph in the MS. 

124. rijtfulnesses. 132. in] to: dome. 

126. Lor. 133. ne . . . nou}t] haue nojtlord- 

127. J7er-for y louyd J^i hestes schip on me. 

aboue. 135. me+vp: rijtwysnesses. 

128. to+ati : cowmauwdmentj : 136. ladd oute vschus. 
y had : hate. 

[Sade] {JVb heading and no para- 
Phe.— 130. lijte]?: jif. graph in MS.). -^137 . dome. 

131. — pat. 138. sentest: ryjtfulnes. 
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164 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 

140. * J?y worde is michel alijted, and }?in seruauwt loued it. 

141. Ich am honge' & despisedy and j ne haue nou^t for-jeten ]7in 
rijtinges. 

142. J7y rijt, Lord, is rijt wyJ>-outen ende, & ]?i lawe is eoj^enes. 

1 43. Tribulacioun and anguis founden me ; my ]?ou^t is ^i comaundement. 

144. pi witnesses ben euenhede wyJ>-outen ende ; jif me vnderstondynge, 
and y shal lyuen. 

Ceph. 

145. Ich cried in alle myn hert; Lord, her me, y shal sechen ]?y 
ri^tinges. 

146. Ich cn'ed to J^e; make me sauf, J^at ich kepe ^in comaundement. 

147. Ich cow ioT-^e in melshede & crted, & ich hoped in }?yn worde. 

148. Min ejen cow to-fore to }?e in J>e morweniwg, J^at ich J^oujt ]?in 
wordes. 

149. Here my voice, Lord, eft^ )?y mercy, and quick* me aft^ J;y 
iugement. 

150. pe p^suand me drowen to wickednesse; hij for soj^e ben made 
fer fram J^y lawe. 

151. Lord, ]7oa art ne^e, & alle J^in waies ben so]^enes. 

152. 'Ich knew fram }?e bigynnyng* of }i wittnesses, for J>ou f ended 
hem wy}^-outen ende. 

Res. 

153. Se my mekenisse, & defende me fram iuel; for y ne for-jate noujt 
J>y lawe.* 

154. luge my iugement, & bigge me o^ain, & qnike me for }?i worde. 

155. Helje his fer fram sinjers, for hij ne soujt noujt J>y rijtfulnesses. 

156. Lord, }?y mercius ben mani ; quike* me eft^ J>y iugement. 



1 fol. US*. * Read }otu/e. > fol. 119. * MS. taioe, with a round ». 

^ IHlS. quiken, but n is expuncted. 

140. muche. 149. makemeqwyk: dome. 

*141. jong: — ne: rijtwysnesses. 150. pwrsuing: f. s. J^ai. 

143. commaundent}. 152. foundid. 

144. euenhode. 

Res. — 153. — ne: sawe'j^&we, 
Seph. — 145. rijtwysnesses. 154. Deme my dome : make me 

146. cowraaundmentj. qwyke. 

147. melschhode. 155. — ne: ryjtfulnes. 

148. mornyng: )70jt+in. 156. makemeqwyk: dome, 

* fol. 45*. 
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EARLT ENGLISH PSALTER. PSALM 118 (119). 156 

157. Mani J^er ben J^at ptfrsnen me ; y ne bowe[d] noujt fram J^y witnea. 

158. Ich sei^e }e forfetoiirs, & ich quaked, for ]^at hij ne kep noujt 
}Y wordes. 

159. Se, Lord, for ich loned J^in comaundement^ ; quike me in J^y mercy. 

160. pe bj-ginnyng of ]?y wordes is bo}; so ben wi]?-outen ende alle 
}e iugementj of Jjy rijtfulnisse. 

Syn. 

161. Princes pursued me wy]? wille, & myn hert dradde of ]?in wordes. 

1 62. Y shal glade vp J^i wordes, as he J^at finde]? many spolinges. 

163. ^Ichade wickednisse inhateinge, and ich loj^ed it, & loued }j lawe. 

164. Ich seid hereinge* to ^e seuen sifes on Je daie vp Jje iugement of 
fi rijt. 

165^ Muchel pes is to J^e louand J^y lawe, & sclaunder nis noujt to hem. 

166. Ich abode, Lord, Jjin heljje, and ich loued J^in comaundement^. 

167. My soule kept }i witnesses, & ich loued hem greteliche. 

168. Ich kept J^y comauwdementj & }i witnisses, for alle my waies ben 
in >y sijt. 

Thau. 

169. Cuw,Lord,myprflierin]7y8ijt; jif mevnder-stondyngeeft^J^yworde. 

170. Latin and Snglish omitted, 

171. My lippes shul shewe songe, whan }70u hast tau^t me \j ri^tinges. 

172. My tunge shal putt forfe J^y worde, for al ]?y comau»dementj ben 
euewhede.^ 

173. Ben J^in honde made fat it sane me, format ichloued fy comauwdementj . 

174. Lord, ich loued fin helj^e, & J^y lawe is my Jjoujt. 

175. My soule shal lyuew & herien ]?e, & \\ iugement^ shal *helpe me. 



^ fol. 119^. * The second e is corrected from i. ' Preceded by eumde^ which 

is dotted out. * fol. 120. 

157. — ne : bowed : witnesses. 164. herying : on \e <?.] a day : 

158. semen trespassyng : — ne: dome. 

l^epide. 1 65. Much : J?^] men : is. 

159. make me qwyk. 166. aJ.jhabode. 

160. 8o\ . . . ende'] sojjues w«tA- 

oute ende so be]? : domes: ryjtful- Thau. — 169.Lor(lecum; m]nere. 

nesses, 170. Entre my askyng in ^i sijt, 

& deliu^r me eft^r J^i worde. 

Syn. — 161. w,w.~\ wilfuUych : 171. rijtwysnesses. 

dred. 172. 2. \y] \ (!) : euennes. 

162. spoiles. *175. «A./.]leuy)?: &itschalhery : 

163. Y had : hate. domes. 

* fol. 46. 
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156 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 119 (120), 120 (121). 

176. Ich erred ^ as a shape ^at passed ; seche, Lord, )j seruant, for y 
ne formate no^t }j comaundement. 

PSALM 119 (120). 

1. Ich cried to our Lord, as ich was trubled, & he herd me. 

2. Lord, deliuer my soule fram Je wicked lippes & fraw Jje trecherous 
tunge. 

3. What ]^inge be jeuen to J^e? o^sr what be sett to J^e trecherotw 
tunge? 

4. Sharpe arwen of Je mi^tf ul wj} coles dis-confortableB. 

6. Alas to me ; for my dwellynge is proloywgned ; ich' woned wij? }e 
wouiand of Cedar, my soule was tilier michel. 

6. Ich whas peisible wyj? hem fat hateden pes ; as y spat to hem, hij 
smite?! me wyf wille. 

PSALM 120 (121). 

1. Ich lifted myn ejen to J^e heuews, whewnes helpe com to me. 

2. Myn helpe is of our Lord, ]7at made heuen and erf e. 

8. Ha f ou gode man, fat God fat kepef f e ne jif noujt f y fote in 
stirynge, ne he ne shal nou^t refusen hem. 

4. 'Our Lord kepef f e, & our Lord is fy fendour vp fi rijt honde. 

6. Brynynge of vice ne shal nou^t brule» f e hi daie, ne enticement 
bi ni^t. 

6. Our Lord kepef f e fram alle iuels ; our Lord kepe f i soule. 

7. Our Lord kepe fin entre and fin yssu fram f is nov vnto f e world. 



1 MS. leherred. « ieh is added oyer the line. » fol. 120*. 



176. — ne: commaundmentj. 120. 1. lift+vp : frenn whens: 

schal cum. 

119. 1. when: stwrbled. 3. 0: — ne: m »^. n^] or strengf 

2. f ^ fr.] trichowrus. into mouyng & he : — ne: A^w]fe. 

3. or what f ing is sett to f e to a 4. /.") defendyng 
trichorowrs tung. 5. Brewnyng: vices: — ne: bren: 

4. myjty : disconfortable. ne ] no. 

6. proloyned: w»tAme»wo»nyng 6. euyti. 

atte Cedar +&. 7. oute-goyng fraw f is tyme now 

6. pesable: whew: smote. +&. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 121 (122), 122 (123). 157 

PSALM 121 (122). 

1. Ich am gladed in ^e J^ynges ]^at ben yseid to me; we Bhul go into 
f e how of our Lord. 

2. Ha ]^oa heuen, our fete wer stondand in ]^in halles, whan we 
do wele. 

3. pe heuen J^at is edefied as cite, of wham takyng part is in ^at ich. 
>mg. 

4. For ]^ider mounted J^e kyndes^ of kindes of our Lord, ^e witnesse of 
}e childer of Israel, to shriue t^ J^e name of our Lord. 

5. For ]7at satten J^e chosen in iugement, J^e chosen yp ^e folk* of J^e 
how of Dauid. 

6. Ha ^e heuens, askep J^inges J^at ben in pes, & wexing be to j^e 
louawd* fe. 

7. Be pes made in ]7y vertu & wexing in ^y mijtes. 

8. TVanshtton omitted. 

9. For ]7e houtM of God, our Lord, y sojt godes to J^e. 

PSALM 122 (123). 

1. j7ou Jjat wonest in J^e heuens, ich lifte myn ejen to J^e. 

2. Se, as j^e e^en of ^e seruauntes ben in ^e hondes of her lordes ; 

3. As ye ejen of ]fG hondemaiden ben in ^ ]?e hondes ' of ]fe ladi, so 
ben our ejen to God, fer- whiles fat he haue merei on vs. 

4. Ha mercy on vs. Lord, haue merci [on] us, for we ben michel 
fulfild of despite. 

5. For ]7at our soule is greteliche fulfild wyj? synjes, reprucynge be to 
fe wexyng & despite to J^e proude. 



^ Corrected from kyngea by another scribe. * MS. louauand, • The MS. has 

]^e}m instead of ^e hondes, 

121. glade : J?^] J^i. 8. For my brej^^r & my nejpurs 

2. : dyd gode. y spake pees of J^e. 

3. as+a. 9. of our Lorde Godd y gate. 

4. come : kyndes of J^e kynde : 

knowlege. 122. 1. in — ^e : eje. 

5. yaf] \er : dome : vp] of. 3. & as : jfe^en"] J^e hondes : ]fe'] 

6. : tnjto: encresyng: to men her: ]?. w. ]?.] to tyme. 
louyng fe. 4. 77a] Haue : +on : much. 

7. encresyng: towres or mijtes. 5 — ^)7a^: much:ofsyn:eDcresyng. 
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158 EARLY £NGLISa PSALTER. PSALMS 123 (124), 124 (125). 

PSALM 123 (124). 

1 . Bot jif our Lord were in vs, sai nou Jre folk* of Israel, bot jif Qod 
were in ub : 

2. As men arisen o^aifis ts, p^aunter hij hadden deuoured vs al 
quike. 

3. As her wodeship was wroj^e o^ains us, wat^ p^aunt^ hade 
swolwed vs. 

4. Our Boule passed trauail; p^chaunce our soule had passed peine 
]^at maie nou^t be sufPred. 

5. Blisced be our Lord, }at ^ ' ne ^af vs nau^t in takyng to her tefe. 

6. Our soule is defended as ^e sparowe fram J^e gnare of.J^e fouler. 

7. J7e trappe of J^e fend is to-broke wy} }e de]? of Crist, & we ben 
deliuered fro dampnacioun. 

8. Our helpe is in }e name of our Lord, ]Tat made heuen and er]?e. 

PSALM 124 (126). 

1. Hij fat affien hem in our Lord, as J^e folk* of Syon, ben gode ; ne he 
J7at wonej? in heuen ne shalt noujt be stired wi]?-outen ende. 

2. pe ioies ben in his cumpas, & our Lord is in ]^e cumpas of his folk^ 
fram nou & into heuen. 

3. For our Lord do shal noujt for-sake J^e penaunce of J^e sinjer[8] vp 
]7e lot of }e rijtful, J^at ]?e rijtful ne shewe noujt her hondes to wickednes. 

4. Do wele. Lord, to J^e gode & rijtful of hert. 

6. Our Lord shal laden J^e bowand fram gode in-to bindeing wyj? J?e 
wircheand wickednes ; pes be vp ]?e folk* of Israel. 



1 MS. >a^ yat. « fol. 121*. 



*123. 2. As'] Whem(!): ros. 124. l.nehe'j&he: —ne: schal: 

3. When : p^auwter wat^r : mouyd. 

deuowrd. '2. — I. }e: & t. A.] w»tA-oute 

4. p^rauwt^. ende. 

5. J>at — yat ne, 3. — ne : of sywners : ne sh.^ 

6. deliuerd as a sp. : gryn. sprede. 

7. gryn: fendej : w?y^] by. 5. Owr] For-soJ^e our: ]?^J.]men 

declynyng. 

* fol. 46*. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 125 (126), 12G (127). 159 

PSALM 125 (126). 

1. We ben made as conforted, our Lord ttfrnand chaitifs of '^e folk^ 
of Syon. 

2. pan is our mouj^e f ulfild of ioie, & our tunge in gladenes. 

3. pan shiQ liij saien a-monge men : Our Lord heried to do wy]^ 
hem mercy. 

4. Our Lord heried to do wyj us, so be we made ioiand. 

5. Lord, wil ^ou tiime our chaitifnes, as yi grace is in heue/t. 

6. Hij ^at repenten her singes in teres, hij shul liuen in heuen 
yn\ ioie . 

7. pe dyand jede out of J^e world & wept, sendand her dedes. 

8. And hij comaund in-to heuen shul cu»t wy]? ioie, berand to God 
her honottrs. 

PSALM 126 (127). 

1. Bot ^if ]our Lord haue bigged }e hotts in vain, hij trauaileden 
J'at it sett. 

2. Bot jif our Lord haue kept Jre cite, he J^at kepe]? it wakef al on idel. 

3. Ydel J^ing it is to ^ou for to arisen to-fore li^t; ^e J^at han don 
dedelich sin^e, arise]?, sen J^at ^e han made dwelling. 

*4. ^e childer, marchaundis & frut of J^e wombe, se]? J^e heritage of our 
Lord, whan he had ^euen reste to his loued. 

5. As arwen ben in ^e honde of ^e mi^tful, so ben ]7e sones of ^e 
smiten. 

6. Blisced be ]fe man ]7at fulfild his desire of hem ; he ne shal noujt 
be confounded, as he shal speken to his enemis in j^e ^ate of Paradis. 



1 fol. 122. « fol. 122*. 



126. I. — asic+io: turnandeh.'] 2. o?i] io. 

was in tt^nyng J^e wrechidnes. 3. Vayne: sen'j^at'] se]? : taryinp:. 

4. gladyng. 4. Se]? he ha]? jif rest to his louyd, 

5. willtow: wrechydnes. lo, ^e childer, ]?e h. of our Lorde 

7. wepe. is marchandys of ]?e frute of 

8. cuwiyng. ]?e w. 



126. 1. ^our']our: J.] made: «.] 
made. 



6. — ne: when. 
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160 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 127 (128), 128 (129), 

PSALM 127 (128). 

1. Blisced ben hij al ]?at dreden our Lord, J^e which J^at gon in his waies. 

2. Ha ]7oa man, ^ou art blisced, & wele J^e shal be, for ^ou shalt eten 
^e trauaileB of ^in hondes. 

3. pj wyf shal be as a vine wexand in ^e sides of J^yn hou«. 

4. pj childer shul ben as braunches of olines a-bout }j table. 

5. Se, ]7us shal ^e man be blisced J^at drede]? our Lord. 

6. pe Lord of J^e folk* of Syon blisce ]?e, J^at ton se Jje godes of heuen 
alle J^e daies of }j lif ; 

7. pat ton se Je Bone[s] of J^i sones, pes vp J^e childer of Israel. 

PSALM 128 (129). 

1. pe wicked foeten oft^ chains ^me fram my jengj^e, sai nou J?e folk* 
of Israel. 

2. pe wicked fojten oft o^ains me fram my joufe, for hij ne mitten 
nou^t to me. 

3. pe synjers forgeden folies vp my rigge, & hij proloined her 
wickednes. 

4. Our Lord rijtful shal keruen J^e hat^rels of fe singers ; ben hij alle 
confounded & turned ]7at hated en ^e folk*of Syon. 

5. Ben hij made as hai of houses J^at dried, ar J^at it be drawen vp ; 

6. Of which he ]?at shal repen, ne fild noujt his honde, ne he his bosme 
]7at shal gader J^e honde-fouls. 

7. And hij ]7at passeden ne saiden nou^t, pe blisceifjg of our Lord be 
vp pu, [we blisced jou] in ]?e name of our Lord. 



1 fol. 123. 



127. 1. ]fe toll.'] &. 2. fajt: ^ong]7e : — ne. 

2. — }ou. 3. wro^t. 

*3. wexyng vine. 4. Our r. L. : hate]?. 

5. Lo : schalt. 6. Of +>e : ne fiW] fil : ne he] 

7. «owtf] sownes. no: — \e: hanfuls. 

7. — ne: jou+we blys jou. 



128. fajt oft : jong>. 



* fol. 47. 
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EARLY ENGLISH PSALTEK. PSALMS. 129 (130)— 131 (132). 161 

PSALM 129 (130). 

1. Ich cried, Lord, to J^e for J^e depe ; Lord, here my uoice. 

2. Ben Jjin eres made ynder-stondand to ]?e voice of mi praier. 

3. Lord, pf J70U hast kept wickednes, Lord, who shal holde hem vp ? 

4. For help is to ]?e, & ich susteined *f e, Lorde, for J^y lawe. 

6. My soule helde vp gode in his* worde, my soule hoped in our Lord. 

6. Hope Je folk* of Israel in our Lord fram J^e momynge kepinge vn-to 
}e nijt. 

7. For merci is at our Lord, & at him is plentiuose raunsoun. 

8. And he shal rauitsoun ^e folk* of Israeli fram alle her wickednes. 

PSALM 130 (131). 

1. Lord, myn hert nis nou^t anhe^ed, ne roin e^en ne ben no^t bom 
on he^e. 

2. Ke ich ne ^ede nou^t in grete ^inges, ne in wonderful J^inges vp me. 

3. ^if y ne feld nou^t lowelich, hot haue he^ed mi soule : 

4. As ]7e souking is vp his moder, so is jeldyng* in my soule. 

5. Hope ^e folk* of Israel in our Lord, nou fram ]?is time and to 
fe heuens. 

PSALM 131 (132). 

1. Bi-]?enche ]?e, Louerd, of Dauid & of alle his mildenes. 

2. As he swore to our Lord, he avowed vowe ' to }e God of lacob. 

3. Jif ichaue entred in-to J^e tabernacle of mi *how«, jif ' ichaue went 
vp into J7e bedde of myn apparaile ; 



^ fol. 123^. > hi on erasure. ' MS. abowedbowe. * fol. 124. ^ Here 

follows ieh ja, but is expuncted. 



129 1. Lord y cryd. 2. No ych jode: i,in] in, written 

3. hast kJ] schalt kepe. over amonge, which is expuncted : 

4. to^ at. ne'] no. 

6. h. vp] susteyned. 3. nefeld] fred: bot+y. 

6. m. vnto Jje eue» kepyng. 4. reward. 

7. plenteous. 5. nou ... A.] fraw now wf'tAoute 

8. wykkydnesses. ende. 

130. 1. is: n^]no: — ne: h,o.h,] 131. 1. Lord: mekenes. 

proude. 2. wouyd a wou. 

11 
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162 BABLT ENGLISH PSALTER. PSALM 131 (132). 

4. ^if ichaue }enen sleping to myn ejen & slomeringe to myn 
e^en-liddes, 

6. And rest to my tymes, ]7er-whiles ]?at ich finde stede to our Lord, 
tabernacle to God of lacob : 

6. Se, we herd it in Effrata, we finde it in J^e heuen. 

7. We shul entre in-to ^e tabernacle of God, & we shul anourew in fe 
stede, ^er his fete stode. 

8. Arise, Lord, in-to J^i rest, J^ou & J^e houche of []?in] halwing. 

9. pyn prestos ben cladde wi]? ri^t-fulnisses, & glade ]7in holi. 

10. Ne twme noujt J^e face of Ji prest anoint wij? oreme for Dauid, [)i] 
seniant. 

11. Our Lord swore to Dauid soj^enes, & he ne shal noujt deceiue him ; 
y shal laie vp J?! sege of J^e frut of J?i wombe. 

12. ^if J^i childer haue kept mi testament & mi* witnesses, }o J^inges J^at 
y shal teche hem, 

13. Her childer shul siten vp J^i sete vn-to ^e world. 

14. ^For our Lord ches }e folk* of Syon, he cbes hem in-to wonyng* 
to him. 

15. pis wonyng is rest to me in heuew, her shal ich wone, for iches it. 

16. Ich blisceand shal blisce his widowe, y shal fulfil his pouer 
of loues.'* 

1 7. Y shal clo]7en his prestes wi]? hel]7e, & his holi shul gladen [wy]?] ioie. 

1 8. per * shal y bringe forj^e J^e power of Dauid ; and y made rady ]?e 
lat^me to mi presto anoint wy]? creme. 

19. Y shal clojje his enemis wi} confusions; myn halweing for-so]>e 
shal florissen vp hym. 



1 The MS. has >t testament # >t u;. ^ f^i, 124^. s MS. leuea. « Instead of 
jfeVf the MS. has a y. 

5. y. to. yj] to(!) : Lorde+& a. 13. Ser] & her : vnto j^e w. sch. 

6. Lo : fonde. syt vp ]?. s. 

7. honowr. 15. is my rest: y schal. 

8. huche of+J^i. 16. loues. 

9. clofd: ryjtfulnes. 17. glade +wttA. 

*10. — ne: anoyt: D.+]7i. 18. Y schal — y: forj7e+j7eder : 

11. — ne: dissayue : sett: sete. anoyte. 

12. ke^jd my {corrected from ]fi) 19. holynes. 
t. & my {corrected from J^i) witnes 

& }?es ]7inges. 

* fol. 473. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 132 (133)--134 (135). 163 

PSALM 132 (133). 

1. Se, hou gode & hou ioiful J^ing it is, brej^^r to wone» in on; 

2. As onement in J^e heued, ^at falle^ iato ]fe berde, J^e berde of Aaron ; 

3. J?e which fel in-to J^e hemme of his clo^inge, as dew of Hermon ^at 
fel in jfe mounteine of Syon. 

4. For oar Lord sent ]7ider his blisceingei and lif vnto ^e henen. 

'PSALM 133 (134). 

1. Ha je alle seruantes of our Lord, se]?, bliscej? our Lord non. 

2. He* Jjat stonde in ]fe hous of our Lord, in J^e halles of our Goddes hous, 

3. He^e]? your hondes bi nijtes in-to holi )?inge8, & blisce]? our Lord. 

4. Our Lord blisced ^e, Marie of Syon, ]?at made heuene & er)7e. 

PSALM 134 (136). 

1. Ha ^e seruauwt^, herie]? our Lord, herie^ J^e name of our Lord. 

2. ^e ]7at stonde in }e hous of our Lord, in }q halles of ]?e hous 
of our Lord, 

3. Herie]? our Lord, for he is gode ; siwge]? to his name, for it is milde. 

4. For our Lord ches Jacob to him, Israel to him in possessioun. 

5. For ich knew ]?«t our Lord is gret, and our God is to-fore alle goddes.^ 

6. Our Lord made alle Jyiwges J^at he wolde, in heuen & in erj^e, in see 
and in halle depenisses.^ 

7. He his ladand out cloudes of ^e last ende of ^er]7e, & he made 
lijtinges in raine. 



1 fol. 125. * Read }c. ' First d added over line. * MS. dennnasesy of which 
the first e is dotted out. 

132. 1. Lo : ioyful — ]finff : 3. Hold vp. 
brejj^ren. 4. blyss. 

2. vnement. 

3. lappe of (off* torongly dotted 134. 1. Lorde-}-&. 
out) hym {dotted out) his cl. : falle]? 2. Lorde-}-&. 
into \q hiti. 3. meke. 

4. V. \. A.] witA ende (!). 4. & Isr^^l. 

6. afl depenesses. 

133. 1. — 8e\. 7. lad."] brynging : ott^rmast 
2. J3^] Je: Lorde+&: ofjyehous endes: into. 

of our Godd, 
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164 EARLY EK0LI8H PSALTER. PSALM 134 (135). 

8. pe whicli J^at putte]? forj^e ^e windes of ^his tresonr, ^o which, smote 
^e first borne of Egipt fram man ynto beste, 

9. And sett his to-knes & his wondres in-middes of J^e Egipt, ojayn 
Pharaon his seruanntes ; 

10. pe which smote mani folkes, & slo^e stronge k3mges, 

1 1 . Seon, Kyng * of Amorreux, 

12. And Og,' kyng of Basan, 

13. And alle ^e kyngdomes of Chanaan. 

14. And he ^af her [londe] heritage, into heritage to his folb of 
Israel. 

16. Lord, Jy name is wyJ-onte» ende, ^i minde is in kynde and in-to 
kinde. 

16. For our Lord shal iuggen his folk* and proie for his seruauntes. 

17. J7e* y-magerie of men ben seiner & gold, werkes of mennes hondes. 

18. Hij han mouj^e, and hij ne shul noujt speken ; hij han e^en, and 
ne shul nou^t sen. 

19. Hij'' han eren, and hij ne shal nou^t heren ; and no gost is in her 
mouj^e. 

20. Hij ]^at maken hem be made lich to hem, and alle )7at affien* 
in hem. 

21. Ha he^ folk< of Israel, blisce]? oar Lord; ha ^e folk* of Aaion, 
blisce]? our Lord. 

^22. pe folke of Leui, blisce]? oar Lord; ^e J^at doute]^ our Lord, 
blisce]? our Lord. 

23. Blisced be our Lord of ^e folk* * of Syon ]7at wone^ in heuen. 



^ fol. 1253. ' Followed by an a, wbich is expuncted. ' Followed by an h, 

which is dotted out. * MS. ye, •MS. BiJ hij. « ie on erasure. ' Kead j^. 
^ fol. 126. * The flourish at the Ar is different from the usual one, as, instead of form- 
ing a loop, it simply goes downward similar to a long comma. 

8. — }at: tresofirs + & : J?e : 16. deme. 17. J^e. 
home] he^etjng. *18. — ne: n^ljjai. 

9. & he sent : of — ^e : 19. — ne: ana no g, w] no for- 
Pharo+&. so]?e \er is no goste. 

10. folke: — \yngee, 20. j5^*. . . wflf(?tf]Be)7aij7atmake 

11. Amoreowr. hem: leue]?. 

14. her+londe. 21. he\ je : hi\ and. 

15. fram k. i«to k. 22. pe\ Je : Lorde+&: drede. 

* fol. 48. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 135 (136). 165 

PSALM 135 (136). 

1. Shriue]? to our Lord, for he is god, for hya* merci is in J^e world. 

2. ShriueJ? to Jjo God of goddes ; 

3. Shriue}? to jfe Lord of lordes ; 

4. pe which hi hiw on dej* grete wo»dres ; 

5. pe which made Je heuens in ynder-stondinge ;' 

6. pe which fastened JerJ^e vp wat^s ; 

7. pe which made grete lijtes, 

8. pe Sonne in-to J^e mijt of J^e dai, 

9. pe mone and ]fe sterres in-to mijt of J^e nijt ; 

10. pe which smote Egipt wy]? her first bijeten. 

11. pe which lad ont J^e childer of Israel fram amiddes hew, 

12. In myjt-ful honde * and heje arme ;* 

13. pe wiche departed ]?e Reed See in departynges ; 
*14. pe wiche ^ lad ]>e folk* of Israel ]7urj-out it ; 

15. pe which smote Pharaon and his vertuj in J^e Reed' See ; 

16. pe which lad his folk four^ desert ; 

17. pe which smote grete kinges, 

18. And sloje stal-worj? kinges, 

19. Seen, kynge of Amorreux, 

20. And Og,'' kyng* of Basan, 

21. And alle J^e kyngdoms of Chanaan. 

22. And he ^af her londe heritage, 

23. Heritage to Israel, his seruaunt. 

24. pe which was bi-J^enchand on us in our mekenes, 



^ y corrected from e, ' on de'p on erasure. • The English of this Terse and the 
Latin of this as well as of the next verse is written on a long erasure. ^ MS. my^t 

fulbonde, * Then v. 10-12 are repeated, thus : le which amete Egipte wy\ her Jir[8t] 
bi)iteii, pe which lad out {MS. ladeni) \$ childer of lersiel fram amiddes hem, Smi)t (!) 
fulhttnde ^ he)e arme, « fol. 126^. ' wicked^ MS. ^ Second e added over liae. 
' MS. A 0^ (A expuncted). 

135. 1. t. )?. w^.] w«tA oute ende. 13. deuysions. 

4. hi . , . de\'] allon do]? many. 14. \e whych ladd+oute : by 

6. into. amiddes it. 

6. vp+j7e. 15. and'] in. 

8. power. 18. strong. 

9. into ]7e power. 19. S.+J^e : Amorenej. 

10. byjetyngj. 20. Ogg+>e. 

12. honde & hie power. 24. U\J] j^enchyng. 
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166 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 136 (138), 137. 

25. And raunBouned tb fram our enemis ; 

26. pe which ^eue]? mete to ich flesshe. 

27. Shriue]? to J^e God of heuen; 

28. Shriue]? to J^e Lord of lordes ; 

29. For in ' J^e world is his mercy. 

PSALM 136 (138). 

1. Y shal Bhriue, Lord, to ^e in alle myn hert, for ^ou herdest ]?e 
worde of my mou^e. 

2. Y shal singe to ^e in J^e si^t of aungels, & y shal anoure ^e to j^in 
holi temple, & ich shal shriue to ^i name, 

3. Yp ]?i merci & J?i so^enes ; for Jou heried Jin holi name vp alle }inge. 

4. ^ In whiche daie ^ot ichaue cleped ]7e, her me ; ]^ou shall multiplien 
Tertu in my soule. 

5. Shriue, Lord, to }e alle fe kinges of erfe ; for hij harden alle }e 
wordes of J^i mouj^e ; 

6. pat hij singe in ]?e waies of our Lord, for }e glorie of our Lord 
is grete. 

7. For our Lord is heje; & he loke]? ^e lowe j^inges, & knowe} J^e 
he^e J^inges fram fer. 

8. ^if ich haue gon amiddes of [my] tribulacion, Jou shalt quike me ; & 
]70u shewe]? J^in honde vp J^e wraj^e of min enemis ; yi mi^t made me sauf. 

9. Our Lord shal ^elden for me; ]?i merci, Lord, [is] in J^e world; ne 
despise fe werkes of J^in hondes. 

PSALM 137. 

1, per- whiles J^at we bi-]?ou^t vs of J^e heuen, we satt & wept )er yp 
Je assautes of j^e fende. 



* in added oyer line. * fol. 127. 



25. A. r.] ]>e which rauwson. 5. Lord, atij^e k. of ]?e e. schryuc 

27. Schryue jou to — ]?^. toj^e: my. 

28. Schryue-j-jow. 6. way: ioie. 

29. Fo. h. m. is wttA-oute ende. 7. se]?. 

8. of + my : mak me qwyke : 

136. l.Lordeysch.schr.: wordes. shewe}'] spredest. 

2. honowr : name] holy name. 9. in] is in : ne deep,] desp. nojt. 

3. aboue. 

4. what: yschalclepe: me+&. 137. 1. hetten] in heuen : wepe. 
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BARLY BNOLISH PSALTER. PSALM 138 (139). 167 

2. We heng our ioies in passand ^inges in-middes of him. 

3. Why 'hij, denels, J^at ladden vs chaitif b, asked vb J^er wordes of songes. 

4. And hij Jrat ladder ys out of godenes, seidcn to yb : Singe]? to us of 
J^e songe of henew. 

5. Hou shul we singe Jre songe ' of our Lord in iuel liif ? 

6. Ha je folk* of gode liif,' seid our Lord, if ]?at ich for-^ete jou, be mi 
mijt jeue» to forjetinge. 

7. Past drawe my tunge to my chekes, jif y J^enche nou^t on J^e. 

8. Yf y ne sett noujt forj^e gode folk* in J^e bigi»nynge of my ioie. 

9. Be ]?ou bi-Jjenchand of wicked childer in }e dale of iugement of 
gode men ; 

10. pe which wicked sain, For-do]? J^e gode, fordoj? }e gode vnto J^e 
foundement [in it]. 

11. Ha ]70U soule, filed furj J^e fende, J^ou art chaitif ; blisced be he 
)>at jeldej? to }e }{ jeldinge, J^e which fat tou jelde to vs gode. 

12. Blisced be he J^at shal holde him in godenes & put his gode dedes 
to stondynge. 

PSALM 138 (139). 

*1. Lord, J70U prouedest me, and ]70U knewe [me ; ]7ou knewe] my 
sittyng* and my risynge. 

2. pou Ynderstonde mi ]?ojutes fram fer; fou so^t my bisti and 
myn acorde. 

3. And ]70u for-sejest alle myn waies, for ^er nis no worde in my 
tunge. 

4. Se, Lord, fou kneu alle }e last J^ynges & }e old ; J^ou fourmed me, 
and sett Yp me yia helpe. 



1 fol. 127*. » MS. senge, ^ MS. Aw with a round *. * fol. 128. 

*3. ]?^] fe. 11. you. defoilyd s. : wrechid : 

4. songes. ]?»] ]fe : ^eldid. 

5. songe of + of. 12. dedes^ de{\), 

6. : Ai>] life : he] by. 

7. cleue. 138. 1. knew+me ]fOM knew. 

8. — ne, 2. J^ojtes: trased my bystye : ac.'] 

9. dome. corde. 

10. — l.yeffode: 2, "j^e ff ode] gode 3. J70U sej to-fore : is. 
men : foundement +in it. 4. — sett, 

* fol. 483. 
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168 BARLY EN0LI8H PSALTER. PSALM 138 (139). 

5. pj conynge is made wonderful vp me; it is conforted, and y ne mai 
nou^t Jrer-to. 

6. Whider shal y go fram }j gost, and whider shal y fle fro J^y face ? 

7. Jif ioh Bteije to heuen, Jou art ]?er; jif ich go a-doiin to helle, ]?ou 
comest J^ider. 

8. ^if ^at y take my li^tynges in ^e morning and wonne in J^e vtt^rest 
of }e see, 

9. Whi hy * )7in helpe ' shal lede me J^ider, and J^y mijt shal holde me. 

10. And y seid p^rchaunce, derkenesses shul defoulen me, and }e ny^t 
is my lifting in my delites. 

'11. For derkenesses ne shul nonjt be derke of J^e, and J^e nyjt shal be 
bii^ted as ^e dale ; as his derknesses ben, so is his lijt. 

12. For ^ou weldedest mie reines, and toke me fro ^e wombe of 
my moder. 

13. Y shal shriue to j^e; for ]?ou art dredefullich heried; }m werkes 
ben wonderful, and my soule shal knowe hem gretelich. 

14. My mou]7e nis nou^t hidde fro ]7ey which j^ou made in priuete, and 
my substaunce is in }e ne]?erest of J^erJ^e. 

15. pjn e^en sen myn ynparfitnes, & al shul be writen in ]7i boke ; ^e 
daies shul be fourmed, and no man in hem. 

16. Ha God, ^in frendes for-soj^e ben michel worj^shiped to me, her 
prmcipalte is mychel conforted. 

17. Y shal telle hem, & hij shul ben multiplied vp grauel ; ich aros, & 
jete ich am wy]? ]?e. 

18. Ha God, |if J^ou sle ^e syn^ers, helpe me; ^e men suiled wy]^ sin^e, 
bowe fro me. 



> M@t ufhy yi hy, but \i is expuncted. ' The MS. has an n here, which is dotted 

out. » fol. 1283. 



5. — fie^ 12. haddestmy. 

6. ^tf] go. 14. is: whieh\ \at\ n*]?.] iner- 

7. «^.Jgovp: fle?.]doune: artnej. mast. 

8. .^hat: swyftnes : vtt<?rmast. 15. ]?/] ]7e. 

9. }rhi{]fi)hy'\ And for-8(»>e. 16. OGoddf.s.]7ifr.; wyrchypt(!): 

10. p^aunt^ derknes. prmcehode: much. 

11. derknes — ne : derke"] made 17. aboue ]7e gr, 

derk: brijt : derknes. *18. 0: fjled: botce] go^. 

* fol. 49. 
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EARLY ENGLISH PSALTEE. PSALM 139 (140). 169 

19. For fat je say in [j]our J^ou^tes, Taken ^e gode in* vaine hermedcs. 

20. *]7inge to wyten jif ich hated }e hatend J^e, Lord, and fuilled vp 
myn enemis ? 

21. Ich hated hem wip^rfite' hate, and hij hen made enemys to me. 

22. Proue me, God, and wite myn hert ; aske me, and knowe my sties. 

23. And se, ^if waye of wickednes is in me, and lade me in waie 
euerlastend. 

PSALM 139 (140). 

1. Defend me, Lord, fro ^e wicked man, and defende me fro ]fe man 
Tnrijtful. 

2. pe which ]?ojten wickednes in hert, hij stablist hatails aldai. 

3. Hij sharped her tunges as naddres, veuym of aspides is vnder 
her lippes. 

4. Kepe me, Lord, fram ]fe honde of J^e sinne^r, & defende me fram ^e 
vnrijtful me». 

5. pe which ]70ujten to supplau9»ten my ganginges, J^e proude hidden 
gnares to me. 

6. Hij spradden out wickednesses into gnare, hij sett sclauwder to me 
by fe waye. 

7. Y seid to our Lord, fou art my God; here. Lord, }e voice *of my 
prayere. 

8. f»ou Lord, Lord, uertu of myn helj^e ; ]?ou shadued. Lord, vp mi» 
heuede in J^e daie of bataile ojaiws J^e fende. 

9. Ne ^yf me noujt fro my desire to j>e sinjer; J^e wicked ]70ujten o^oina 
me, jf&t hij ne be noujt p^auwter an-hejed. 



* i on erasure (of o?). • fol. 129. > i.el, tciy parfite, * fol. 1293. 



19. our] jo«r. 3. venuw. 

20. ]7y«^^...Zor<?]Lorde whe]?tfr 6. \e wh.'] J^ai \ai: wayes ; pr. 
y hatyd nojt hew J^at hatyd J7e. +mew : grynnes. 

21. wi] with : — me. 6. )?ai sett wickydnes to me into 

22. wUe] know : paj^es. a grynne, & by fe way j>ai put scl. 

23. euerlastyng waie. to me. 

8. schaduest. 
139. 1. defende] deljuer. 9. — N'e: J^o^t+euyl : }at p^r- 

2. ye wh.] ]f'ai \at : — hij : sett auwter ]?ai b, n. enhyed. 
all d. batayle. 
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170 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 140 (141). 

10. pe heued of her cumpassement & }e trauail of her lippes shal 
couer hem. 

11. Tourment} shul falle Tp hem, and ]^ou shalt cast hem in-to 
dampnacioun ; fe gode ne shul nou^t dwellen in mesais. 

12. pe man michel spekand ne shal noujt be drescedin erjfe, iuels shul 
taken fe unrijtful in-to de]?. 

13. Ich knew }Qt our Lord shal do }e iugement of }e mesais and 
rengeauwce of J^e pou^r. 

14. pe rijtful for-soj^e shul shriuew to }j name, and Je rijtful shul 
wonen wyj? }j semblaunt. 

PSALM 140 (141). 

1. Lord, ich cried to J^e, here me; vnderstonde my voice, whan y 
crye to ]?e. 

2. Be myn orison dresced to }e as encens in J^y ' syjt, and so be }e 
lifting of myn hondes sacrifice of heuew. 

3. Loi-d, sett kepyng to my mouje, & )?e dore of J^e vnderstondynge to 
my lippes. 

4. Ne bowe noujt myn hert into wordes of malice for to excusen 
excusaciouns in singes. 

5. WyJ men wirchand wickednes, & y ne shal noujt commune wy]? 
her chosen. 

6. pe ri^tful shal yndemimen me in merci and blame me ; 'pe iuel for- 
so]7e of J^e singer ne shal noujt grese min' heued. 

7. For jete is myn orisouw in her welelikand, her iuges ioint to }e 
stone ben ^ swolwed. 

8. Hi] shul herew my wordes, for hij mijten here hem; mi worde his 
lopen bif ore as * f athede of J7er)?e. 



1 fol. 130. 2 MS. in in, » Followed by tlo, which is dotted out. * MS. af. 



10. cuwpas. 2. incense: lyftyng+vp: A] euen. 

11. — ne, 3. of — ]fe. 

12. much: — ne. 4. ^e bowe'] Low. 

13. dome toyemimys (put instead 5. — ne, 

q/*pouer, which ts expuncted) : — }pe, 6. f. s. \e euyl : — ne, 

14. r. s. Je r. : chere. 7. w.L'] plesynges : J^e iuges 

ionyd(!) : swalowed. 

140. 1. vnd.+to. 8. my speche is broke as fatnes. 
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9. Our bones ben wasted bisiden belle, for to )?e Lord ben our ejen ; 
Lord, ich hoped in Je, ne do nou^t owaie Je soule fro me. 

10. Kepe ]7ou me fro Je assaut J^e which ]?e wicked stablist to* me, & 
fro J?e sclaundres of *)?e wirchand wickednes. 

1 1 . J7e synjers shul fallen in her assaut ; ich am oneliche, ]7erwhileB 
fat y passe. 

PSALM 141 (142). 

1 . T cried to our Lord wy]? my voice, y bysoujt our Lord wyj? my voice. 

2. Ich held myn orysoun in his sijt, & y shew for]?e my tribulacioun 
bi-fore hym. 

3. In fuilland of me my gost, and ]?ou knu my besties. 

4. Jn^ ]7at way ]?at y jedo, J^e wicked hidden assautes to me. 

5. T loke[d] on J^e rijt half and seje, and Jer nas non )?at knewe me. 

6. Fleing peri8ce[d] fro me, and J^er nas non J^at sojt my soule. 

7. Lord, y cried to Je ; y seid : j7ou art my hope, my porctbu^* in J^e erje 
of liuand. 

8. Ynderstonde to my praier, for ich am michel lowed. 

9. De-liuer [me] fro Je pursuand me, for hij ben conforted vp me. 

10. *Lade my soule out of Je kepyng of wicked to shriue to J^i name ; 
J?e ryjtful abiden me, ]7erwhiles Jat J^ou jelde to me. 

PSALM 142 (143). 

1. Here, Lord, m[i] praier, & take wy} yin eren my pr^jier, and her 
me in Jy rijtfulnes, in J^i so]7ene8. 



^ Followed by he whie ^e wicked ata, which words are dotted out. * fol. 130^. 
3 MS. And. * fol. 131. 



*9. by-syde : — ne: fraw me my 5. lokyd: A.jsyde: &ysej: was. 

soule. 6. perischt: was. 

10. fra»i asaute ]7at ]7ai sett tome 7. y seid'] & sayde ; hope+&. 
& fraw sc/aunder (1 added over line) 8. much mekyd. 

of wyrchyng w. 9. D.+me: J>^] mew: cowfort. 

11. \, wh,] to \ai. 10. q/']fray»: habidej? — me\ re- 

warde. 
141. 2. hif.'] to-for. 

3. knew: pa]7e8. 142. 1. my: ores: ryjtf.+&. 



4. Andyin. 



* fol. 49*. 
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172 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 143 (144). 

2. & ne entre nou^t into iugement wy]? J^yn seruannt, for ich liuand 
ne shal nou^ be rioted in ]?y si^t. 

3. For ]?e enemy pursued my soule, he lowed my lif in er]7e. 

4. Hij laiden me in derkenes as J^e dede of J^e world, and my gost is 
anoied Tp me, myn hert is trubled ^ in me. 

5. Ich was bi-J^enchand of old daies, & * ]?oujt in alle }iR werkes ; y 
]?ou^t in ]?e dedes of ym hondes. 

6. T sprad out myn hondes to J^e, my soule is to ]?e as er]7e wy]70uten 
wat^. 

7. Here me, Lord, swiftliche, my gost faile]?. 

8. Ne tume 'ooujt fro me 'pi face, and y shal be liche to ^e falland in 
J^e diche. 

9. Make J^y mercy erliche herd to me, for ich oped * in Jye. 

10. Make J^e waie knowen to me, in which y shal gon*; for y lifted my 
soule to fe, 

1 1 . Lord, defende me fro myn enemy s, ich fled to J^e ; teche me to do 
Jy wille, for ]70U art my God. 

12. py gode gost shal lade me in-to ]?e ri^t londe ; J^ou shalt quicke me, 
Loue[r]d, in J?yn euewnesse for J^y name. 

13. j7ou shalt lade my soule out of tiibulacioun, and shalt depart myn 
enemys in ]?y merci. 

14. And ]?ou shalt tesen al Jat trublen my soule, for ich am fy 
seruant. 

PSALM 143 (144). 

1. Blisced be Je Lord, my God, )7at techej min hondes to fejt and my 
Angers to batail chains jfe fende. 



* MS. myn hert is iruit anoied vp me myn hert is trubled, * MS. in, ' fol. 13 Id. 
^ oped begins a fresh line. * MS. god. 



2. — ne: dome: — ich: — ne: 8. — ne: into, 

nojt : iustified. 9. hopid. 

4. He layde : vp me+&. 10. in w,'] \ai : yo<fl go in : lift. 



5. in \ou]t , . . hondes] & ych 12. make me qwyk Lorde. 

J70jt in aH \q warkes of Jin hondes 13. &+]70u. 

& in ]7e dedes. 14. stwrblej?. 

7. faylid. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 144 (145). 173 

2. He his my mercy and myn help, my taker & my deliuerer of iuel. 

3. He his my ^defendour fram iuel, and ich hoped in hym ; J^ou art my 
God, ]7at sitte]? my folk* vnder me. 

4. Lord, what is man, ^at ton madest J^e knowen to hym? oj^er mannes 
sone,* for ]70U wetest hym ? 

5. Man is made lich to vanite, is daies passen as shadue. 

6. Bowe, Lord, fjn heue»s, and cujn a-doun ; for-sake Je wicked, and 
hij shnl be ' dampned. 

7. Ali^t shynyng, and ]70u shalt wasten hem ; sende out 'pi manaces, 
and J^ou shalt trublen hem. 

8. Send out J^y my^t fro heuen, and defend me ; & deliu^ me fram mani 
perils and fro 'pe pouste of stronge childer ; 

9. Whaus mouj^e spake Tanite,-her ri^thalf is ri^thalf of wickednes. 

10. Whas childer ben as new settynges in her jengnes, 

11. Her dou^t^s ben made & aoumed about as liknes of 'pe temple. 

12. Her selers ben ful, shewand fro J^is in-to J^is. 

13. Her shepe ^ben plentiuofM, wexande in her goinges, & her nete 
ben fatt. 

14. Fallyng ne passage nis nou^t to her waUe, ne crie nis nou^t in 
her stretes. 

15. Hij seiden, pe folke blisced, to whom pes J'ynges ben; blisced be pe 
folk ^ of which 'pe Lord is her God. 

PSALM 144 (145). 

1. Ha mi God, y shal heje J^e, kyng, and blisce pj name in J7e world • 
& in pe world of worldes. 



^ fol. 132. ' MS. manestones with the last s dotted out. ' MS. ben, with the n 
expuncted and struck out. * fol. 132*. * Originally with a flourish to the >fc, but 



it IS erased. ^ MS. worh. 



143.*3. sette>. 13. oxen. 

4. — pe: or man sonne; trowest. 14. P. of her waH no passyng is 

7. stttrble. per none, no crying is. 

8. power: straunge. 15. 1. pe Z.] our L. 

9. Whas: is+J^e. 

10. ^exxpe. 144. 1. ZTa . . . Jcyng'] Godd my 

1 1 . anoe^red. kyng y sch. anhie J^e : in pe worls] 

12. intojat. in world. 

* fol. 50. 
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174 EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 144 (145). 

2. Y shal blisce J^e by alle dales, and proisen fj name in J^e world and 
in ^ world of worldes. 

3. He is grete Lord and michel to proisen, & of his michelnesses nis 
non ende. 

4. Kynd and kynd shal herien fj werkes, and shewe )j mi^t. 

5. Hi] shul speken ]?e hereing of fe worj^ship of J^in holines and tellen 
Jin wondres. 

6. And y shul saiew J^e vertuj of J^i dredes, and shul [teljlen'* ]?y gretnes. 

7. Hij shul putten for]? J^e minde of J7e mildnes of Jyn wexing, and hij 
shul glade of J^y rijtfulnes. 

8. Our Lord ' is rewful and merciable, suffirand and michel merciable. 

9. Our Lord is lij^e to alle, and his mercies ben vp alle his werkes. 

10. Shriue, Lord, al Jy werkes to J7e, and J^yne halwen blisce J^e. 

11. Hij shul saien J^e glorie of fj kyngdome and speken Jy mijt, 

12. pat hij maden ]?i mi^t knowen to mennes sones, and 'pe glorie of J;e 
hereing of Jyyn kyngdome. 

13. J7y kyngdom is kyngdom of alle world, and J^y lordship is in kynde 
and kinde. 

14. Our Lord is trew in alle his wordes, holi in alle his werkes. 

15. Our Lord arere]? alle J70 ]7at fallen, and drescej vp alle J^e hurteled. 

16. pe e^en, Lord, of alle hopen in ]7e, and ]^ou jeuest hem mete in 
couenable time. 

17. j7ou openes J^yn hondes, and fulfiUes ich beste wyj? bliscyng. 

18. Our Lord is rijtful in alle his waies and holy in alle his werkes. 

19. ^Our Lord is ne^e to alle ]^e clepand him, 'pe clepand hym in 
rijtfulnes. 



1 ]>«, which followed here, is dotted ont. ^ MS. ahullen, ' MS lord krd, 
* fol. 133*. 

2. — and in Q^e) world. 12. make: mewsownes : ioie : 

3. is+a; much: muchnes: is. gretnes. 

5. A.] gretenes: — ]fe w. of: & 13. worldes : fraw k. to k. 
+schal. 14. W.+&. 

6. y] ]7ai : schal+teH. 15. )7^A.]hurte. 

7. encresyng. 16. Lorde J7e e. : ati+me« : 

8. r.] pyteful : much. trowe]? : hem] her : behofuti. 

9. my Ida. 17. honde & fillest. 

10. Lords an }i warkes schriue. *19. to aH clepyng hyw, to aH 

11. speke : ioie: teH. clepyng hym in soj^nes. 

* fol. oOd. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALMS 145 (146), 146 (147). 175 

20. He shal do ^e wil of ]?e doutand bym, and here her praicr,* and 
make hem sanf. 

21. Our Lord kepe^ alle }at louen hym, and he shal desparplis alio 
synjers. 

22. My moii]?e shal speke ^e proisyng of our Lord, and ich flesshe 
blisce to hys holy name in fe world and in ^e world of worldes. 

PSALM 145 (146). 

1. Ha J?ou my sonle, hery our Lord; y ' shal herien our Lord in my lif, 
and y shal syngen to my God as longe as ich haue ben. 

2. Ne wille ^e nou^t affien in princes, in mennes sones, in which non 
helj^e nys. 

3. His gost shal go out and tume ojayn in-to heuen ; and in ]?at daic 
shul alle her J^ojtes pmssen. 

4. Blisced* be he which fe God lacob is his helper, and his help is in Je 
Lord, J^at made heuen and erj^e, ]?e see and alle J^ynge Jat ben in hem ; 

5. * J?e which kepe]? soj^enes in Je world and doj? iugement to hem J^at 
suffiren wronge, and jeuej? mete to Je hung^rand. 

6. Our Lord vnbindej? }e fettered, our Lord vnb[l]i»ded }e blynde. 

7. Oar Lord dresced vp fe hurteled, our Lord louej? fe rijtful. 

8. Our Lord kepe]? Je strauwge, and he shal taken fe moderles • and Je 
widowe, and he shal desp^w-pel J^e waies of ]?e synjers. 

9. Our Lord shal regnen in Je worldes ; ha folk* of Syon, Jy God shal 
regnen in kynde and kynde. 

PSALM 146 (147). 

1. HerieJ our Lord, for it is god songe, ioyful and faire; heryinge be 
to our Lord. 



^ MS, prates, ' MS. in. ^ ion erasure. * fol. 134. * First « corrected from o. 

20. of men dredyng : prayer & 4. whiche }e (?.] Jat }e Lorde 
-fhe schal. Godd of : help] hope : binges. 

21. 'pat /.] louyng : d.] lese. 5. Jai pat : dome : hungrye. 

22. ich'] si& : in p, w, ofw.'] w«tA- 6. vnbinded'] lijtid. 
cute ende. 7. dressej? : hurtyd. 

9. ]70u folk : fraw k. to k. 
146. 1.0: m] & y : haue] schal. 
2. — ^e: beleue: pr.+no: mew- 146. 1. Hery. 

Bownes : in whom is no heljye. 
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176 EARLY BNOLISH PSALTER. PSALM 147. 

2. Our Lord is edifiand lertM^Um, and he shal ansemble ^e sunderynges 
of Israel ; 

3. pe which heli)? J^e contrit of hert ^ and binde)? her contricionns; 

4. pe whiche nouwbre)? J^e multitude of sterres, & clepawd ichon of hem 
a name. 

5. Our Lord is grete, & is Tertu is grete, & ^fer nys non noumbre of 
his wisdome. 

6. Our Lord is takand J^e mild & lowand )?e siwjers vnto Jer]7e. 

7. SingeJ to our Lord in shrifte, singe)? to our Lord in harpe ; 

8. pe which couere]? )?e heuen wyj cloudes, and make]? redy Je raine 
to }er)e ; 

9. pe which bryngej for-)7e hay ' in J^e mounteyns, & grasse to mannes 
]7raldome ; 

10. pe which jeuej to meres her mete & to crowe-briddes clepand hym. 

11. He ne schal noujt haue wille in stre»g]7e of hors, ne wele-likeing 
ne shal nou^t be to hym in mannes legges. 

12. "Wele likand is our Lord vp J^e doutand hym, and in hem )?at hopen 
in hys mercy. 

PSALM 147 (147 continued). 

1. J?ou folk* of Jerusalem, heri our Lord; hery God, J^ou folk* 
of Syon. 

2. !For he streng]7ed J^e lokkes of Ji jate, and he blisced in ^e [)7y] 
childer ; 

3. pe which sett pes to J^i cuntres, and fiUeJ ^e of fatt *of J^e whete ; 

4. pe which sendej? his worde to Je erje ; hys worde emej swiftlich ; 



I MS. hier, * fol. 134*. » MS. ha}. * fol. 135. 

2. gadyr to-gyder }e despar- 10. HeJ^flft: bestes. 

pelynges. 11. — ne: new. I. ne~\ no plesyng. 

3* He J7«t: hert. 12. Plesyng is + to: vpmendred- 

4. He bat ; clepej? name to hem yng : in — hem 'pat. 
aH. 

5. «y«] is. 147. 2. made stronge : gates — 

6. make. and : bl. ]7i childer in Jye. 

7. 8chrift+&. 8. He ^at s. )?i c. pees : of Je fat- 

8. He ]7flft cou^rj? — ye: — redy. nes. 

9. He }at: hap . . .J hay &erbe 4. He \at : er)?e+& : jeme]? 
in \e mounetaynesto s^ruyngof me». whijtlych. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. PSALM 148. 177 

5. pe which ^eue^ snowe as wolle, and strewej J?e cloude as asken. 

6. He sende]? his cristalle as morsels ; who shal hold vp to-fore ^e face 
of his colde ? 

7. He shal sende out his worde and make hem emand ; his gost shal 
blowe, & waters shul flowen. 

8. pe which telle]? his worde to lacobes sones, his rijtftilnesses and his 
iugementj to }e folk* of Israel. 

9. He ne did nou^t in ]?is^ man^ to ich nacioun, and he ne made nou^t 
his iugement^ ap«rte to hem. 

PSAXM 148. 

1. }e soule[8] of heuen, heriej? our Lord, herie)? hym in hepes. 

2. Je alle his auwgels, herie]? hym ; je alle his vertuj, heriej? hym. 

3. Je sone & mono, heriej? hym ; je st^rres and lijt, heriej? hym. 

4. Je heuen of heuews, herie]? hym ; & alle Je wat^s Jat ben vp heuens, 
herie)? ]7e name of our Lord. 

5. ^ For he seid, and hij ben made ; he ' comaunded, & hij ben formed. 

6. He stablist hem wyj^-outen ende and in J^e word of worldes ; sett 
comandement^y^ and it ne shal nou^t ou^rpassen. 

7.- Ha je helles and alle depones, herie)? our Lord of Jerje. 

8. !Fur, haile, snowe, yse, & gost of tempestes )?at don his wordes, 
heriej our Lord. 

9. Mounteins & alle hilles, tres berand frut, and alle ]?e cedres, herie]? 
our Lord. 

10. Eestes & al man^ of bestes, s^rpentes & fevered foules, heriej? 
our Lord. 

11. Je kynges of er]7e & alle folkes, princes & alle iuges of erjye, heriej? 
our Lord. 



1 MS. his, 2 fol. 136*. ' MS. hij. * MS. to mandement). 

6. He \at. 5. hij com,'] he cowmaundyd {put 

*7. hem ern,~\ it malte. instead o/*sent, which is expuncted) : 

8. He ]7flt : domes. fourmyd. 

9. — ne: his] Jyis: — ne: domes. 6. sett: world of w. he s. cow- 

maundement : — ne, 
148. 1. soules: Lorde+&. 7. JSia] AH: & depenesses of ^e 

2. AH je aungels herij? hyw, & erj^e h. our Lorde. 

alt ^e his virtus herij? hyw. 8. — t/se : gost] ^e gostes. 

3. Sonne and+]7e. 11. folke : of J?e erj^e. 

4. heuen] heue;2S. 

* fol. 61. 

12 
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178 BABLT BNOLISH PSALTER. PSALMS 149, 150. 

12. Je jonge & ^e Ttrgines, old wy} }e fonge, herie^ ^e name of our 
Lord, for ]?e name of hym alon is anhe^ ed. 

13. His [shrift] is vp heuen & erj^e, and he anhejed fe myjt of 
his folke. 

14. Praiseyng he to alle hjs halwen, to }e childer of Israel^ to folk* J;at 
drawe]7 to hym. 

1 PSALM 149. 

1. Synge]? to our Lord a new sowge ; hys hereyng hys in }e chirclie 
of holy. 

2. Olade J^e folk of Israel in hym, ]?at hym made, and ioisen }e dou^t^rs 
of Syon in her kynge. 

3. Herien hij his name in croude, and singen hij to hym in tabor 
and sautri. 

4. For weleplcsand it is to onr Lord in his folk<, and he anhe^ed J^e 
miLden in-to helj^e. 

5. pe holy shul gladen in glorie, and ioien in her conches. 

6. pe ioies of God ben in her J^rote, & swerdes sharppe a bo]?e half in 
her hondes. 

7. To do Tengaunces in naciouMS and lackeinges in folkes. 

8. To bynde her kynges in feteris and her nobles in manicles of iren. 

9. pat hij maken in hem ingement wryten, J^ys ys }e gloria to alle 
his halwen. 

PSALM 150. 

1. Ha je folk, herie}? onr Lord [in his halwen], heriej? hym in }?e sled- 
fastnes of his uertn. 

^2. 'Reiie} hym in his vertu^, herie]? hym efter }e michelnes of his 
gretnes. 



1 fol. 136. » foL 1365. 



12. witA — he. 5. glorte and J ioie & J^ay schal. 

13. His+schryft: off. 6. «.«A.<j 5. A.J trenchyng swerdes. 

14. halowes: & to ]^e folke. 7. yengaunce: blamynges: folke. 

8. noble me» : ire. 
149. 1. herying: holy+me». 9. dome. 

2. made hym & ioye. 

4. — ivele: — it: meke. 160. 1. — JSu: Lorde + among 

his halowen. 
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SARLY ENGLISH PSALTER. ISAIAH 12, AND 38. 179 

3. Herie)? hym in soune of tmmpe, herie)^ hym in sautri and in harpe. 

4. HerieJ? hym in croude and tabor, heiiej hym in cordes* and organ. 

5. Herie]? hym in cymbals wele sonnand, herie]? hym in cymbals of 
ioie ; ich gost herie^ onr Lord. 

PSALMUS ISATE.* 
(Isaie zii. 1-6.) 

1. Y slial shryue to )^e. Lord ; for Jou art wroj to me ; J^y vengeauwce 
is turned, and ]70u conforted me. 

2. Se, God ys my saueour, and y shal do faij^licb, & y ne sbal nou^t 
douten. 

3. For our Lord is my strengj^e and my praising ; & be is made to me 
in-to helje. 

4. Je sbul bane solas in ioie of J^e gr^ce of J^e saueour, & je sbul saie in 
}&t dale : sbriue]? to our Lord and clepe]? bis name. 

5. Singe)? to our Lord, for he did wor)?8bipfullich ; sbewe)? ]7is J^yng in 
alle erje. 

6. pou ' wonynge of ' Jy Syon, glade and herie, for Je holy of Israel is 
grete in-middes of }e, 

PSALMUS EZECHIE.* 
(Isaie xxxviii. 10-20.) 

1 . Y seid : In J^e midel of my daies y shal go to J^e jates of belle. 

2. Y soujt }e reme-nanjt of my jeres, and y ne sbal noujt sen our Lord 
in ]?e londe of liueand. 

3. And y ne sbalt noujt se ma» oner, and wonier of rest. 

4. My kinde ys bi-numen and don owaie fram me as wonyng of berdes. 



1 d added over the line. * fol. 137. ' Followed by an «, which is expuncted. 

* No heading in MS. 

*5. ffoste A.] goste hery. Isaie xxxviii. 2. remenaunte : 

— ne, 
Isaie xii. 2. trewlich : — ne. 3. — ne: scbal : & ^e wonner. 

5. worscbipfullicb. 4. fraw me before & : birdmew. 

6. — >y. 

* fol. 51*. 
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180 EARLY ENGLISH PSALTER. I. SAM. 2. 

6, My lif is coruen as of J^e weuand ; ^ [he] by-share me, Jer-whiles )^at 
ich werped. 

6. pou shalt ende me fram morwen to euen: ich hoped lyf in ]^e 
morwenyng, my bi-jetei«g, defouled al my bones as a lyon. 

7. pou shalt ende me fram morwen to euen, y shal alway crye mercy 
as a swolwe-bridde, y shal J^enche as coluer, as ^e qniked J^ur^ ]fe 
holi gost. 

8. Myn e^en ben made finne, lokand vp on heje. 

9. Lord, answere for me, y suffred [strengj^e] ; what shal y sale, ofer 
^ what shal answere to me, whanne ich my seluen hane don ? 

10. Y shal J^enchen alle myn ^eres in bittemes of my sonle. 

11. Lord, jif man Hue]? in fw manor, and J^e lif of my gost ys i« swich ^ 
]7ynges, Jou shalt reproue me and quike me ; se my bitterest* bittemes is 
in pees.* 

12. j7ou for-so)7e defended my soule, Jat it ne shuld noujt p^rissen ; 
& J70u cast by-hynde J^y rigge alle myn synjes. 

13. For helle ne shal noujt shriue to* Jye; ne J^e dej ne shal nou^t 
herien J^e ; hij Jyat fallen into pyne, ne sbul noujt abide J^y soj^nes. 

14. pe liueand shal shryue to J^e leuiand as ich to-daie ; ^e fader shal 
make knowen 'pj so]?enes to his childer. 

15. Lord, make me sauf ; & we shul synge our psalmis al ]?e daies of 
our liif in J^e hotM of oar Lord. 

PSALMUS ANNE, 

In uanitate filij sui Samuelis. 
(L Samuelis ii. 1-10.) 
1 . Myn hert glade]? in our Lord, and myn helpe his anhejed ''^in my God. 



^ MS. woniand, ^ fol. 1373. ' « is added oyer the line. ^ The latter e is 
corrected from ti. * MS. pre*. « MS. to to. '' fol. 138. 



5. cutte as of man weuyng he me, which is dotted out) : lo : pees, 
cutte: — }at: warped. 12. E. s. ]^ou: — ne. 

6. morow : morunyng-: genera- 13. — ne: ne J. d, ne'] node]?: 
cion. payne : — ne. 

7. morow : as \e qu.'\ inspired. 14. — \)e: lyfyng+he : lyf jng. 
9. suffre+strengje. 

11. make me qwyk {followed hy Samuel, T. gladid. 
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2. My mouj'e ys made large vp myn enemys, for ^j }at y ioied in 
)yn heljye. 

3. per nys non holy as our Lord is ; and Jer nis non ojer wyJ?-outen 
fe, & J7er nis non so stronge as ton our God. 

4. Ne wil je noujt manifold speken heje J^ynges, ioiand ; 

5. De-part* olde J^inges out of jour moupeB; for God ys Lord of 
cnninges, & Jyoutes ben dijt to hym. 

6. pe assaut of stronge ys ou^cumeny and )e syke ben gird wy]? force. 

7. pe f ulfild to-fore sett hem for loues, and fe hungry ben fild ; 

8. per-whyles J^at J^e barain childed many, and she J^at hade mani 
clulder, is made sike. 

9. Our Lord do)^ to de]?, & quikej?, and lade)? to helle, & ladej? 
ojayn. 

10. Our Lord make)? man pouer, and make)? hym riche, & lowe)? & 
arere)? hym, 

11. Hejand )?e nedeful out of poudre, & drescand vp Je pouer out 
of dung, 

^2. pat he sitt wy)? princes, and holde )?e sege of glorie ; 

13. For )?e sules of erje ben our Lordes, & he sett )?e world 
vp hem. 

14. He shal kepe )7e fete of his holy, and ^e wicked shul fallen in 
derkenes ; for man shal be strengjed in his 8treng)7e. 

15. pe enemis shul dreden our Lord, and he shal desparplis vengeaunce 
vp hem in heuen. 

16. Our Lord shal iugen ]?e cuntres of er]fe ; he shal jeue comaundement 
[to hys kyng*, & shal anheje }e helpe] of his preste anoynt wy)? creme. 



* Here or is dotted out in MS. > foL 138^. 



2. — \y\at. 12. seteofioie. 

3. isnone+so: Lord — is: is: is. 13. «.] oules. 

4. —Ne: multyplye+to. 14. holy + men : dreng^ed'] 
*7. with loues sett hem : wer. stronge. 

8. — '^at : childsd'] brojt for)? : 15. despJ] sprenge. 
<?A.]sonnes. 16. deme : oi-\'\e\ com.+tohis 

9. d, t d,"] slej. kyng & he schal anhie }e helpe : 

10. — make} hym, anoyte. 



11. Araysyng. 



fol. 62. 
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182 EARLY ENGLISH PSALTER. EXODUS 15. 

PSALMIJS M0Y8E8 ET FILIORTJM ISRAEL, 

In ezitu de Egipto tranBeundo Mare Bubrum. 

(Exod. XT. 1-19.) 

1. Synge we to our Lord, for he is gloriousliche ^ heried; Pharaon lie 
adrenct in ]?e see, and hys Eyipciens. 

2. Our Lord js my 8treng]?e and my proiseinge ; & he is made to ine 
in-to hel]7e. 

3. He ys my God, and y shal glorifien hym ; he his God of my fader, 
& y shal anheje hym. 

4. Our 'Lord is as man fi^t^, his name is al-my^tful ;' he drunkened in 
'pe Heed ^ See Pharaons cartes and hys hoste ; 

5. His chosen princes ben adreint ' in J^e Heed See ; ^e depones [cou^ed 
hem, hi] fellen into depones] as stone. 

6. Lord, Jyy mijt is [heried] in )7y strengje ; Lord, J^i myjt smote ]7yn 
enemy, and in ]7e multitude of ]?i glorie hadestow min aduersaries ; 

7. pou sent J^i wra^e, J^at deuoured hem as stuble ; wat^s ben gadered 
in }e gost of J^y vengeaunce ; 

8. pe emand water stode, ^e abimes ben gadered to-gidres a-middes 
'pe see. 

9. pe enemy Pharaon seid : Y shal pursuen & take & depart • spoiles 
of J^e .xij. kynredens of lacob ; my wille shal be fulfild. 

10. Y shal drawe out my swerde ; my» honde shal slen ' hem. 

11. Ha God, }i gost bleu, & Je see cou^ed hem; & J^e childer of 
abyme ben adreint as lede in grete waters. 

12. Ha Lord, who is liche to J^e in stronge J^ynge, who is liche to J^e? 
J70U art wor]7shipful in holines; Jou art dredeful, and to praysen, & 
doand wondres. 



* Second o corrected from e. * fol. 139. ' MS. as my)tful, * The second e 

added over line. ^ MS. he nadreint ^ spolies follows, but it is ezpuncted. 

7 ahen, MS. 

Exodus XV. 1 . Pharaon . . .] he 6. is+heried : — }y : J70U hadd. 

cast & drenkyd Pharaon & Egipcians 8. . . . abimes] J^e water stode flow- 
in }e se. yng ]7e depe waters. 

4. man] a maw: as mt/jt/.] att- 9. kynredes. 
mijty: drenkyd: — reed: oste. 10. sle hym (!). 

5. be]? adrenkyd : depenes + 11. 0: adrenchyd. 

cou^d hem J^ai fell into depenes : 12. : Jynges : worschypful. 
as+a. 
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13. poll sprad out }m honde, and }e erthe swolwed hem ; 

14. j7ou was lader in J^y mercy to J?e folk", which J?ou raunsoonned. 

15. And ]70U bar hym in ]?y streng]7e to J^y holy wonyng. 

16. pe folk* ste^e Tp, and ben wraj^ed; sorowes hadden Jye woniers 
of Philistyn. 

17. pe princes of Edon were J^an trubled; quakyng had }e stronge of 
Moab ; alle )^e woniand in Chanaan dreden. 

18. Falle Tp hem doute and drede in J^e gret-nes of ]?y myjt. 

1 9. Ben hij made faste as J^e stone, Jer- whiles fat J7y folk* passe ; }i 
folk*, liord, J7e which )70u had in welde. 

20. j7ou shalt laden hem in, Lord, and sett hem in Je monteyne of }jn 
heritage, fj fastest woniwg, }e which ]?ou wrojt. 

21. Lord, in Jy hoUy stede* Jou art, )7e which J^in hondes fastened; 
our Lord shal regnen wyj^-outen ende & euer. 

22. pe knijt Pharao is entred in-to fe see wyj his cartes and knijtes, 
and God bron^t on hem Je waters of J^e see. 

23. pe childer of Israel for-soj^e jede in dryhede a-middes hym. 

PSALMUS ABAKUK, 
De passione et resurrecione Christi. 

(Habakuk iii. 2-19.) 

1. Ich herd, Lord, J^yn hereing, & y dradde. 

2. We ben, Lord, ]?y werk* ; quik* ]7is in-middes of our jeres. 

3. pou shal make knowen amiddes our jeres : as tov ' hast ben wro]?, 
)70u shal by-Jenche mercy. * 

4. Grod shal cu»i fram Je nor]7e, & ]7e holi fram ]7e mou/ete* Pharaon.*^ 



1 fol. 140. * First e corrected from o. ^ Followed first by hastov. * After 
mounte a letter is erased. ^ This verse is repeated in MS. with exactly the same spelling. 

• ir 

14. wh,'] fat. 22. km]te8] w«tA his kn. 

1 6. wro]7e : wonners. 23. Porsoj^e before Jye : drynes. 
*17. stwrbled: wo^^nyng : drede. 

19. ye wJiy at, Habakuk, 1. Lor de y herd. 

20. Lord before \ow. \ \y , , . 2. Lorde we be)? : in-myd of. 
which~\ in \e moste faste w. \ai. 3. ^».] J^ing know : — hastov, 

21. ]?« W7.] \ati /.] made: euer] 4. 80uj]7e. 
ouer. 

* fol. 623. 
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184 EARLY BKOL18H PSALTER. HABAKUK 3. 

5. HjB glorie con^red }b henenB, and }e etpe is fal of his hereing. 

6. His shinyng shal be as lijt ; ^e helpes shul ben in his hondes. 

7. per his hys streng^e hid ; ^e ded shal go to-fore his face. 

8. pe fend shal go to-fore his fete ; he stode, and ^mesured ]7er]re. 

9. He loked, & vnbond Jye folk^f ; and fe mounteyns of fe world ben 
defouled. 

10. pe holies of }e world ben' croked, fram }e waies of his eu^- 
lastend-hede. 

11. Y se^e }e tentonrs of Echiop for her wickednes, & ^e skynnes of 
fe londe of Madian shul ben trubled. 

12. Ne arton enired, Lord, in flodes ? o]?er }j nengeannce is in flodes ? 
o}vT ]7in indignacioun in ^e see ? 

13. Who shal lepen Tp ^in hors, and fj chares ben sanacioun. 

14. pou heijand shal heijen Jy bowe for Je sweringes, ]?at J^ou spak* 
to kindes. 

15. pou shalt kerue }?e flodes of )7er]?e; }e folk of J^e mounteines sei^en 
it, & sorweden ; & swol^e of waters passed. 

16. Depnes ^af his voice, }e he^enes lifted yp his hondes. 

17. pe sunne and ]?e mono stode in his wonyng, in ]?e li^t of }iD. arwen ; 
hij shul gon li^tande in jfe lijt of ]?in launce. 

'18. pon shal defoulen ^e er^e in gnasting, and J^ou shalt maken Jye folk 
afPerd in wreche. 

19. pou art gon out in-to Je hel)?e of J^y folk*, to Je helje wy)^ J>y 
prest anoint wy)? creme. 

20. pou smot )?e heued of Je wicked in }e how* ; J^ou madest naked 
his foundement vnto his nek*. 

21. pou forwardest his septres, Je heuedes of his &^tera, to J^e cumand 
as whirle-wynde to disparplen me. 



* fol. 1403. » Followed by a 3, which is expuncted. • fol. 141. 



6. ioie: herying. 14. anhying schalt arere. 

6. in — his, 15. sey. & 8wol^e]fe swolo}, 

7. deK 16. He jaf his v. to depe waters ; 

9. folke. lift. 

10. hilles: eu^lastynghode. 18. grentyng — and. 

11. Etbyope fo (!) : stwrbled. 19. anoyte. 

12. Lorde artow nojt wra]?ed. 20. his n.] Je neke. 

13. saluacion. 21. cwrsyd. 
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EARLY ENGLISH PSALTER. DEUT. 32. 185 

22. Her ioie is as of hym J»at deuore)? J»e pouer in hidels. 

23. pou madest me waie in |?e see to J^yn horses in sharpnesses of 
many waters. 

24. Ich herd, and my wombe is trubled; my lippes trembleden for 
fy Toice. 

25. Botennes entred in my bones and spriDg< vnder me ; 

26. pat y rest in J^e daie of tribulaciouw, |?at ich wende yp to our ^ 
folk* girt wyj» godenes. 

27. Por ]?e figer ne shal nou^t floris, and burioura ne shal non^t be in 
nines. 

28. pe work* of J^e olyue shal lije, & ^o ^feldes ne shul naujt 
bringe mete. 

29. pe beste shal be shorne fram ]?e fold, and no bestaile ne shal be 
in cracches. 

30. And y shal ioien in our Lord, & y shal gladen in I^«um, mi God. 

31. God, our Lord, ys my strewgj^e ; and he shal sett my fete as 
of hertes. 

32. And }e ouercuwmer' shal lade me vp myn hejtes, singand in psalmes. 

PSALMTJS MOYSI, 

Quern scripsit quando tradidit legem et assignauit losue filium suum 

populo * Israel. 

(Deuteron. xxxii. 1-43.) 

1. Ha je heuens, herej^ |?e J^ynges |?at* y shal speken; *here |?erj?e J^e 
wordes of my mouj^e. 

2. Wex my' teching as rain, melt my worde as dew, 

3. As reine yp gras, and dropes vp comes, for ^at ich shal klepe ]7e 
name of our Lord. 



* for^ follows, but is expuncted. ' fol. 1413. ' M8. ouerctmner. * MS.populu 
B MS. $. * MS. repeats spekm, '^ the follows, but is dotted out. 

22. priuyte. 28. — ne. 

23. made — me: horse: scharpnes. 29. — ne. 
*24. stwrbled : J^y] J^e. 32. ou^rcumer. 

25. entre. 

26. gyrd. Deuter. 1. : &] yat 

27. ligtre — ne: burgon: — ne. 3. rayne: — }at. 

* fol. 63. 
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186 EARLY ENGLISH PSALTER. DEUT. 32. 

4. ^ene} hereing to our Lord ; J?e werkes of God ben parfijt, and alle 
his waies ben iugementj. 

6. God is trewe and wy}?-outen ani wickednes ; }e rijtful & J»e rijt 
uynned to hym, and hys childer ne ben noujt in fil|?es. 

*6. Ha wicked kinde and iuel, ha |?on foled folk* and noujt wys, fou 
jeldes J»e8 }>ynge8 to our Lord? 

7. Nis noujt he }j fader, J?at had }e in welde, and fourmed fe and 
made J^e ? 

8. By-}?enche )e of old daies, }?inche J»ou ich kinde bi it self. 

9. Aske }y fader, and he shal telle }e, and >i gretter, & hij shul 
saien to ]?e. 

10. Whan J?e hejest departed folkes, whan he departed |?e sones 
of Adam, 

11. He sett termes of folkes eft^ |?e nouwbre of |?e childer of Israel. 

12. pe partye of our Lord forsoj^e is his folk*j lacob is jte corde of 
his eritage. 

13. He fonde hym in londe forsaken, in hidous stede, and of waste 
on-hede. 

14. He ladde hym a-boute, and tau^t hym, & kep hym as }e appel of 
his e^en. 

15. As |?e egle clepand hir briddes to fleje, and flejand a-bouen hem, 

16. He sprad out his wenges, and toke hem, and bare hem vp his 
shuldres. 

'17. Our Lord alle one was hys lader, and oj^er god nas noujt wyf hym. 

18. He stablist hym vp an he^e londe, "pat he shuld ete ]7e fruite of 
l^e feldes ; 

19. pat he shul souke J^e huny of |?e stone and oile of ]fe ardest' roche, 

20. Butter of ^e bestes & melk* of J^e jowes, wy]? }e fattnes of lombes 
& we]7ers, of J^e childer of Basan ; 



1 fol. 142. a fol. 142*. » h is added before a by a different hand. 



4. herjing: Z.] Godd: domes. 13. faraaJcen . . . stede] desert in 

6. — ne, stede of drede : <?«A.] wyldemes. 

6. foly. 14. kept: eje. 

7. Is. 17. was. 

8. )7«W^«] )?ench. 18. sett: «»] on : f rates. 
12. F. 8. fe party of o. L. 19. schuld. 

20. J.] schepe : & of fe we]?ere8. 
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21. And kiddes wj} }e merjj^e of wete/ J?at hi] drunken alder-bitterest 
licor of J7e grape. 

22. pe loned ys fatted, & he fatted & gresed & en-larged, refused God. 

23. He for-8oke God, hys maker, & departed fram God ' his hel|?e. 

24. Hij cle]7ed hym forj^e in straunge goddes, aod stired hym to wra]? 
in abhominacioun. 

25. Hi sacnfied to deuelshippes, & nou^t to God, to goddes which hij 
ne knew nou^t. 

26. Newe and fresshe goddes commen, J'e which her fadres ne honured 
noujt. 

27. Ha J»ou fol[k] of Israel, J^ou for-s'oke God, )^at saued J>e, & )^ou 
for-jate my God, J^i fourmeour. 

28. Oar Lord seje J^es J^inges, & he is stired to wra|?e ; for his sones 
and his doujt^rs cleped him in maumettries. 

29. And he seied, Y shal hide my face fram hem, and y shal sen her 
liast endinges. 

30. Her kinde is wicked, and her childer vntrewe. 

31. Hij clepeden me forj^e in hym, J^at [nas] noujt God, and tariden 
in her uanites. 

32. And y shal clepen hem forj^ in hym, Jat nis noujt folk*, & y shal 
tarien hem in foled folk*. 

33. Pur is ali^t in my vengeau^ce, & it shal brenne vnto ]>e last endes 
of helle. 

. 34. And it shal swolwe J»er)?e wj^ his burron and brewnen wi]? his 
fou»dementj of J»e mountein^s.* 

35. T shal ansemble iuels vp hem, & y shal fulfiUen my manaces 
in hem. 

36. Hij shul ben wasted ]7urj hunger, & foules shal deuore hym wj]> 
bitterest biting. 



^ MS. swete, ' MS. repeats hi/a maker . . . god. ^ fol. 143. * Laste added over line, 

21. And'] fe: merje of whete : 31. fd^t+was. 

most bitterest. 32. is : — ^ y shal tarien h. in f,f. 

22. ^«?.] larged. 34. swalow: burgunnyng(raaf(?^^ 
24. abhowiwacions. over line). 

*25. deuels : wh.'] fat : — ne, 35. gader. 

26. come: — ne. 36. )^wrj] for. 

27. 0>oufolk. 

* fol. 63J. 
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87. Y Bbal Bende into ^hem ie} of bestes and of serpentes drawand 
wyj? wodeship yp }er}e. 

88. Swerde sbal waste hem wj^-onte ^ & drede wy}>-innen, 

S9. pe }ong to-gidres and )e maiden, ]?e soukand wy]? ]?e olde man, 

40. Y seid, For where ben hij ? y shal make her mynde to cesen' of men. 

41. Ac ich for-bare for }>e ire of her enemis, }?at her enemis p^chaunce 
ne prouded noujt, 

42. And hij seide^. Our Lord mi^t is heje, & alle ]?es }>ynges ne made 
no^t our Lord. 

43. pys ys folk* wy[J>]-outen conseil and wyJ»-outen qneintise ; God, 
jif , ]7at hij were wys & vnderstonden, & pwruaiden J^e laste |?inge8. 

44. Hon pursued on ]?ousand, & .ij.. chaceden .x. ]?ousa»d ? 

45. Noujt for |?y ]7at her God soldo hem, & her Lord sett hem to-gidres? 

46. For our God nis noujt as her goddes, and our enemis ben iuges. 

47. Her nines is of J?e nine of Sode-mens & of J^e suburbes of Gomorre. 

48. Her grape is grape of galle, & her berye hys bitterest. 

^49. pe galle of dragons is her wyne, and yenim of aspides, ]7at ne mai 
nou^t be heled. 

50. Ben nou^t ^es )>ynges hidded to me, & merked in my tresories? 

51. pe wreche is myne, and y shal jelde to hem in time, J^at her 
fote* slide. 

52. pe dale of lesinge is nere, & }e times hasten to me. 

53. Our Lord shal iugent his folk*, & haue pite of his seruauntes. 

54. He shal sen,' ]?at }e honde is made sike, So }e bishett faileden, & 
)?e remaunt^ ben wasted. 

55. And J^e gode shal sain, Where ben her goddes, in which hij had 
affiaunce ? 



* fol. 143*. * MS. wyh auten, but n ia expunged. ' MS. eeser, * fol. 144. 
» US, fore. • MS. ben. 

37. wodenes. 47. «i]be|?:Sodomen8: swbbarbes. 

39. mayde. 49. venuffi : — ne 

40. hen hij'\ ]>ai be : cese. 50. hid : tresowrres. 

41. Bot: — ne. 51. fote aslyde. 

42. Lorde: — ne. 52. nej: »w] cuw. 

43. w»tA-oute console : wysdome: 53. deme. 

^if] wold : vnderstondyng, 54. hen"] se : hishetf] closed : 

45. — ]7y : aett^ closed. remnaunte be]?. 

46. is. 55. — ffode. 
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56. Of whas sacrtfices * hij eten }?e fatthede, & drunken wyn of sacrifices, 

57. Arise hij, & helpe ^ou, & defende ^ou in nede. 

58. Se}? ]7at ich am al-on,^ and |?at J»er be no no^er God bot y. 

59. Y shal slen, and make to linen ; y shal smiten, & y shal helen ; and 
}eT nis non ]7at may deliuer fram my honde. 

60. * Y shal lift my ho«de to J^e heuen, & saie, Y line wyj^-outen ende. 

61. Jyf ich sharp my swerde oj^er my wreche as lijtinge, & myn hondes 
han tauken iugement, 

62. Y shal jelden vengeauwce to mjm enemis, [& y shal jelden to hem] 
]^at hateden me. 

63. Y shal baj^e * my manaces in confiision, and my vengeaii»ce shal 
swolwe flesshes, 

64. Of blode of J^e slain & wreched-hede of ^e naked heued of J^e 
enemis. 

65. ^e folk* wy]7-outen lawe, heriej^ * his folk* ; for he shal venge J^e 
blode of his seruauntes. 

66. And he shal jelde ve«geaii»ce • to her enemis, & he shal be propice 
to ]7e lowde of his folk*. 

PSALMTJS ANANIE, AZAEIE, ET MISAEL. 
(Danielis iii. 57—88.) 

1. Je alle werkes of our Lord, blisce]? our Lord, herie]? & vp-hejej^ hym 
in-to ]7e worldles ! 

2. Je our Lordes aungels, blisce]? our Lord ! je heuews, blisce]? our Lord ! 

3. Je alle ' waters J^at ben vp heuens, blisce]? our Lord ! je alle yertu} 
of our Lord, blisce]? our Lord ! 

4. ^^e so»ne and mone, blisce)? our Lord ! je sterres of heuew, blisce]? 
our Lord ! 

5. ^e raine & dew, blisce)? our Lord ! ich gost of God, blisce]? our Lord ! 

1 MS. aacrijleea, » MS. as on, » fol. 144*. * MS. ia]>e, 

^ h on erasure. « MS. vrngeuance, ' MS. repeats alle. * fol. 146. 

56. sacn'fice: fatnes: sacnfice. 62. enemys+& y schal jelde to 

58. allon : le no no.'] is none o\er, hem. 

*59. — to: helm'] make hole: is. 63. /.] ba]7e : manace : swalow. 

60. to — \e, 64. slaw : wrechidhode. 

61. take. 65. ^tf/] >e f. 

66. vengance: mercifuH. 
* fol. 64. 
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6. ^6 far & brueling, blisoe]^ our Lord ! ^e cold & somer, bli8ce}> our Lord ! 

7. ^e dewes & rime-frost, blisee]? our Lord ! ^e frost & colde, blisce)? 
our Lord I 

8. ^6 786 & snow,^ blisce}^ our Lord! je mi^tes & daies, blisce}> oar Lord ! 

9. pe erthe blisce^ oar Lord, and hene} him, & heje him in }e worldel ! 

10. ^e mounteins & smale hilles, blisce]? oar Lord ! je alle ]?inges 
burionand in er]?e, blisce]? oar Lord ! 

11. Je whalles & alle J^inges fat ben stired in }e waters, blisce]? onr 
Lord ! }e alle }e foales' of heaen, blisce]? our Lord ! 

12. ^e alle bestes, blisce]? our Lord ; ^e mennes sones, blisce]? our Lord ! 

13. Blisce }e folk of Israel our Lord! herie hym, & he^e hym in 
J?e world! 

14. ^e prestos of our Lord, blisce]? our Lord! ^e seruauntes 'of our Lord, 
blisce our Lord ! 

15. ^e gostes A soules of ri^tful, blisce]^ our Lord ! ^e holy & meke of 
h^t, blisce}^ our Lord ! 

16. ^e Anani & Azary & Mysael, blisce]? our Lord! herie]? hym, &lie^e]? 
hym in J^e world ! 

17. Blisce we ^e fader and ]?e sone wy]? ^e holy gost! hery we, and 
heje we hym in }e worldel ! 

18. Lord, }>ou art blisced la }e firmament of heuen and ful of heryynge 
& gloriouse and vp-he^ed in J^e worldes ! 

PSALMTJ8 ZACHARIE.* 
(Luke i. 68-79.) 
1. Blisced be our Lord, God of Israel; for he uisited, and made }e 
raunson of his folke. 



1 MQ,iwo. ' MS./o/iiw. ' foL lidb, « Aym follows, bat is expuncted. 

* No heading in MS. 

Anan. 6. ^r.] hete. 13. ]?ef. of Lblyss: hyje — hym: 

7. horefroste. into }e worldes. 

8. snow. 14. & je s. 

9. blys: hery+it: vphie : worldes. 15. & je soulej of r.+men : & je 

10. all man^ of J^inges burioun- meke. 

yng in j^e e. 16. enhije. 

11. walles : ttired . . . foUes] 17. Blysse — we: with — J?^: an- 
mouyd in ]>e w. je aH byrdes (r hije : worlde. 

added over line). 18. inj^i: anhyed. 

12. }e sonnes of men. 

Luke. 1. our] }e : yisett. 
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2. And he dresced }q helpe of his hel^e to ous in J^e hotM of Dauid, 
his childe. 

3. And as he spake J'ui^ ^e mouj^e of holy his prophetes, J^at ben in 
J^e world. 

4. Hel}^e of our enemys & of }>e honde of alle J^at hated us. 

5. To do merci wyj our fader, and forto by-Jenchen of hys holy 
testament. 

6. J?e ope pat he swore *to Abraham, our fader, to jif hym to us. 

7. pat we, de-liuerd fram pe honde of our enemis, serue to hiw, wjp- 
outen drede. 

8. In holjmes & rijtfulnes to-fore hym alle our daies. 

9. And J'ou, childe, shal be cleped prophete of pQ he^est; for ]?ou 
shal go to-fore pe face of our Lord to di^t his waies ; 

10. To ^if coning of hel]^e to his folke, in for^euenes of her syn^es; 

1 1 . pour^ ^ pe workes of pe mercy of our God, in which he yiseted ys 
bom fram hejt ; 

12. To listen to hem ]?at sitte]? in derkenes & shadue of dep, & to 
drescen our fete in-to way of pees. 

TE DETJM.» 

1 . God, we herie)? pe, we knoweleche []?e]. 

2. Alle J^erJ»e honure]? |?e, fader wy|7-outen ende. 

3. To pe crten alle auwgels, to pe crien pe heuens and alle mijtes. 

4. To pe crien cherubin and seraphin, and wi)^ voice nou^t cesRand. 

5. Holy! holy! holy! 

6. Lord, God, Sabaoth. 

7. pe heuews *& pe erj^e ben ful of pe maieste of pje glorie. 



1 fol. 146. * MS. >tf «r>*, the latter > being corrected from j . 'No heading 

in MS. * fol. 146*. 

2. arered vp J^e helpe ofhelpe. TeDeum.l.knowligge-l-)?eLorde. 

3. in] of. 2. AH erpe worschepe]? pe, ener- 
*5. faders: of ht/s] on. lastyng fader. 

7. paf] & pat. 3. to pe cr. pe A ] & heuens. 

9. orde3me. 4. s. — and: withaincessablevoyc^. 

10. cuwnyng: remyssions. 6. iS^.] of ostes. 

11. ]7tf urpe] By: in-l-J^e: viset. 7. pe heuena Sf pe «.] h. & erj^e: 

maieste . . y/.] ioie of ]7i mageste. 
* fol. 64*. 
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8. pe glorious felaw-es-hip of apostels lierie}> }e. 

9. pe praiseable numbre of prophetes herie]? J^e. 

10. pe whit felaweship of martin herie]? }e. 

11. pe holi chirch knoweliche}? Je }ui} }e world. 

12. Fader of gret maieste I 

13. And it is to bonouren }j so^efast & onelich sone, 

14. And J?e holy gost confortour. 
16. pou, Cbrist, art kynge of glorie. 

16. pou art J^e euer-lastand sone offj fader. 

17. pou [forto] take to deliu^ man ne drad noujt }e wombe of J^e 
Tirgine. 

18. pou opened ]?e kingdomes of heuens to bem )ai bileueft in }e 
carnacioun, J?e broche of )e de^ outfr-cuwen. 

19. pou sittest at J'e ri^thalf of God in ]?e glorie of ]?e fader. 

20. pou art leued for to be iuge to comen. 

21. For-J^y bi-secbe we J^e, Helpe J^y seruaunt}, wbicb ^ J»ou rauitsouned 
wyj^ jfj preciouse blode. 

22. Make }>y' seruauntes to be rewarded wy]' glorie euerlastand. 

23. Make sauf, Lord, }j folk*, & blesce J^yn heritage. 

24. ^And goueren hem, and he^e hem to wy]7-outen ende. 

25. We bliscej^ }e by ich daie. 

26. And we bene }y name in ^e world & in heuen. 

27. JBe it l^j wille, Lord, "pia daie to kepe us wjpon.ten sinje. 

28. Haue mercy on vs ! Lord, haue mercy on vs ! 

29. Be, Lord, pj merci made vp ts, as we hoped in Je ! 

30. Lord, ich hoped in pe ; ne be y nou^t confounded wy}^-outen ende. 



1 MS. repeats which. ^ MS. my. > fol. 147. 



8. cumpany of postels. 19. atte r. side. 

1 0. whyte cumpany. 20. he . . .'] cum a domes-man. 

11. pe h. cL kn.'] Holy chirches 21. webesechej^ihelp: loh.wh.] 
knowlege)?. ]?flt. 

13. & )>i vtfrrey onlych sowne to 22. wy] pi, 

be worschypt. 24. gou^ne: anhie : — to. 

-. 15. ioie. * 25. The JEnglish is omitted. 

16. j?yj pe. 27. Lorde be it Jy w. 

17. bou-i-forto: — 'ne. 28. Lord haue m. on vs. 

18. oe-leuyd: incamacioun: 5r.] 29. Lord be: trowed, 
pryk. 30. haue hopid : — ne. 
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PSALMUS MAKIE.^ 
Luke i. 47-55. 

1. My soule heriej? our Lord. 

2. And my gost gladej? in God, myn helj^e. 

3. Por he se^e ]?e mekenesse of his honde-maiden ; se for-J^y, of ]^at shal 
alle kindes saie me blisceed. 

4. For he }>at his mi)tful made to me grete J^inges, & his name is holy. 

5. And his mercy is £ram kinde in-to kindes to }e dredand hym. 

6. He made mi^t in hys helpe, he sprad abrode }e proude }ui} }e ^ou^t 
of his hert. 

7. He did donn ]?e mijt-ful of her setes, & anhejed }e meke. 

8. He fulfild J»e hungry of godes, & left Je ryche ewpty. 

9. He toke Isr^l, his childe, & he by-Joujt of hys m^ci, 

10. As he spak* to our fadres, Abraham & to his sede in }e worldes. 

PSALMTJS SIMEONIS.* 
(Luke ii. 29-32.) 

1. Nou late stonde, Lord, fy seruant in pees eft^ J^y worde. 

2. For myn ejen sejen J^yn helj^e, 

3. ,pe which ]70u dieted to-fore }e face of alle folkes, 

4. Lit to sheweinge of men, & glorie of J^y folk* of Israel. 

ATHANASIAN CREED.^ 

1. Who BO wyl be sauf, nede it is to hym to-fore alle Jinges, Jat he 
holde ]7e catholich fai}^e ; 

2. pe which hot ^if ichon kepe hole & noujt de-fouled, wyj^-outen drede 
lie shal pwis wyj^-outen ende. 



» No heading in MS. • fol. 147*. 



Luke i. 1. hyried. Luke ii. 1. Lord now }ovi letest 

2. gladyd. — stonde, 

3, honde-maydelo: afik. schaH. 2. ha]? sey. 

5. into] to. 3. hat }oii hast ordeynyd : folke. 

*6. apr. ah, \e] disparpled: ]?«rj 4. Li^t. 
J?tf] in: his] her. 

7. put: — }?e: mijty: M^wjsett. Creed, 1, catholy. 

8. empty] in vayne. 2. ».<?.] vndefoylid : doute. 

* fol. 55. 

13 
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3. pe faiye for-8o]?e of holj chirche ie ]d8, ]?at we honuren o God in 
trinite & }e trmite in on-hede, 

4. "Noi^er confonndand p^sons, ne departand J^e substaunce. 

6. On ior-aofe is p^rsoun of }e fader, ano|?^ of }e Bone, anoj^ of fe 
holy gost. 

6. ^£ot of )e fader and of ]?e sone & of ^e holy gost is o god-hede, euen 
glorie & maieste to-gidres eu^-lastand. 

7. Swich as }e fader is, swich is fe sone, swich is ]?e holi gost. 

8. Ynfourmed is ]^e fader, ynfourmed is ^e sone, vnformed is }e 
holi gost. 

9. Mychel his }e fader, myehel his J^e sone, michel his J^e holy gost. 

10. pe fader hys euer-lastend, }e sone is euerlastend, ]?e holy gost is 
euerlastend. 

11. And neu^ ]?e lesse ^er ne be nou^t }Te euerlastend, ac ]?^ is on 
euerlastend. 

12. As hij ne ben nou^t J're ynfourmed, ne ^re grete, ac on ynfourmed, 
& on grete : 

13. Also his J»e fader almijti, J^e sone almijti, J^e holi gost almijti. 

14. And neuer fe les J'er ne ben non )>re almi^ti, hot on is almi^ti. 

15. So is God fader, God' is sone, God ys J^e holy gost. 

16. And na-for-]7an J^er ne ben noujt J^re goddes, hot J^er is o God, 

17. So is ]7e fader Lord, fe sone Lord, ]?e holy gost Lord. 

18. And na-for-]7an |?er ne ben noujt ^J^re lordes, ao on is Lord. 

19. Eor as we ben constreint ]7ur^ msten soj^enes to knowelich on-lich 
God and Lord ich a p^sone, so we be defended J'urh catholik religion to 
sai, }Te goddes & ^re lordes. 



1 fol. 148. * Twice ^o</m MS. » fol. USb. 



3. o] one : onhode. 13. Also almijty is ]?e f., almijty 

4. ne'] no. is }e sun, aim. is J^e h. goste. 

6. of \e sone 8f of] J^e sonne & : 14, ne hen non] be no)t: — m. 

on goddhode. 15. So Godd is f., Godd is sun, 

9. Grete : grete : grete. Godd is h. goste. 
. 10, Eu^lastyng is )>e f., euer- 16. na . , , ne] neuer }9 les }er: 

lastyng is J7e sun, e.l. is fe h. goste. ^er is o] one^ 

11. nej^feles: — ne\ bot one euer- 18. And , , . ne] Acnepelesftfr: 
lastyng. ao on is] bot -one. . 

12. hijn^]}er: no: bot. 19. cowstreynyd: knowlege: ich 

a] ech. 
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20. pe fader nis made of no wi^t, no fonrmed, ne bijeten. 

21. pe sone is oneliche of fe fader, noujt made, nojt formed, ac bijeten. 

22. pe holy gost is of fe fader and of ]?e sone, nou)t made, nou^t 
fourmed, no^t bi^eten, bot forj^goand. 

23. For-)^i o Coder is, & nou^t }^re fadr^s ^ ; o sone, and nou^t }^re sones ; 
on holy gost, & nou^t Jre holy gost. 

24. Bot in ^ia tnnite no^t is to-fore, ne nou^t by-hinde, noujt more ne 
lasse, ac alle ^re persons ben to-gadres euerlastand & euen. 

25. So }at by alle }^inge8, as it is sone said aboue, & on-hede in 
]7re-hede & ]7re-hede in on-hede be to honour. 

26. Por-]7y he |?at wil be saued, fele he so of J^e Jrehede. 

^27. Bot nedeful ]?mge is to ]?e euerlastand hel)>e, fat he trowe-lich 
bi-leue J^e in-camacionn of our Lord lesu Crt'at, 

28. For-]7y ]?e. ri^t bileue is ]?at we bi-leue & knowelich, ^at our Lord 
lesu Crist, Goddes sone, is God & man. 

29. He his God, of ^q substautice of ^e fader bi^eten to-fore }e worldes ; 
& man, of j^e substaunce of j^e moder born in ]?e world. 

30. He is p^rfit God, porfit man, beand of resonable soule & of mannes 
flesshe. 

31. He is euen to ]?e fetder eft^ }e godehede, lasse ]?an }^e fader eft^ 
}e mat^hede ; 

32. pe which, J^ej he bi God & man, na-for-faw hij ben noujt two, 
bot o Otst. 

33. He is for-so}^e on, no^t j^ur^t [confiisioun of god-hede in flesh, bot 
]7ur^] takeing of manhode in-to God. 

34. He is on in alle, noujt }vLr^ confusion of substaunce, bot ]7ar| onhede 
of p^sone. 

35. Por as resonable soule & flesshe is o man, so is God & man o Crest ; 

1 Instead of the e, the MS. has a loop to the r. ' fol. 149. 

20. is : no j^ing no : no. 26. «./.] safe frede : trtnite. 

21. of ]7e onlych f . : bot. 27. trewlych. 

22. nou^t fourmed'] no/. ; — ». hi}. 28. rijtful : knowlege. 

23. one: one: one: gostes. 31. goddehede-)-& : manhode. 

24. ne nou^t] no nojt : nou^t m, 32. hi] be : ne^e les. 

ne L] no lesse bot : togyders. 33. nojtone fur) gh+ confusion of 

*25. sone] now : & o.] as onehode : godd-hode in flesch bot J^urjgh. 
brehode: J^rehode: onehode is to be 34. ac : onhode. 
honoMryd. 35. one: one. 

* fol. 56*. 
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36. pe which suffred for our *helj?e, went to helle, & aros J?e J^ridde 
daie fram de} to lyf. 

87. He ste^e yp to' J^e heuens, sitte]? at ^e ri^t half of God, fader 
al-mi^ti, fram ]?ennes he is to own to iugen ]?e quike and ]?e ded. 

88. Tho who8 cumyng al men han to rise wj} her bodis, & ben to ^elden 
rekening of her propre dedes. 

39. And hi] ]?at deden wele, shul gon to )>e lif euerlastand ; & hij ]7at 
han don iuel, shul gon into fur ener-lastend. 

40. pis ys )e bileue catholik, }>e which hot if ich man hane bileued 
trewlich & fastelich, he ne may nou^t be sauf. 



1 fol. 149ft. ' he follows here, but is ezptmcted. 



37. ^ehetMns'jh.ia.ity} {hut instead 40. <?<»M.] ofholy chyrche: — ne, 
of the }> the MS, has only a long down^ 

ward flourish) : r. side : deme : & Explicit psalterium translatuan 
— \e. in anglicum John Hyde constat. 

38. Tho"] To: —hen. 



End op the Text 
AiH) OF Paet I. 
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64. Francis Thynnb's Emblkames and Epigrams, a.d. 1600, ed. by F. J. Fumivall. 7». „ 

65. Bk Domes D^ge, etc. Ed. J. R. Lumby, B.D. 2*. „ 

66. The *• Cursor Mundi," in four Texts, ed. Rev. Dr. Morris. Part IV. with 2 Autotypes. 10a. 1877 

67. Notes on Piers Plowman, by the Rev. W. W. Skeat, M.A. Part I. 2U. „ 

68. The ** Cursor Mundi," in 4 Texts, ed. Rev. Dr. R. Morris. Part V. 25». 1878 

69. Adam Davie's 5 Dreams about Edward II., etc., ed. F. J. Fumivall, M.A. 5«. ,, 

70. Generydes, a Romance, ed. W. Aldis Wright, M.A. Part II. 4». 

71. The Lay Folks' Masb-Book, four Texts, ed. by the Rev. Canon Simmons. 25*. 18''9 

72. Palladius on Husbondrie, englisht (ab. 1420 a.d.). Part II. Ed. S. J. Herrtage, B.A. 15«. ,, 

73. The Blicklino Homilies, 971 a.d., ed. Rev. Dr. R. Morris. Part III. 10*. 1880 

74. The English Works of Wyclif hitherto unprinted, ed, F. D. Matthew, Esq. 20*. ,, 

75. Catholicon Anolicum, an Early-English Dictionary, from Lord Monson's MS. a.d. 1483, ed. 

with Introduction & Notes, by S. J. Herrtage, B.A., with Preface by H. B.Wheatley. 20». 1881 

76. Aelfric's Metrical Lives of Saints, in M«. Cott. Jul. E. 7, ed. Rev. Prof. Skeat. Part I. 10». „ 

77. Beowulf, the unique MS. autotyped and transliterated, ed. Prof. Zupitza, Ph. D. 25*. 1882 

78. The 50 Earliest English Wills in the Court of Probate, 1387-1439, ed. F. J. Fumivall. 7s. „ 

79. King Alfrkd'sOrosius, from Lord Tollemache's 9th century MS., ed.H. Sweet, M.A. Pt I. 13*. 1884 
Extra Vol. Facsimile of the Epinal Glossary, 8th cent. ed. H. Sweet, M.A. 15s. „ 

80. The Early-English Life of St. Katberine and its Latin Original, ed. Dr. Einenkel. 12». 18!i5 

81. Piers Plowman: Notes, Glossary, etc. Part IV. Ed. Rev. Prof. Skeat. 18s. ,, 

82. Aelfric's Metrical Lives of Saints, in MS. Cott. Jul. E 7, ed. Prof. Skeat, M.A., Pt.II. 12 . 1886 

83. The Oldest English Tkxts. Charters, etc., ed. Dr. H. Sweet, M.A. 20». „ 

84. Additional Analog* to ♦ The Wrighi 's Chaste Wife,' No. 12, by W. A. Clouston. Is. 1887 

85. The Three Kings of Cologne. Two English Texts and 1 Latin, ed. Dr. C. Horstmann. 17s. „ 

86. Prose Lives of Women Saints, ab 1610 a.d., ed. from the unique MS., by Dr.C.Hopstmann. 12s. ,. 

87. Early English Versb Lives of Saints (earliest version). Laud MS.,ed. Dr. C. Horstmann. 20s. 1888 

88. Hy. Bradshaw's Life of St. Wkrburghe (Pynson, 1521), ed. Dr. C. Horstmann. 10s. „ 

89. Vices and Virtues, from the unique Stowe MS.,ab. 1200 a.d., ed. Dr. F. Holthausen. Pt. I. 8s. 1838 

90. Anolo-Saxon and Latin Rule of St. Benbt, interlinear Glosses, ed. Dr. H. Logeman. lis. „ 

91. Two 15th-century Cookery Books, ab. 1430-1450, edited by Mr. T. Austin. 10s. „ 

92. Eadwink's Canterbury Psalter, Trin. Cambr. MS., ab. 1150 a.d., ed.F.Harsley, B.A. 12s. 1889 

93. Defensor's Libkr Scintillarum, edited from the MSS. by E. W. Rhodes, MA. 12s. ., 

94. Aelfric's Metrical Lives of Saints, MS. Cott. Jul. E 7, ed. Rev. Prof. Skeat. Part III. 12s. 1890 

95. Old-English Version of Bede's Ecclesiastical History, re-ed. by Dr. T.Miller. Pt. I. 18s. „ 
(With Reprints of No. 16, Ibe Book of Qcinte Kssencb, No. 26, Keligioos PiKOts, R. Thornton's MS.) 

EXTRA SEBIES. 

The Publications for 1867-1875 {One Guinea each year) are: — 
I. William of Palerne. Re-edited by the Rev. W. W. Skeat, M.A. 13s. 1867 

II. Early English Pronunciation ; with especial Reference to Shakspere and Chaucer, by 

A. J. Ellis, F.R.S. Part I. 10s. 
III. Caxton's Book of Curtesye, in Three Versions, Ed. F. J. Furnivall, M.A. 6». 1868 

IV. Havelok the Dane. Re-edited by the Rev. W. W. Skeat, M.A. 10s. „ 

V. Chaucer's Boethius. Edited from the two best MSS. by Rev^ Dr. Morris. 12s. „ 

VI. Chkvelere Assigne. Re-edited from the unique MS. by H. H. Gibbs, Esq. 3s. „ 

VII. Early English Pronunciation, by A. J. Eilis, F.R.S. Part II. 10s. 1869 
VIII. Queene Elizabethes Achademy, etc. Ed. F. J. Furnivall. With Essays on early Italian 

and German Books of Couitesy, by W. M. Rossetti, and Dr. E. Oswald. 13s. ,, 

IX. Awdeley's Fraternitye of Vacabondes, Harman's Caveat, etc. Edited by E. Viles and 

F. J. Fumivall. 7s. 6d. „ 

X. Boorde's Introduction of Knowledge, 1547, and Dyetary of Hklth,.1542; Barnes 

m J\wvKnv ew TXMv TKifxtnir 1.<;d9.3 VA V T FnmWall MA Ifts 1ft?n 

XI. BA] 
XII. EN( 

Stai 

XIII. A I 
Sup: 
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XIV. Kai 

XV. Roi 
etc. 

XVI. Ch. 

XVII. Th 
Tra( 

XVIII. Ti 

XIX. Ou 

XX. LoN 
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Hie Sabaoripiion, which oonstitates membership, is £1 1«. a year [and £1 Is, additional 
for the Extra Sbriks), due in advance in January, and should be paid either to the 
Society's Aoooant at the Head Office of the Union Bank, Princes Street, London, E.G., 
or by Cheque, Postal Order, or Money Order (made payable at the Chief Office, London) 
to the Hon. Secretary, W. A. Dalzibl, Esq., 67, Victoria Boad, Finsbary Park, London, N., 
and croast * Union Bank.* (United States Subscribers mnat pay for postage Is, 4d. a 
year for the Original Series, and U, a year for the Extra Series.) The Society's Texts are 
also sold separately at the prices put after them in the Lists. 

osienrAL sebies. 

The Publications for 1891 are : — 
M. Tat OLn-ExoLiSH VKSSiOic or Bbdk's Ecclbsiastioal Histort, re-ed. by Dr. T. Miller. Ft. II. 15«. 
97. Tbb EASLisn Eholish Peok Psaltbe, edited flrom 2 M8S. by Dr. K. D. Baibring. Pt. I. 15«. 

The Fublieations for 1892 and 1893 (/o be issued in 1891) will be ehosenfrom : — 
Caporavb's LxrK of St. Katharikk, edited from 2 MBi. by Dr. C. Horstmann. [ Teztfinishl, 
Minor Pokus of thr Vbrmok MS., vol., I. ed. Prof. G. Horstmann, Ph.D. [Textftniaht, 
Thos. a Kbmpis'b Dk Imitatiokb Chribti, engliflht ab. 1430 and 1502, ed. Frof. Ingram. [At Press, 
Lanfranc'8 Scune* of Oyrurffie, engl. ab. 1400, ed. 2 M8S. by Dr. R. Ton Fleischhaeker. [At Press. 
Curhor Mundi. Part VI. IntrodootifOn, Notes, and QloBsarj, ed. Rer. Dr. R. Morris. (Part printed. 
Cursor Mumdz. Part VII. Bssay on tbe MSS., their Dialects, etc.. by Dr. H. Hup*. [AU in type. 
Thb Kxktkr Book (Aicoix>«Bazon Pobms) re-ed. from M8. by I. GoUanez, B.A. Part I. [At Press. 
BiR David Ltndbsat's Works, Part VI. and last, ed. W. fl. 8. Utley. (At Press. 
Xhb Lay Folks' Catechism, by Abp. Thoresby, ed. Canon Simmons ft F. D. Matthew. [Text Printed, 
MiKOA PosMS or TBB Yrrhom MS., Vol. II. ed. Prof. C. Horstmann, Ph.D. [At Press, 



EZTBA 8BBISS. 

The Publications for 1891 are :— 

L1X. Grr of Warwick (Auchinleck and Gains MSS.), Part III. ed. Prof. J. Zupitza, Pb.D. ISs, 
tX. Lydoatb'b Tbxplb or Glass, re-edited from the MSS. by Dr. J. Schick. 15«. 

The Publications for 1892 {to be issued in 1891) will be ehosenfrom ;— 

Thr Chester Plats, re-edited trom the MSS. by Dr. Hermann Deibling. [At Press. 
Caztom^s Godfrbt or Bolognb, or Last Sibob op Jehdsalbm 1481, ed. by Dr. MarTColyin. [At Press. 
Mblusinx, thr Prose Romakce, ed. f^om the unique MS., ab. 1500, by A. K. Donald, B.A. [At Press. 
pRQDiLLEViLLB's PiLO&iMAGB OF THB LiPB OF Han, 2 English, I French yersions, ed. by G. N. Carrie. 
I%0 Large-Paper Issue of the Extra Series is stopt^ save for utijinisht Works of it. 



The Publications for the years 1874—1890 (One Guinea each year) are: — 

XXIII. Early English Pronumciatiox, by A. J. Ellis, Esq., F.R.S. Part IV. 10*. „ 

XXIV. Lo>»lioh'8 History of the Holy Grail, ed. F. J. Fumivall, Esq., M.A. Part IL 10*. 1873 

XXV. Guy of Warwick, 15th century Version, ed. Prof. ZupitBa. Part I. 20a. „ 

XXVI. Guy op Waewick, 15th century Version, ed. Prof. Zupitza. Part II. 14*. 1876 

XXVII. Bp. Fishbk's English Works (died 1535), ed.Prof. J. E. B. Mayor, M.A. Pt. 1, 16*. „ 

XXVIII. Lonblicb'8 Holy Grail, ed. F. J. Fumivall. Part III. 10*. 1877 

XXIX. Barbour's Brucb. Part III., ed. ReY. W. W. Skeat, M.A. 21*. „ 

XXX. Lonelich's Holy Grail, ed. F. J. Fumivall, M.A. Part IV. Part IV. 15*. 1878 

XXXI. Tbe Alliterative Romangr of Alexander and Dindimus, ed. Rev. W. W. Skeat. 6*. „ 
XlXII St abbey's «* England in Henry VIII.'s Time." Pt. I., ed. 8. J . Herrtage, ^.A. 8*. „ 

XXXIII. Gbsta Romanoruh (englisht ab. 1440), ed 8. J. Herrtage. B.A. 15*. 1879 

XXXIV. Charlemagne Romancbs : — I. Sir Fruvmbras, Ashm. MS. 33, ed. S. J. Herrtage, 15*. „ 

XXXV. Charlkmaone Romances :— 2. The Sbob ofp MELAYNE,Sir C>TUELL,fto., ed. Herrtage. 12*. 1880 

XXXVI. Cha^lkmagnb Rom ancbs :— 3. Caxtou's Lyf of Charles the Grete. Ft. I., ed. Hen-tage. 16*, „ 

XXXVII. CharleAaonk Romances :— 4. Caxton's Lyf of Charles the Grete, Pt. II. ed. Herrtage. 15*. 1881 

XXXVIII. Charlemaoitb Romances :-~b. The Sowdone of Babylone, ed. Dr. Hausknecht. 15*. „ 
^XXIX. Chabl. Romances :— 6 Rauf Colyear, Roland, Otukll, ftc.ed. S. J. Herrtage, B.A. 15*, 1882 
XL. Charl. Romances : — 7. Huonop Burdbux, by Lord Berners, ed. S. L. Lee, B.A. Pt. 1. 15*. „ 
KLI. Charl. Romances:— 8. Huon op Burdkux, by Lord Berners, ed. S. L. Lee. B.A. Pt.II. 15*. 1883 
XLII. Guy op Warwick : Two Texts (Auchinleck & Caius MSS.), ed. Prof. Zupitza. Pt. I. 15*. ., 

JII. Charl. Romances:— 9. Huon op Burdeux, by Lord Berners, ed. 8. L. Lee. Pt. III. 15*. 1884 

~¥. Charl. Romances :— 10. The Four Sons 0FAYM0N,ed. Miss O. Richardson. Parti. 15*. „ 

Romances:— 12. Tbe Four Sons op Aymon, ed. Miss O. Richardson. Part II. 20*. 1885 

^4^op Hamton, from Auchinleck and other MSs„ ed. Prof. E. Kolbing. Pt. I. 10*. „ 

^p Albxander, ed. Rev. Prof. Skeat, Litt.D., LL.D. 20*. 1886 

N: HAMT0N,ed. Prof. E. Kolbinfir. Part II. 10*. „ 

>K (Auchinleck and Caius MSS.). Part II. ed. Prof. J. Zupitza. 15*. „ 

\k8:— 11. Huon op Burdeux, by Lord Berners, ed. 8. L. Lee Pt. IV. 5*. 1887 

\le, from the unique MS. in the Chetham Library, ed. E. Adam. 10*. „ 

\b Pestilence, 1573. By W. Bullein. Ed. M. & A. H. Bullein. 10*. 1888 

\hb Body of Man, 1548, ed.l577, ed. F. J.&P. FurnivalL Pt L 15*. „ 

\ain Chartier's Curial, ed. F. J. Fumivall & Paul M. Meyer. 5*. „ 

>;pf. W. W. Skeat. Part IV. 5*. 1889 

V, by A. J. Ellis, Es^. Part V. Present English Dialects. 25*. ,, 

__—^ ■_ \d. M.T.CuUey, M.A. & P. J, Fumivall. 13*. 1^90 

-»j , ,.„■■ 1 tan — «^ li...i^^».» TT -n^^- ia_ 
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